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Justice  A K Rajan Coastal Aquaculture Authority
Chairman Shastri Bhawan Annexure

Chennai - 600 006

Foreword

C ivilization started on the riverbanks. Human settlements increased on the coastal areas
due  to economic and various other reasons. Increase in population increased the demand

for coastal resources. Interests of various groups of stake holders have led to conflicts,
unsustainable resource-use and degradation of eco-systems, which resulted in social and
environmental impacts.

In December 1996, the Supreme Court had to step in to protect the coastal environment, and
to control the indiscriminate growth of shrimp farms. That resulted in setting up of the
Aquaculture Authority in 1997. The Parliament in 2005 passed the Coastal Aquaculture
Authority  Act (Act 24 of 2005) and Central Government has framed the Rules and Guidelines
to improve the productivity under sustained conditions.

The Central Government has established the Coastal Aquaculture Authority, with its head
quarters at Chennai.The Act enables the Central Government to regulate coastal aquaculture
and to ensure sustained increase in the aquaculture products.

The Act has to be implemented effectively in order to protect the environment while increasing
the production. Persons running aquaculture farms must abide by the provisions of the Act,
Rules, Regulations and the Guidelines. Running coastal aquaculture farms without registration
is now a criminal offence.

This compendium contains the Coastal Aquaculture Authority Act and the Rules and
Guidelines framed by the Central Government, which provide sound management norms
for adoption by the aquaculture farmers. This would serve as a ready reckoner for coastal
aquaculture farmers, fisheries, administrators and policymakers, scientists and research
scholars and all those concerned with sustainable development of coastal aquaculture in
this country.

Chennai, 30 September 2006 (Justice A K Rajan)
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Dr Yugraj Singh Yadava Coastal Aquaculture Authority
Member Secretary Shastri Bhawan Annexure

Chennai - 600 006

Preface

Coastal aquaculture has provoked much impassioned debate during the last decade.
Unsustainable practices by shrimp farmers in some coastal areas of the world have

caused both social and environmental harm. On the other hand, sustainable aquaculture
practices can not merely increase fish production, but also create jobs and incomes for the
coastal poor, and help strengthen global food and nutritional security.

Aquaculture has been contributing more and more to total fish production. The contribution
is likely to rise further. The spectrum of fin and shellfish as culture species is broadening.
Hatchery and grow-out technologies are getting better. Good management practices are
lowering social and environmental impact. These trends are making aquaculture an ideal
source of fin and shellfish production to meet the growing demand of a rising population.
Further, when developed sustainably, coastal aquaculture can offset the fall in supply from
marine capture fisheries and help conserve wild fish stocks.

In India, the 8100 km-plus coastline and the vast areas adjacent to estuaries, backwaters and
lagoons provide enormous opportunities for aquaculture. The favourable climate further
supports aquaculture as a year-round activity. On the basis of remote sensing imageries
validated by ground truthing, an area of approximately 1.2 to 1.4 million hectares is available
for brackish water aquaculture in India. However, present utilization is restricted to about
150 000 ha; more than 50 percent of the utilized areas is in a single state, Andhra Pradesh.
Coastal aquaculture in India lacks diversity too; a single species, penaeus monodon or tiger
shrimp, constitutes almost the entire crop.

The Coastal Aquaculture Authority  Act, 2005, encompasses the farming of shrimp, prawn,
fish or any other aquatic life under controlled conditions in ponds, pens, enclosures or any
other brackish water bodies, but excludes fresh water aquaculture.Under the provisions of
the Act, coastal areas include areas of land within a distance of two kilometers from the
High Tide Line of seas, rivers, creeks and backwaters.The Act is expected to give an impetus
to sustainable development of aquaculture and to an environment conducive for species
diversification.

The Compendium contains Hindi and English versions of the Coastal Aquaculture
Authority Act, 2005,the Coastal Aquaculture Authority Rules, 2005 (including
Guidelines) and all other notifications brought out by the Central Government on
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the subject until 30 September 2006. The electronic version of the Compendium is
available on the website (www.http://aquaculture.tn.nic.in) of the Coastal Aquaculture
Authority and copies can be downloaded.

The Compendium is meant to disseminate information on coastal aquaculture laws,
and on good management practices that can lead to sustainable farming practices.
The Guidelines comprehensively address good management practices in shrimp
farming and provide advice on site selecion, pond preparation, soil and water quality
management, inputs such as seed and feed, harvesting and wastewater management,
health, management of shrimps, etc. The Guidelines also contain a list of the banned
antibiotics and other pharmacologically active compounds and standards for treatment
of wastewater, etc.

We will strive to update this Compendium from time to time. It will incude any
modifications in the law. The guidelines will be expanded. They will include good
management practices on more fin and shellfish species as and when they enter the
coastal aquaculture spectrum.

Chennai, 30 September 2006 (Yugraj Singh Yadava)
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VQr` ObH¥${f àm{YH$aU A{Y{Z`_, 2005
g§0  2005 H$m 24

YmamAm| H$m H«$_
YmamE§

AÜ`m` 1
àma§{^H$

1. g§[jßV Zm_ Am¡a àma§̂ Ÿ&
2. n[a^mfmE§Ÿ&

AÜ`m` 2
Ho$ÝÐr` gaH$ma H$s gmYmaU e{ŠV`m§

3. n`m©daU H$m g§ajU H$aZo Ho$ {bE Cnm` H$aZo H$s Ho$ÝÐr` gaH$ma H$s e{ŠV`m§Ÿ&

AÜ`m` 3
VQr` ObH¥${f àm{YH$aU

4. àm{YH$aU H$s ñWmnZm Am¡a AÜ`j VWm gXñ`m| H$s {Z ẁ{ŠVŸ&
5. gXñ` Ho$ ê$n _| {Z ẁ{ŠV Ho$ {bE {Zah©VmE§Ÿ&
6. nwZ{Z©̀ w{ŠV Ho$ {bE gXñ` H$s nmÌVmŸ&
7. àm{YH$aU Ho$ A{YdoeZŸ&
8. àm{YH$aU _| [a{ŠV go H$m ©̀dmhr H$m A{d{Y_mÝ` Z hmoZmŸ&
9. àm{YH$aU Ho$ A{YH$m[a`m|, nam_{e©̀ m| Am¡a AÝ` H$_©Mm[a`m| H$s {Z ẁ{ŠVŸ&
10. àm{YH$aU Ho$ AmXoem| Am¡a AÝ` {bIVm| H$m A{Yà_mUrH$aUŸ&

AgmYmaU

 EXTRAORDINARY

^mJ II - IÊS> 1
PART II - Section 1

àm{YH$ma go àH$m{eV

PUBLISHED BY AUTHORITY

ZB© {Xëbr,  ~¥hñn{Vdma, OyZ 23,2005/ Amfm>‹T> 2, 1927
NEW DELHI, THURSDAY, JUNE 23, 2005/ASADHA 2,  1927

g§.  27]
No. 27]

£ÉÉ®iÉ     ®ÉVÉ{ÉjÉ
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AÜ`m` 4
àm{YH$maU H$s e{ŠV`m§ Am¡a H¥$Ë`

11. àm{YH$aU Ho$ H¥$Ë`Ÿ&
12. àdoe H$aZo H$s e{ŠVŸ&
13. VQ>r` ObH¥${f Ho$ {bE a{OñQ´>rH$aUŸ&
14. a{OñQ´>rH$aU Ho$ {~Zm VQ>r` ObH¥${f H$aZo Ho$ {bE X§S>Ÿ&
15. AnamY H$m g§kmZŸ&

AÜ`m` 5
{dÎm, boIm Am¡a g§narjm

16. àm{YH$aU H$mo g§Xm`Ÿ&
17. àm{YH$aU H$s {Z{YŸ&
18. ~OQ>Ÿ&
19. dm{f©H$ [anmoQ>©Ÿ&
20. boIm Am¡a g§narjmŸ&

AÜ`m` 6
àH$sU©

21. àm{YH$aU Ho$ AÜ`j Am¡a AÝ` gXñ`m|, A{YH$m[a`m| Am¡a AÝ` H$_©Mm[a`m| Am{X H$m bmoH$godH$ hmoZmŸ&
22. gX²̂ mdnyd©H$ H$s JB© H$ma©dmB© Ho$ {bE g§ajUŸ&
23. H${R>ZmB`m| H$mo Xya H$aZo H$s e{ŠVŸ&
24. Ho$ÝÐr` gaH$ma H$s {Z`_ ~ZmZo H$s e{ŠVŸ&
25. àm{YH$aU H$s {d{Z`_ ~ZmZo H$s e{ŠVŸ&
26. {Z`_m| Am¡a {d{Z`_m| H$m g§gX² Ho$ g_j aIm OmZmŸ&
27. {d{Y_mÝ`H$aUŸ&

2.(1) Bg A{Y{Z`_ _|, O~ VH$ {H$ g§X ©̂ go AÝ`Wm Ano{jV Z hmo, -

(H$) “à{YH$aU” go Ymam 4 H$s CnYmam (1) Ho$ AYrZ ñWm{nV VQ>r̀  ObH¥${f àm{YH$aU A{^àoV h¡;

2.(1) Bg A{Y{Z`_ _|, O~ VH$ {H$ g§X ©̂ go AÝ`Wm Ano{jV Z hmo, -

(H$) “à{YH$aU” go Ymam 4 H$s CnYmam (1) Ho$ AYrZ ñWm{nV VQ>r̀  ObH¥${f àm{YH$aU A{^àoV h¡;
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(I) “AÜ`j” go àm{YH$aU H$m AÜ`j A{^àoV h¡;

   (J) “VQr` ObH¥${f” go VQ>r` joÌm| _|, Vmbm|, ~m‹S>m| Am¡a AhmVm| _| `m AÝ`Wm
{Z §̀[ÌV XemAm| Ho$ AYrZ bdUr̀  ̀ m Imao Ob _| {lån (qMJa), PtJm, _N>br ̀ m {H$gr
AÝ  ̀Obr̀  Ord H$m nmbZ H$aZm A{^àoV h¡ {H$ÝVw BgHo$ A§VJ©V VmOm Ob _|
ObH¥${f Zht h¡;

   (K) “VQ>r` joÌ” go Eogm joÌ A{^àoV h¡ Omo ̂ maV gaH$ma Ho$ n`m©daU Am¡a dZ
_§Ìmb` (n m̀©daU, dZ Am¡a dÝ`Ord {d m̂J) H$s A{YgyMZm g§0 H$m0Am0 114 (A),
VmarI 19 \$adar, 1991 _| VËg_  ̀VQ> {d{Z`_Z OmoZ Ho$ ê$n _| Kmo{fV {H$̀ m J m̀ h¡
Am¡a BgHo$ A§VJ©V Eogm AÝ  ̀joÌ ^r h¡ {Ogo Ho$ÝÐr` gaH$ma, amOnÌ _| A{YgyMZm
Ûmam, {d{Z{X©îQ> H$ao;

   (L>)  “gXñ`” go Ymam 4 H$s CnYmam (3) Ho$ AYrZ {Z ẁŠV àm{YH$aU H$m gXñ`
A{̂ àoV h¡ Am¡a BgHo$ A§VJ©V AÜ`j Am¡a gXñ`-g{Md ^r h¡;

   (M)  “{d{hV” go Bg A{Y{Z`_ Ho$ AYrZ ~ZmE JE {Z`_m| Ûmam {d{hV
A{^àoV h¡; Am¡a

({X H$moñQ>b EŠdmH$ëMa AWm[aQ>r EŠQ>, 2005 H$m {hÝXr AZwdmX)

VQr` ObH¥${f àm{YH$aU A{Y{Z`_, 2005
VQ>r` joÌm| _| VQ>r` ObH¥${f go g§~§{YV {H«$`mH$bmnm| H$m

{d{Z`_Z H$aZo Ho$ {bE VQ>r` ObH¥${f àm{YH$aU
H$s ñWmnZm Am¡a Cggo g§~§{YV `m CgHo$

AmZwf§[JH$ {df`m| H$m Cn~§Y
H$aZo Ho$ {bE
A{Y{Z`_

^maV JUamÁ` Ho$ N>ßnZd| df© _| g§gX² Ûmam {ZåZ{b{IV ê$n _| `h A{Y{Z`{_V hmo:-

AÜ`m` 1
àma§{^H$

1. (1) Bg A{Y{Z`_ H$m g§{jßV Zm_ VQ>r` ObH¥${f àm{YH$aU A{Y{Z`_, 2005 h¡Ÿ&

(2) Ymam 27 Ho$ Cn~§Y Vwa§V àd¥Îm hm|Jo Am¡a Bg A{Y{Z`_ Ho$ eof Cn~§Y Cg VmarI H$mo àd¥Îm hm|Jo

{Ogo Ho$ÝÐr` gaH$ma, amOnÌ _| A{YgyMZm Ûmam, {Z`V H$aoŸ&

5

g§{jßV Zm_ Am¡a
àma§̂ Ÿ&

n[a^mfmE²§ …

5

10
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   (N>)  “{d{Z`_” go Bg A{Y{Z`_ Ho$ AYrZ àm{YH$aU Ûmam ~ZmE JE {d{Z`_
A{̂ àoV h¢Ÿ&
(2)  CZ eãXm| Am¡a nXm| Ho$, Omo Bg_| à ẁŠV h¢ Am¡a n[a^m{fV Zht h¢ {H$ÝVw

n m̀©daU(g§ajU) A{Y{Z`_, 1986 _| n[a^m{fV h¢, dhr AW© hm|Jo Omo Cg A{Y{Z`_
_| h¢Ÿ&

AÜ`m` 2
Ho$ÝÐr` gaH$ma H$s gmYmaU e{ŠV`m§

3. Ho$ÝÐr̀  gaH$ma, ̀ h gw{ZpíMV H$aZo Ho$ {bE {H$ VQ>r̀  ObH¥${f go VQ>r̀  n m̀©daU H$m H$moB©
A{hV H$m[aV Zht hmoJm, _mJ© Xe©H$ {gÕm§V {d{hV H$aHo$ VQ>r̀  ObH¥${f Ho$ {d{Z`_Z Ho$ {bE Eogo
g r̂ Cnm̀  H$aoJr {OÝh| dh Amdí`H$ m̀ g_rMrZ g_Po Am¡a _mJ©Xe©H$ {gÕm§Vm| _| A§V{d©îQ>
CÎmaXm̀ r VQ>r̀  ObH¥${f H$s g§H$ënZm H$m VQ>r̀  joÌm| _| ah aho ì {̀ŠV m̀| Ho$ {d{̂ ÝZ dJm] H$s
Or{dH$m H$m g§ajU H$aZo Ho$ {bE VQ>r̀  ObH¥${f [H«$`mH$bmnm| H$mo {d{Z`{_V H$aZo _|
AZwgaU {H$`m OmEJmŸ&

AÜ`m` 3
VQ>r` ObH¥${f àm{YH$aU

4.(1) Eogr VmarI go, {Ogo Ho$ÝÐr̀  gaH$ma, amOnÌ _| Am{YgyMZm Ûmam, Bg {Z{_Îm {Z`V
H$ao, Bg A{Y{Z`_ Ho$ à m̀oOZm| Ho$ {bE VQ>r̀  ObH¥${f àm{YH$aU Ho$ Zm_ Ho$ EH$ àm{YH$aU H$s ñWmnZm
H$s OmEJr Ÿ&

(2) àm{YH$aU H$m àYmZ H$m`m©b` Eogo ñWmZ na hmoJm {Ogo Ho$ÝÐr` gaH$ma {d{ZpíMV
H$ao Ÿ&

(3) àm{YH$aU {ZåZ{b{IV Eogo gXñ m̀| go {_bH$a ~ZoJm, Omo Ho$ÝÐr̀  gaH$ma Ûmam
{Z ẁŠV {H$E OmE§Jo, AWm©V² :-

(H$) AÜ`j, Omo {H$gr CÀM Ý`m`mb` H$m Ý`m`mYre h¡ `m ahm h¡ ;

(I) EH$ gXñ`, Omo VQ>r` ObH¥${f Ho$ joÌ _| {deofk hmo;

(J) EH$ gXñ`, Omo VQ>r` nm[apñW{VH$s Ho$ joÌ _| {deofk hmo, {Ogo Ho$ÝÐr`
gaH$ma Ho$ g_wÐ {dH$mg {d^mJ Ûmam Zm_{Z{X©îQ> {H$`m OmEJm ;

(K) EH$ gXñ`, Omo n`m©daU g§ajU `m àXyfU {Z §̀ÌU Ho$ joÌ _| {deofk hmo,
{Ogo Ho$ÝÐr` gaH$ma Ho$ n`m©daU Am¡a dZ _§Ìmb` Ûmam Zm_{Z[X©îQ> {H$`m OmEJm ;

(L>) Ho$ÝÐr` gaH$ma Ho$ H¥${f _§Ìmb` H$m àm{V{Z{YËd H$aZo Ho$ {bE EH$ gXñ`;

15

1986 H$m 29

n`m ©daU H$m
g§ajU H$aZo
Ho$ {bE Cnm`
H$aZ o  H$s
Ho$ÝÐr` gaH$ma
H$s epŠV`m§Ÿ&

àm{YH$aU H$s
ñ W m n Z m
A m ¡ a AÜ`j
VWm gXñ`m|
H$s {Z ẁpŠVŸ&

20

25

30

35
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(M) Ho$ÝÐr` gaH$ma Ho$ dm{UÁ` _§Ìmb` H$m à{V{Z{YËd H$aZo Ho$ {bE EH$
gXñ`;

(N>) VQ>r` amÁ`m| H$m à{V{Z{YËd H$aZo Ho$ {bE Mma gXñ` MH«$mZwH«$_ Ho$
AmYma na;

(O) Eg gXñ`-g{MdŸ&

(4) AÜ`j Am¡a àË òH$ AÝ` gXñ` H$s nXmd{Y VrZ df© H$s hmoJrŸ&

      (5) gXñ`m| H$mo g§Xò  doVZ Am¡a ^Îmo VWm CZH$s godm Ho$ AÝ` {Z~§YZ Am¡a eV]
do hm|Jr Omo {d{hV H$s OmE§Ÿ&

5. H$moB© ì`pŠV gXñ` Ho$ én _| {Z ẁŠV {H$E OmZo Ho$ {bE {Za{h©V hmoJm `{X dh -

(H$) {H$gr Eogo AnamY Ho$ {bE {Og_|, Ho$ÝÐr` gaH$ma H$s am` _|, Z¡{VH$
AY_Vm A§Vd©{bV h¡, {gÕXmof R>ham`m J`m h¡ Am¡a H$mamdmg go X§S>m{XîQ> {H$`m
J`m h¡; `m

(I) AZwÝ_m{MV {Xdm{b`m h¡; `m

(J) {dH¥$V{MV H$m h¡ Am¡a {H$gr gj_ Ý`m`mb` Ûmam Eogm Kmo{fV {H$`m J`m
h¡; `m

(K) gaH$ma H$s ̀ m gaH$ma Ho$ ñdm{_ËdmYrZ ̀ m {Z §̀ÌUmYrZ {H$gr {ZJ_ H$s godm go
hQ>m`m J`m h¡ `m nXÀ ẁV {H$`m J`m h¡; `m

(‹S>) Ho$ÝÐr̀  gaH$ma H$s am̀  _|, àm{YH$aU _| Eogm {dÎmr̀  ̀ m AÝ` {hV aIVm h¡ {Oggo
gXñ` Ho$ én _| CgHo$ Ûmam CgHo$ H¥$Ë`m| H$m {Zd©hZ H$aZo na à{VHy$b à^md n‹S>Zo
H$s g§̂ mdZm h¡Ÿ&

      6. Ymam 4 H$s CnYmam (5) Ho$ AYrZ ahVo hþE, H$moB© ì p̀ŠV, Omo gXñ` Zht ahm h¡, Eogo
gXñ` Ho$ én _| Xmo H«$_dVu nXmd{Y`m| go AZ{YH$ Ho$ {bE nwZ{Z©̀ wpŠV Ho$ {bE nmÌ
hmoJmŸ&

   7. (1) àm{YH$aU Eogo g_`m| Am¡a ñWmZm| na A{YdoeZ H$aoJm Am¡a AnZo A{YdoeZm| _|
H$ma~ma Ho$ g§ì`dhma Ho$ g§~§Y _|, ({OgHo$ A§VJ©V Eogo A{YdoeZm| _| JUny{V© r̂ h¡), à{H«$̀ m Ho$
Eogo {Z`_m| H$m nmbZ H$aoJm Omo {d{Z`_m| Ûmam {d{Z{X©îQ> {H$E OmEŸ&

   (2) {̀X {H$gr H$maU go, AÜ`j àm{YH$aU Ho$ {H$gr A{YdoeZ _| CnpñWV hmoZo _| Ag_W©
h¡ Vmo Cg A{YdoeZ _| CnpñWV gXñ m̀| Ûmam MwZm J m̀ H$moB© AÝ` gXñ` Cg A{YdoeZ H$s
AÜ`jVm H$aoJmŸ&

5

gXñ` Ho$ én
_| {Z`wpŠV Ho$
{bE {Zah©VmE§Ÿ&

nwZ{Z©̀ wpŠV Ho$
{bE gXñ` H$s
nmÌVmŸ&

àm{YH$aU Ho$
A{YdoeZ &

10

15

20
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    (3) Eogo g^r àíZm| H$m, Omo àm{YH$aU Ho$ {H$gr A{YdoeZ Ho$ g_j AmE§, {d{ZíM`
CnpñWV Am¡a _V XoZo dmbo gXñ m̀| Ho$ ~hþ_V go {H$̀ m OmEJm Am¡a _V ~am~a hmoZo H$s Xem _|,
AÜ`j ̀ m CgH$s AZwnpñW{V _| AÜ`jVm H$aZo dmbo ì`pŠV H$m {ÛVr` ̀ m {ZUm©̀ H$ _V hmoJm
Am¡a dh CgH$m à`moJ H$aoJmŸ&

     8. àm{YH$aU H$m H$moB© H$m ©̀ `m H$m ©̀dmhr Ho$db Bg H$maU go A{d{Y_mÝ` Zht
hmoJr {H$ -

(H$) àm{YH$aU _| H$moB© [apŠV h¡ `m CgHo$ JR>Z _| H$moB© Ìw{Q> hw¡; `m

(I) àm{YH$aU Ho$ gXñ` Ho$ én _| H$m ©̀aV {H$gr ì`pŠV H$s {Z ẁpŠV _| H$moB© Ìw{Q>
h¡; `m

(J) àm{YH$aU Ûmam AnZmB© JB© à{H«$̀ m _| H$moB© Eogr A{Z {̀_VVm h¡ {Oggo _m_bo Ho$
JwUmJwU na H$moB© à^md Zht n‹S>Vm h¡Ÿ&

     9. (1) àm{YH$aU, AnZo H¥$Ë m̀| Ho$ {Zd©hZ Ho$ à m̀oOZm| Ho$ {bE, CVZr g§» m̀ _| A{YH$m{a m̀| Am¡a
AÝ` H$_©Mm[a m̀| H$mo Omo dh R>rH$ g_Po, Eogo {Z~§YZm| Am¡a eVm] na {Z ẁŠV H$aoJm, Omo {d{Z`_m| Ûmam
{d{Z{X©îQ> H$s OmE§Ÿ&

    (2) àm{YH$aU, g_`-g_` na, {H$gr Eogo ì`pŠV H$mo gbmhH$ma `m nam_eu Ho$ én _|
{Ogo dh Amdí`H$ g_Po, Eogo {Z~§YZm| Am¡a eVm] na {Z`ŠV H$a gHo$Jm, Omo {d{Z`_m| Ûmam
{d{Z{X©îQ>  H$s OmE§Ÿ&

10. àm{YH$aU Ho$ g r̂ AmXoe, {d{ZíM  ̀Am¡a {b{IV AÜ`j ̀ m CgHo$ Ûmam Bg {Z{_V
àm{YH¥$V àm{YH$aU Ho$ {H$gr AÝ` gXñ` `m {H$gr A{YH$mar Ho$ hñVmja go
A{Yà_m{UV {H$E OmE§JoŸ&

AÜ`m` 4
àm{YH$aU H$s epŠV`m§ Am¡a H¥$Ë`

11. (1) Ymam 3 Ho$ AYrZ Ho$ÝÐr̀  gaH$ma Ûmam Omar {H$E JE {H$Ýhr _mJ©Xe©H$ {gÕm§Vm| Ho$
AYrZ ahVo hþE, àm{YH$aU {ZåZ{b{IV epŠV m̀| H$m à m̀oJ Am¡a {ZåZ{b{IV H¥$Ë̀ m| H$m nmbZ H$aoJm,
AWm©V² …-

 (H$) VQ>r̀  joÌm| Ho$ ̂ rVa ObH¥${f \$m_m] Ho$ g{Þ_m©U Am¡a àMmbZ Ho$ {bE {d{Z`_
~ZmZm;

 (I) ObH¥${f \$m_m] H$m, VQ>r` ObH¥${f Ûmam H$m[aV CZHo$ n`m©daUr` à^md
H$mo A{^{ZpíMV H$aZo H$s ÑpîQ> go, {ZarjU H$aZm;

  (J) VQ>r` ObH¥${f \$m_m] H$mo a{OñQ>a H$aZm;
  (K) Eogo {H$Ýht VQ>r̀  ObH¥${f \$m_m] H$mo, Omo àXyfU H$m[aV H$a aho h¢, \$m_© Ho$

A{Y^moJr H$mo gwZZo Ho$ níMmV² hQ>mZo `m T>m XoZo H$m AmXoe XoZm; Am¡a
  (‹S>) Eogo AÝ` H¥$Ë` H$aZm Omo {d{hV {H$E OmE§Ÿ&

5

àm{YH$aU Ho$
AmXoem| Am¡a AÝ`
{bIVm|  H$m
A{Yà_mUrH$aUŸ&

àm{YH$aU Ho$
H¥$Ë` &

àm{YH$aU
[apŠV go
H$m ©̀dmhr H$m
A{d{Y_mÝ`
Z hmoZmŸ&

àm{YH$aU Ho$

A{YH$m[a`m|,

nam_{e©̀ m| Am¡a

AÝ` H$_©Mm[a`m|

H$s {Z ẁpŠVŸ&
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(2) Ohm§ àm{YH$aU, CnYmam (1) Ho$ I§S> (K) Ho$ AYrZ {H$gr VQ>r̀  ObH¥${f \$m_© H$mo
hQ>mZo ̀ m T>m XoZo H$m AmXoe XoVm h¡ dhm§ CŠV \$m_© Ho$ H$_©H$ma H$mo Eogo à{VH$ma H$m g§Xm̀  {H$̀ m OmEJm
Omo àm{YH$aU Ûmam {Z ẁŠV {H$E OmZo dmbo EH$ ì`pŠV dmbo àm{YH$mar Ho$ _mÜ`_ go H$_©H$mam|
Am¡a à~§Y-_§S>b Ho$ ~rM V` {H$̀ m OmE Am¡a Eogm àm{YH$mar Eogo à m̀oOZ Ho$ {bE {Obm _{OñQ́>oQ>
H$s Eogr epŠV m̀| H$m, Omo {d{hV H$s OmE§, à`moJ H$a gHo$JmŸ&

12. Bg {Z{_Îm ~ZmE JE {H$gr {Z`_ Ho$ AYrZ ahVo hþE, àm{YH$aU Ûmam Bg {Z{_Îm gmYmaUV m̀
m̀ {deofV m̀ àm{YH¥$V H$moB© ì̀ pŠV, Ohm§ H$ht Bg A{Y{Z`_ Ho$ {H$Ýht à m̀oOZm| Ho$ {bE Eogm H$aZm

Amdí̀ H$ hmo, g r̂ ̀ wpŠV ẁŠV g_ m̀| na, {H$gr VQ>r̀  ObH¥${f ̂ y{_, Vmb, ~m‹S>o  ̀ m AhmVo _| àdoe H$a
gH$oJm, Am¡a,-

  (H$) H$moB© {ZarjU, gd}jU, _mn, _yë`m§H$U `m Om§M H$a gHo$Jm;
  (I) Cg_| H$s {H$gr g§aMZm H$mo hQ>m gHo$Jm `m T>m gHo$Jm;
  (J) Eogo AÝ` H$m ©̀ `m ~mV H$a gHo$Jm Omo {d{hV H$s OmE…

na§Vw Eogm H$moB© ì̀ pŠV, {H$gr VQ>r̀  ObH¥${f ŷ{_, Vmb, ~m‹S>o  m̀ AhmVo _| àdoe Eogr
ObH¥${f ŷ{_, Vmb, ~m‹S>o  m̀ AhmVo Ho$ A{Y m̂oJr H$mo H$_ go H$_ Mm¡~rg K§Q>o nyd© Eogm H$aZo Ho$
AnZo Ame` H$s {b{IV én _| gyMZm {XE {~Zm Zht H$aoJmŸ&

13. (1) Bg Ymam _| O¡gm Cn~§{YV h¡ CgHo$ {gdm̀ , H$moB© ̂ r ì̀ pŠV VQ>r̀  joÌ _| VQ>r̀
ObH¥${f ̀ m Eogo na§namJV VQ>r̀  ObH¥${f \$m_© _|, Omo CnYmam (9) _| {Z{X©îQ> VQ> {d{Z`_Z OmoZ
Ho$ A§Xa n‹S>Vm h¡ Am¡a {Z`V {XZ H$mo {OgH$m Cn m̀oJ VQ>r̀  ObH¥${f à m̀oOZm| Ho$ {bE Zht {H$̀ m
OmVm h¡, na§namJV VQ>r̀  ObH¥${f V~ VH$ Zht H$aoJm `m Zht H$amEJm O~ VH$ {H$ CgZo
AnZo \$m_© H$mo, `WmpñW{V, CnYmam (5) Ho$ AYrZ `m CnYmam (9) Ho$ AZwgaU _|
àm{YH$aU Ho$ nmg a{OñQ>a Z H$am`m hmoŸ&

(2) CnYmam (1)  _| {H$gr ~mV Ho$ hmoVo hþE r̂, Eogm H$moB© ì̀ pŠV, Omo {Z`V {XZ go R>rH$
nhbo VQ>r̀  ObH¥${f _| bJm hþAm h¡, Cg {XZ go VrZ _mg H$s Ad{Y VH$ Eogo a{OñQ́>rH$aU Ho$
{~Zm, Am¡a {̀X dh VrZ nmg H$s CŠV Ad{Y Ho$ ^rVa CnYmam (4) Ho$ AYrZ Eogo
a{OñQ́>rH$aU Ho$ {bE AmdoXZ H$aVm h¡ Vmo àm{YH$aU Ûmam Eogo AmdoXZ Ho$ {ZnQ>mao H$s Cgo
g§gyMZm VH$ Eogm {H«$`mH$bmn H$aVm ah gHo$JmŸ&

(3) CnYmam (5) Ho$ AYrZ `m CnYmam (9) Ho$ AZwgaU _| {H$`m J`m
a{OñQ´>rH$aU-

  (H$) nm§M df© H$s Ad{Y Ho$ {bE {d{Y_mÝ` hmoJm;
  (I) g_`-g_` na CVZr hr Ad{Y Ho$ {bE ZdrH¥$V {H$`m Om gHo$Jm;
  (J) Eogo àén _| hmoJm Am¡a Eogr eVm] Ho$ AÜ`YrZ hmoJm Omo {d{Z`_m| Ûmam {d{Z{X©îQ> H$s

OmE§Ÿ&

15

àdoe H$aZo
H$r epŠV &

VQ>r` ObH¥${f
Ho$ {bE
a{OñQ´>rH$aUŸ&
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(4) H$moB© ì̀ pŠV, Omo VQ>r̀  ObH¥${f H$aZo H$m Ame  ̀aIVm h¡, àm{YH$aU Ho$ g_j AnZo
\$m_© Ho$ a{OñQ́>rH$aU Ho$ {bE AmdoXZ Eogo àén _| H$aoJm Am¡a {OgHo$ gmW Eogr \$sg hmoJr, Omo
CnYmam (5) Ho$ AYrZ a{OñQ´>rH$aU Ho$ à`moOZ Ho$ {bE {d{hV H$s OmEŸ&

(5) àm{YH$aU, CnYmam (4) Ho$ AYrZ \$m_© Ho$ a{OñQ́>rH$aU Ho$ {bE AmdoXZ H$s àmpßV
na, Cg AmdoXZ na {d{hV ar{V go {dMma H$aoJm Am¡a AmdoXZ na {dMma H$aZo Ho$ níMmV² ̀ m Vmo \$m_©
H$mo a{OñQ>a H$aoJm `m AmdoXZ H$mo Zm_§Oya H$a XoJm…

na§Vw àm{YH$aU AmdoXZ H$mo, Eogr Zm_§Oyar Ho$ H$maUm| H$mo boI~Õ {H$E {~Zm Zm_§Oya Zht

H$aoJmŸ&

(6) àm{YH$aU, CnYmam (5) Ho$ AYrZ \$m_© H$mo a{OñQ>a H$aZo Ho$ níMmV², Cg ì̀ pŠV H$mo,

{OgZo Eogo a{OñQ́>rH$aU Ho$ {bE AmdoXZ {H$̀ m h¡, {d{hV àén _| a{OñQ́>rH$aU à_mUnÌ Omar
H$aoJmŸ&

(7) Eogo \$m_© H$s Xem _| {Og_| Xmo hoŠQ>ò a go A{YH$ Ob_½Z joÌ g_m{dîQ> h¡, VQ>r̀
ObH¥${f go g§~§{YV H$moB© {H«$̀ mH$bmn àma§̂  H$aZo Ho$ {bE a{OñQ́>rH$aU hoVw H$moB© AmdoXZ CnYmam (5)

Ho$ AYrZ V~ VH$ _§Oya Zht {H$̀ m OmEJm O~ VH$ {H$ àm{YH$aU H$m, Eogr Om§M H$aZo Ho$ níMmV² {Ogo
dh R>rH$ g_Po, ̀ h g_mYmZ Zht hmo OmVm h¡ {H$ Eogo \$m_© H$m a{OñQ́>rH$aU VQ>r̀  n m̀©daU Ho$ {bE
hm{ZH$maH$ Zht hmoJmŸ&

(8) Bg Ymam _| {H$gr ~mV Ho$ hmoVo hþE ^r, -

  (H$) H$moB© r̂ VQ>r̀  ObH¥${f CÀM Ádma gr_mAm| go Xmo gm¡¡ _rQ>a Ho$ A§Xa Zht

       H$s OmEJr; Am¡a

  (I) H$moB© ̂ r VQ>r̀  ObH¥${f n m̀©daU (g§ajU) A{Y{Z`_, 1986 Ho$ AYrZ VËg_`

Kmo{fV VQ> {d{Z`_Z OmoZ Ho$ A§Xa g§H$ar Im{‹S>̀ m|, Z{X`m| Am¡a Aàdmhr Obm| _| Zht

H$s OmEJr…

na§Vw Bg CnYmam H$s H$moB© ~mV Eogo VQ>r̀  ObH¥${f \$m_© H$s Xem _|, Omo {Z`V {XZ H$mo

{dÚ_mZ h¡ Am¡a gaH$ma Ho$ ̀ m gaH$ma Ûmam {dÎm nmo{fV {H$gr AZwg§YmZ g§ñWmZ Ûmam g§Mm{bV ̀ m
CgHo$ Ûmam g§Mm{bV {H$E OmZo Ho$ {bE àñVm{dV J¡a dm{UpÁ`H$ Am¡a à`moJmË_H$ VQ>r`
ObH¥${f \$m_© H$mo bmJy Zht hmoJr:

na§Vw `h Am¡a {H$ àm{YH$aU, nhbo na§VwH$ Ho$ AYrZ Ny>Q> àXmZ H$aZo Ho$ à m̀oOZ Ho$ {bE,
g_  ̀g_  ̀na VQ>r̀  ObH¥${f \$m_m] H$s {dÚ_mZVm Am¡a CgHo$ {H«$̀ mH$bmnm| H$m nwZ{d©bmoH$Z H$a
gHo$Jm Am¡a Bg Ymam Ho$ Cn~§Y Eogo nwZ{d©bmoH$Z H$mo Ü`mZ _| aIVo hþE VQ>r` ObH¥${f
\$m_m] H$mo bmJy hm|JoŸ&

ñnîQ>rH$aU - Bg Ymam Ho$ à m̀ooOZm| Ho$ {bE, “CÀM Ádma gr_m” go ŷ{_ na Eogr gr_m
A{̂ àoV h¡ {Og VH$ ~hþV Ádma Ho$ Xm¡amZ CÀMV_ Ob bha| nhþ§MVr h¡Ÿ&
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(9) Bg Ymam _| {H$gr ~mV Ho$ hmoVo hþE r̂ Eogm na§namJV VQ>r̀  H¥${f \$m_© Omo m̂aV
gaH$ma Ho$ n m̀©daU Am¡a dZ _§Ìmb` (n m̀©daU, dZ Am¡a dÝ`Ord {d m̂J) H$s A{YgyMZm
g§Š m̀ H$m0Am0114(A), VmarI 19 \$adar, 1991 Ûmam Kmo{fV VQ> {d{Z`_Z OmoZ Ho$ A§Xa
n‹S>Vm h¡ Am¡a {OgH$m Cn m̀oJ {Z`V {XZ H$mo VQ>r̀  ObH¥${f à m̀oOZm| Ho$ {bE Zht {H$̀ m OmVm h¡,
àm{YH$aU Ho$ g_j Eogo ì̀ pŠV Ûmam, Omo Eogo \$m_© H$m ñdm_r h¡, Eogo ñdm{_Ëd H$m XñVmdoOr gmú`
àñVwV H$aHo$ CnYmam (5) Ho$ AYrZ a{OñQ>a {H$̀ m OmEJm {OgHo$ Z hmo gH$Zo na Eogo \$m_© H$mo
CnYmam (5) Ho$ AYrZ a{OñQ>a Zht {H$`m OmEJm Am¡a `{X Eogm ì`pŠV a{OñQ́>rH$aU Ho$
níMmV² Eogo \$m_© H$m EH$ df© Ho$ r̂Va VQ>r̀  ObH¥${f à m̀oOZm| Ho$ {bE Cn m̀oJ Zht H$aVm h¡ Vmo
àm{YH$aU Ûmam CgH$m a{OñQ´>rH$aU aÔ H$a {X`m OmEJmŸ&

(10) Eogm ì̀ pŠV {OgH$m Ame  ̀CnYmam (5) Ho$  AYrZ ̀ m CnYmam (9) Ho$ AZwgaU _|
{H$E JE \$m_© Ho$ a{OñQ́>H$aU H$mo ZdrH¥$V H$amZo H$m h¡, àm{YH$aU H$mo Eogo a{OñQ́>rH$aU H$s g_mpßV
go nyd© Xmo _mg Ho$ ^rVa {d{hV àén Ho$ {d{hV \$sg Ho$ gmW AmdoXZ H$a gHo$Jm Am¡a
àm{YH$aU, Eogo AmdoXZ H$mo àmßV H$aZo Ho$ níMmV² a{OñQ́>rH$aU H$mo ZdrH¥$V H$aoJm Am¡a Cg
à`moOZ Ho$ {bE CnYmam (6) Ho$ AYrZ Omar {H$E JE Eogo \$m_© go g§~§{YV a{OñQ́>rH$aU
à_mUnÌ na AnZr _wÐm g{hV à{dpîQ> H$aoJmŸ&

(11) ̀ {X àm{YH$aU H$m ̀ h g_mYmZ hmo OmVm h¡ {H$ Eogm ì̀ pŠV {OgH$m Eogo a{OñQ́>rH$aU
{H$̀ m J`m Wm, Eogo \$m_© H$m VQ>r` ObH¥${f à`moOZm| Ho$ {bE Cn`moJ H$aZo _| Ag\$b ahm h¡
`m CgZo {H$gr ẁ{ŠV ẁŠV H$maU Ho$ {~Zm Bg A{Y{Z`_, AgHo$ AYrZ ~ZmE JE {Z`_m| m̀
{d{Z`_m| Ho$ {H$gr Cn~§Y H$m m̀ Ymam 11 Ho$ AZwgaU _| àm{YH$aU Ûmam {XE JE {H$gr {ZXoe
m̀ {H$E JE {H$gr AmXoe H$m A{VH«$_U {H$̀ m h¡ Vmo àm{YH$aU CnYmam (10) Ho$ AYrZ \$m_© Ho$

a{OñQ́>rH$aU H$mo ZdrH¥$V H$aZo go B§H$ma H$a gHo$Jm…
na§Vw Eogo ì̀ pŠV H$mo gwZo OmZo H$m Adga {XE {~Zm a{OñQ́>rH$aU H$mo ZdrH¥$V H$aZo go B§H$ma

Zht {H$̀ m OmEJmŸ&
ñnîQ>rH$aU 1 - Bg Ymam Ho$ à m̀oOZm| Ho$ {bE “{Z`V {XZ” go àm{YH$aU H$s ñWmnZm

H$s VmarI A{^àoV h¡Ÿ&
ñnîQ>rH$aU 2 - e§H$mAm| H$mo Xya H$aZo Ho$ {bE `h Kmo{fV {H$`m OmVm h¡ {H$ CnYmam

(10) Am¡a CnYmam (11) _| à ẁº$, “a{OñQ́>rH$aU H$mo ZdrH¥$V H$aZm” nX H$m ̀ h AW© bJm̀ m OmEJm
{H$ CgHo$ A§VJ©V a{OñQ´>rH$aU H$mo Am¡a ZdrH¥$V H$aZm h¡Ÿ&

14. {̀X H$moB© ì̀ pŠV Ymam 13 H$s CnYmam (1) Ho$ Cëb§KZ _| H$moB© VQ>r̀  ObH¥${f m̀
na§namJV VQ>r̀  ObH¥${f H$aoJm m̀ VQ>r̀  ObH¥${f m̀ na§namJV VQ>r̀  ObH¥${f H$amEJm Vmo dh
H$mamdmg go {OgH$s Ad{Y VrZ df© VH$ H$s hmo gHo$Jr m̀ Ow_m©Zo go Omo EH$ bmI énE VH$ H$m
hmo gHo$Jm AWdm XmoZm| go X§S>Zr̀  hmoJmŸ&

15. H$moB© r̂ Ý̀ m̀ mb  ̀Ymam 14 Ho$ AYrZ AnamY H$m g§kmZ àm{YH$aU Ûmam Bg {Z{_Îm
à{YH¥$V CgHo$ A{YH$mar Ûmam \$mBb {H$E JE {b{IV n[admX Ho$ {~Zm Zht H$aoJmŸ&

30

35

a{OñQ´>rH$aU
Ho$ {~Zm VQ>r`
ObH¥${f H$aZo
Ho$ {bE X§S>Ÿ&

AnamY H$m
g§kmZŸ&
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AÜ`m` 5
{dÎm, boIm Am¡a g§narjm

16. Ho$ÝÐr̀  gaH$ma, g§gX² Ûmam Bg {Z{_Îm {d{Y Ûmam {H$E JE gå̀ H²$ {d{Z m̀oJ Ho$ níMmV²
àm{YH$aU H$mo àË òH$ {dÎmr̀  df© _| Eogr YZam{e H$m g§Xm̀  H$aoJr Omo Bg A{Y{Z`_ Ho$ AYrZ
àm{YH$aU Ho$ H¥$Ë m̀| Ho$ nmbZ Ho$ {bE Amdí`H$ g_Pr OmEŸ&

17. (1) àm{YH$aU H$s AnZr {Z{Y hmoJr Am¡a Eogr g r̂ YZam{e m̀§, Omo Ho$ÝÐr̀  gaH$ma
Ûmam Cgo g_`-g_  ̀na g§XÎm H$s OmE§ VWm àm{YH$aU H$s g r̂ àmpßV m̀§ ({OZHo$ A§VJ©V H$moB© Eogr
YZam{e ̂ r h¡ Omo H$moB© amÁ  ̀gaH$ma ̀ m H$moB© AÝ  ̀àm{YH$mar ̀ m ì̀ pŠV àm{YH$aU H$mo gm¢no) CŠV
{Z{Y _| O_m H$s OmE§Jr Am¡a àm{YH$aU Ûmam g^r g§Xm` Cg_| go {H$E OmE§JoŸ&

(2) {Z{Y Ho$ g r̂ YZ Ho$ÝÐr̀  gaH$ma Ho$ AZw_moXZ Ho$ AYrZ ahVo hþE Eogo ~¢H$m| _| O_m
{H$E OmE§Jo ̀ m Eogr ar{V go {d{Z{hV {H$E OmE§Jo Omo àm{YH$aU Ûmam {d{ZpíMV H$s OmEŸ&

(3) àm{YH$aU Bg A{Y{Z`_ Ho$ AYrZ AnZo H¥$Ë̀ m| H$m nmbZ H$aZo Ho$ {bE CVZr YZam{e
ì̀  ̀H$a gHo$Jm {OVZr dh R>rH$ g_Po Am¡a Eogr YZam{e H$mo àm{YH$aU H$s {Z{Y _| go g§Xò  ì̀ `
_mZm OmEJmŸ&

18. àm{YH$aU àË òH$ df© AmJm_r {dÎmr̀  df© Ho$ {bE Eogo àén _| Am¡a Eogo g_  ̀na Omo
{d{hV {H$̀ m OmEJm, ~OQ> V¡̀ ma H$aoJm, {Og_| àmŠH${bV àmpßV m̀§ Am¡a ì̀  ̀X{e©V {H$E OmE§Jo Am¡a
CgH$s à{V m̀§ Ho$ÝÐr̀  gaH$ma H$mo ôOr OmE§JrŸ&

19. àm{YH$aU àË òH$ H$b¡ÊS>a df© _| EH$ ~ma Eogo àén _| Am¡a Eoogo g_  ̀na, Omo {d{hV
{H$̀ m OmE, nyd© df© Ho$ Xm¡amZ AnZo {H«$`mH$bmnm| H$m ghr Am¡a nyam {ddaU XoVo hþE EH$ dm{f©H$
[anmoQ>© V¡̀ ma H$aoJm Am¡a CgH$s à{V m̀§ Ho$ÝÐr̀  gaH$ma H$mo ̂ oOr OmEJr Am¡a dh gaH$ma CÝh| g§gX² Ho$
XmoZm| gXZm| Ho$ g_j aIdmEJrŸ&

20. (1) àm{YH$aU, AnZo boImAm| Ho$ g§~§Y _| Eogo àén _| Am¡a Eogr ar{V go, Omo
^maV Ho$ {Z §̀ÌH$-_hmboImnarjH$ Ho$ nam_e© go {d{hV H$s OmE, boIm ~{h m̀§ Am¡a AÝ` ~{h m̀§
aIdmEJmŸ&

(2) àm{YH$aU, AnZo dm{f©H$ boIo ~§X H$aZo Ho$ níMmV² `WmerK«, Eogo àén _| EH$
{ddaU V¡̀ ma H$aoJm Am¡a Cgo Eogr VmarI VH$ ^maV Ho$ {Z §̀ÌH$-_hmboImnarjH$ H$mo
ôOoJm,Omo Ho$ÝÐr` gaH$ma, {Z §̀ÌH$-_hmboImnarjH$ Ho$ nam_e© go AdYm[aV H$aoŸ&

(3) àm{YH$aU Ho$ boImAm| H$s g§narjm ̂ maV Ho$ {Z §̀ÌH$-_hmboImnarjH$ Ûmam Eogo g_`
na Am¡a Eogr ar{V go H$s OmEJr Omo dh R>rH$ g_PoŸ&

15

àm{YH$aU
H$mo g§Xm`Ÿ&

àm{YH$aU

H$s {Z{Y &
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dm{f©H$

[anmoQ>©Ÿ&

boIm Am¡a
g§narjmŸ&
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5

1860 H$m 45 &

(4) m̂aV Ho$ {Z §̀ÌH$-_hmboImnarjH$ m̀ CgHo$ Ûmam Bg {Z{_V {Z ẁŠV {H$gr AÝ`
ì̀ pŠV Ûmam ̀ Wmà_m{UV àm{YH$aU Ho$ boIo, CZH$s g§narjm [anmoQ>© g{hV, à{Vdf© Ho$ÝÐr̀  gaH$ma
H$mo ôOo OmE§Jo Am¡a dh gaH$ma CÝh| g§gX² Ho$ XmoZm| gXZm| Ho$ g_j aIdmEJrŸ&

AÜ`m` 6
àH$sU©

21. àm{YH$aU  Ho$ AÜ`j Am¡a AÝ̀  gXñ  ̀VWm A{YH$mar Am¡a AÝ̀  H$_©Mmar ̂ maVr̀  X§S>
g§{hVm H$s Ymam 21 Ho$ AWm©ÝVJ©V bmoH$ godH$ g_Po OmE§JoŸ&

22. Bg A{Y{Z`_ m̀ BgHo$ AYrZ ~ZmE JE {H$gr {d{Z`_ m̀ {Z`_ m̀ {H$E JE {H$gr
AmXoe Ho$ AZwgaU _| gX²̂ mdnyd©H$ H$s JB© ̀ m H$s OmZo Ho$ {bE Amem{̀ V {H$gr ~mV Ho$ {bE H$moB© dmX,
A{̂ m̀oOZ ̀ m AÝ` {d{YH$ H$m̀ ©dmhr Ho$ÝÐr̀  gaH$ma ̀ m àm{YH$aU Ho$ AÜ`j ̀ m AÝ` gXñ m̀|
Ho$ {déÕ m̀ AÜ`j m̀ AÝ` gXñ`m| Ûmam àm{YH¥$V {H$gr AÝ` ì`pŠV Ho$ {déÕ Zht
hmoJrŸ&

23. (1) {̀X Bg A{Y{Z`_ Ho$ Cn~§Ym| H$mo H$m̀ m©pÝdV H$aZo _| H$moB© H${R>ZmB© CËnÝZ
hmoVr h¡ Vmo Ho$ÝÐr̀  gaH$ma, amOnÌ _| àH$m{eV AmXoe Ûmam, Eogo Cn~§Y H$a gHo$Jr Omo Bg
A{Y{Z`_ Ho$ Cn~§Ym| go Ag§JV Z hm| Am¡a Omo Cgo Eogr H${R>ZmB© H$mo Xya H$aZo Ho$ {bE Amdí`H$
m̀ g_rMrZ àVrV hm|…

na§Vw Eogm H$moB© AmXoe Bg A{Y{Z`_ Ho$ àma§̂  H$s VmarI go Xmo df© H$s Ad{Y H$s g_mpßV
Ho$ níMmV² Zht {H$`m OmEJmŸ&

(2)  Bg Ymam Ho$ AYrZ {H$̀ m J m̀ àË òH$ AmXoe, BgHo$ {H$E OmZo Ho$ níMmV² ̀ WmerK«
g§gX² Ho$ àË òH$ gXZ Ho$ g_j aIm OmEJmŸ&

24. (1) Ho$ÝÐr` gaH$ma, Bg A{Y{Z`_ Ho$ Cn~§Ym| H$mo H$m`m©pÝdV H$aZo Ho$
{bE {Z`_, amOnÌ _| A{YgyMZm Ûmam, ~Zm gHo$JrŸ&

(2) {d{eîQ>V m̀ Am¡a nyd©Jm_r epŠV m̀| H$s ì̀ mnH$Vm na à{VHy$b à m̂d S>mbo {~Zm, Eogo
{Z`_m| _| {ZåZ{b{IV g^r ̀ m {H$Ýht {df`m| Ho$ {bE Cn~§Y {H$`m Om gHo$Jm, AWm©V² …-

  (H$) Ymam 3 Ho$ AYrZ _mJ©Xe©H$ {gÕm§V;
  (I) Ymam 4 H$s CnYmam (5) Ho$ AYrZ gXñ m̀| H$mo g§Xò  doVZ Am¡a ^ËVo VWm
       CZH$s godm Ho$ AÝ` {Z~§YZ Am¡a eV];

àm{YH$aU Ho$
AÜ`j Am¡a
AÝ` gXñ`m|,
A{Y - H$m[a`m|
Am¡a AÝ`
H$_©Mm{a`m| Am{X
H$m bmoH$ godH$
hmoZmŸ&

gX²̂ mdnyd©H$
H$s JB©
H$ma©dmB© Ho$
{bE g§ajU &

H${R>ZmB`m| H$mo
Xya H$aZo H$s
epŠVŸ&

Ho$ÝÐr` gaH$ma
H$s {Z`_ ~ZmZo
H$s epŠVŸ&
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  (J) Ymam 11 H$s CnYmam (1) Ho$ I§S> Ho$ AYrZ àm{YH$aU Ho$ AÝ` H¥$Ë`;
  (K) Ymam 11 H$s CnYmam (2) Ho$ AYrZ àm{YH$aU Ûmam à m̀oJ H$s OmZo dmbr {Obm

_{OñQ́>oQ> H$s epŠV`m§;
  (‹S>) do {Z`_ {OZHo$ AYrZ ahVo hþE, Ymam 12 _| {Z{X©îQ> H$moB© ì̀ pŠV Cg Ymam Ho$

AYrZ {H$gr VQ>r̀  ObH¥${f ŷ{_,Vmb, ~m‹S>o `m AhmVo _| àdoe H$a gHo$Jm;

  (M) Ymam 12 Ho$ I§S> (J) Ho$ AYrZ AÝ` H$m ©̀ Am¡a ~mV|;
  (N>) Ymam 13 H$s CnYmam (4) Ho$ AYrZ AmdoXZ H$m àén Am¡a CgHo$ gmW Xr

OmZo dmbr \$sg;

  (O) Ymam 13 H$s CnYmam (5) Ho$ AYrZ AmdoXZ na {dMma H$aZo H$s ar{V;

  (P) Ymam 13 H$s CnYmam (6) Ho$ AYrZ a{OñQ´>rH$aU à_mUnÌ H$m àén;

  (Äm) Ymam 13 H$s CnYmam (10) Ho$ AYrZ AmdoXZ H$m àén Am¡a CgHo$ gmW Xr
OmZo dmbr \$sg;

  (Q>) Ymam 18 Ho$ AYrZ ~OQ> V¡̀ ma H$aZo H$m àén Am¡a g_`;

  (R>) Ymam 19 Ho$ AYrZ dm{f©H$ [anmoQ>© V¡̀ ma H$aZo H$m àén Am¡a g_`;

  (S>) Ymam 20 H$s CnYmam (1) Ho$ AYrZ àm{YH$aU Ho$ boImAm| Ho$ g§~§Y _| aIr
OmZo dmbr boH$m ~{h m̀§ Am¡a AÝ  ̀~{h m̀§ VWm Eogr boH$m ~{h m̀| Am¡a AÝ  ̀~{h m̀| H$m àén
Am¡a CÝh| ~ZmE aIZo H$s ar{V; Am¡a

  (T>) H$moB© AÝ` {df` {OgH$m {d{hV {H$̀ m OmZm Ano{jV h¡ m̀ Omo {d{hV {H$̀ m
OmEŸ&

25. (1) àm{YH$aU, gmYmaUV m̀ Bg A{Y{Z`_ Am¡a VX²YrZ ~ZmE JE {Z`_m| Ho$
à m̀oOZm| H$mo H$m̀ m©pÝdV H$aZo Ho$ {bE amOnÌ _| A{YgyMZm Ûmam Eogo {d{Z`_ ~Zm gHo$Jm Omo Bg
A{Y{Z`_ Am¡a {Z`_m| Ho$ Cn~§Ym| go Ag§JV Z hm|Ÿ&

(2) {d{eîQ>V m̀ Am¡a nyd©Jm_r epŠV H$s ì m̀nH$Vm na à{VHy$b à m̂d S>mbo {~Zm Eogo
{d{Z`_m| _| {ZåZ{b{IV g^r ̀ m {H$Ýht {df`m| Ho$ {bE Cn~§Y {H$`m Om gHo$Jm, AWm©V²…-

  (H$) Ymam 7 H$s CnYmam (1) Ho$ AYrZ àm{YH$aU Ho$ A{YdoeZm| Ho$ g_̀  Am¡a ñWmZ VWm Eogo
A{YdoeZm| _| H$ma~ma Ho$ g§ì`dhma Ho$ {bE (CgHo$ {bE JUny{V© g{hV) AnZmB© OmZo
dmbr à{H«$`m;

  (I) Ymam 9 H$s CnYmam (1) Ho$ AYrZ A{YH$m[a m̀| Am¡a AÝ` H$_©Mm[a m̀|§ H$s
{Z ẁpŠV Ho$ {Z~§YZ Am¡a eV];

àm{YH$aU
H$s {d{Z`_
~ZmZo H$s
epŠVŸ&
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  (J) Ymam 9 H$s CnYmam (2) Ho$ AYrZ gbmhH$ma m̀ nam_eu H$s {Z ẁpŠV Ho$
{Z~§YZ Am¡a eV];

  (K) Ymam 11 H$s CnYmam (1) Ho$ I§S> (H$) Ho$ AYrZ VQ>r` joÌm| Ho$ ̂ rVa VQ>r`
ObH¥${f \$m_m] H$m g§{Z_m©U Am¡a àMmbZ;

  (‹S>) Ymam 13 H$s CnYmam (3) Ho$ I§S> (J) Ho$ AYrZ a{OñQ́>rH$aU H$m àén
Am¡a eV];

  (M) gmYmaUV`m VQ>r` ObH¥${f H$m ~ohVa {d{Z`_ZŸ&

26. Bg A{Y{Z`_ Ho$ AYrZ ~Zm̀ m J m̀ àË òH$ {Z`_ Am¡a àË òH$ {d{Z`_ ~ZmE OmZo Ho$
níMmV² ̀ WmerK«, g§gX² Ho$ àË òH$ gXZ Ho$ g_j, O~ dh Eogr Hw$b Vrg {XZ H$s Ad{Y Ho$ {bE
gÌ _| hmo, Omo EH$ gÌ _| AWdm Xmo ̀ m A{YH$ AmZwH«${_H$ gÌm| _| nyar hmo gHo$Jr, aIm OmEJm Am¡a
{̀X Cg gÌ Ho$ ̀ m nydm}ŠV AmZwH«${_H$ gÌm| Ho$ R>rH$ ~mX Ho$ gÌ Ho$ AdgmZ Ho$ nyd© XmoZm| gXZ Cg

{Z`_ m̀ {d{Z`_ _| H$moB© n[adV©Z H$aZo Ho$ {bE gh_§V hmo OmE§ ̀ m XmoZm| gXZ gh_V hmo OmE§ {H$
dh {Z`_ ̀ m {d{Z`_ Zht ~Zm̀ m OmZm Mm{hE Vmo VËníMmV² dh {Z`_ ̀ m {d{Z`_, ̀ WmpñW{V, Eogo
n[ad{V©V én _| hr à m̂dr hmoJm ̀ m {Zîà m̂d hmo OmEJmŸ& {H$ÝVw {Z`_ ̀ m {d{Z`_ Ho$ Eogo n[ad{V©V ̀ m
{Zîà m̂d hmoZo go Cg {Z`_ ̀ m {d{Z`_ Ho$ AYrZ nhbo H$s JB© {H$gr ~mV H$s {d{Y_mÝ`Vm na
à{VHy$b à^md Zht n‹S>oJmŸ&

27. (1) n m̀©daU (g§ajU) A{Y{Z`_, 1986 H$s Ymam 3 H$s CnYmam (2) Ho$ I§S>
(v) _| m̀ n m̀©daU (g§ajU) {Z`_, 1986 Ho$ {Z`_ 5 Ho$ Cn{Z`_ (3) Ho$ I§S> (K) _|
A§V{d©îQ> {H$gr ~mV Ho$ hmoVo hþE ̂ r, ̂ maV gaH$ma Ho$ n`m©daU Am¡a dZ _§Ìmb` (n`m©daU, dZ
Am¡a dÝ`Ord {d^mJ) H$s VmarI 19 \$adar, 1991 H$s A{YgyMZm g§0H$m0Am0 114(A) _|
({Ogo Bg Ymam _| BgHo$ níMmV² CŠV A{YgyMZm H$hm J m̀ h¡) n¡am 2 Ho$ Cnn¡am (xiii) Ho$ níMmV²
{ZåZ{b{IV Cnn¡am A§V…ñWm{nV {H$̀ m OmEJm Am¡a dh gX¡d 19 \$adar, 1991 go A§V…ñWm{nV
{H$`m J`m g_Pm OmEJm, AWm©V²…-

“(xiv) Bg n¡am _| A§V{d©îQ> H$moB© ~mV VQ>r` ObH¥${f H$mo bmJy Zht hmoJrŸ&”&

(2) CŠV A{YgyMZm g r̂ à m̀oOZm| Ho$ {bE Eogo à m̂dr hmoJr Am¡a gX¡d Eogo à m̂dr
g_Pr OmEJr _mZmo Bg Ymam Ho$ nyd©Jm_r Cn~§Y g^r VmpËdH$ g_`m| na àdV©Z _| Wo Am¡a
VX²Zwgma {H$gr Ý`m`mb`, A{YH$aU ̀ m AÝ  ̀àm{YH$mar Ho$ {H$gr {ZU©̀ , {S>H«$s ̀ m AmXoe _| {H$gr
~mV Ho$ hmoVo hþE ̂ r, Eogr H$moB© VQ>r̀  ObH¥${f Omo H$s JB© Wr ̀ m hmW _| br JB© Wr AWdm {OgH$m {H$̀ m
OmZm m̀ hmW _| {b m̀ OmZm VmËn{̀ ©V h¡ CŠV A{YgyMZm Ho$ Cëb§KZ _| Zht g_Pr OmEJr Am¡a
g r̂ à m̀oOZm| Ho$ {bE {d{Y Ho$ AZwgma Eogo H$s JB© Am¡a gX¡d H$s Om ahr g_Pr OmEJr _mZmo Bg Ymam
Ho$ nyd©Jm_r Cn~§Y g r̂ VmpËdH$ g_ m̀| na àdV©Z _| Wo Am¡a nydm}ŠV én _| {H$gr ~mV Ho$ hmoVo hþE

{Z`_m| Am¡a
{d{Z`_m|
H$m g§gX² Ho$
g_j aIm
OmZmŸ&

{d{Y_mÝ`H$aUŸ&
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^r nyd©Jm_r Cn~§Ym| H$s ì`mnH$Vm na à{VHy$b à^md S>mbo {~Zm, H$moB© {S>H«$s `m AmXoe XoZo dmbo Ý`m`mb` Ûmam {H$gr VQ>r`
ObH¥${f g§~§Yr {H«$̀ mH$bmn H$mo hQ>mZo ̀ m ~§X H$aZo H$m AWdm VX²YrZ g§~§{YV {H$gr g§aMZm H$mo T>m XoZo H$m, {OgH$mo, ̀ {X Bg Ymam
Ho$ nyd©Jm_r Cn~§Y CZ g r̂ VmpËdH$ g_ m̀| na àdV©Z _| aho hmoVo Vmo hQ>mE OmZo, ~§X {H$E OmZo m̀ T>m {XE OmZo H$s Bg àH$ma
Amdí`H$Vm Zht hmoVr, {ZXoe XoVo hþE {XE JE {H$gr {ZXoe Ho$ àdV©Z Ho$ {bE {H$gr Ý m̀̀ mb` _| H$moB© dmX `m AÝ` H$m ©̀dmhr
Zht MbmB© OmEJr `m Omar Zht aIr OmEJrŸ&
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The Coastal Aquaculture Authority Act, 2005
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AgmYmaU
 EXTRAORDINARY

^mJ II - IÊS> 1
PART II - Section 1
àm{YH$ma go àH$m{eV

PUBLISHED BY AUTHORITY

ZB© {Xëbr,  ~¥hñn{Vdma, OyZ 23,2005/ Amfm>‹T> 2, 1927
NEW DELHI, THURSDAY, JUNE 23, 2005/ASADHA 2,  1927

g§.  27]
No. 27]

MINISTRY OF LAW AND JUSTICE

(Legislative Department)

New Delhi, the 23rd June, 2005/Asadha 2, 1927 (Saka)

The following Act of Parliament received the assent of the President

on the 23rd June, 2005, and is hereby published for general information:-

THE COASTAL AQUACULTURE AUTHORITY ACT, 2005

No. 24 of 2005

[23rd June, 2005]

An Act to provide for the establishment of a Coastal Aquaculture Authority

for regulating the activities connected with coastal aquaculture in the coastal

areas and for matters connected therewith or incidental thereto.

BE it enacted by Parliament in the Fifty-sixth Year of the Republic of India as

follows:-

£ÉÉ®iÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ

The Gazette of India

BÉEÉ
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CHAPTER 1

PRELIMINARY

1. (1) This Act may be called the Coastal Aquaculture Authority

Act, 2005.

(2) Provisions of section 27 shall come into force at once and the

remaining provisions of this Act shall come into force on such date as the

Central Government may, by notification in the Official Gazette, appoint.

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires, —

(a) “Authority” means the Coastal Aquaculture Authority established

under sub-section (1) of section 4;

(b) “Chairperson” means the Chairperson of the Authority;

(c) “coastal aquaculture” means culturing, under controlled

conditions in ponds, pens, enclosures or otherwise, in coastal areas, of

shrimp, prawn, fish or any other aquatic life in saline or brackish water;

but does not include fresh water aquaculture;

(d) “coastal area” means the area declared as the Coastal Regulation

Zone, for  the time being, in the notification of the Government of India

in the Ministry of Environment and Forests (Department of Environment,

Forests and Wildlife) No. S.O. 114(E), dated the 19th February, 1991 and

includes such other area as the Central Government may, by notification

in the Official Gazette, specify;

(e) “member” means the member of the Authority appointed under

sub-section (3) of section 4 and includes the Chairperson and the member-

secretary;

( f ) “prescribed” means prescribed by rules made under this Act;

(g) “regulations” means the regulations made by the Authority under

this Act.

     (2) Words and expressions used herein and not defined but defined in the

Environment (Protection) Act, 1986 shall have the meanings respectively

assigned to them in that Act.

29 of 1986.

Short title and
Commencement.

Definitions.
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CHAPTER II

GENERAL POWERS OF CENTRAL GOVERNMENT

     3. The central government shall take all such measures as it deems necessary

or expedient for regulation of coastal aquaculture by prescribing guidelines,

to ensure that coastal aquaculture does not cause any detriment to the coastal

environment and the concept of responsible coastal aquaculture contained in

such guidelines shall be followed in regulating the coastal aquaculture activities

to protect the livelihood of various sections of the people living in the coastal

areas.

CHAPTER III

THE COASTAL AQUACULTURE AUTHORITY

4. (1) With effect from such date as the Central Government may, by

notification in the Official Gazette, appoint in this behalf, there shall be

established for the purpose of this Act an Authority to be called the Coastal

Aquaculture Authority.

(2) The head office of the Authority shall be at such place as the

Central Government may decide.

(3) The Authority shall consist of the following members who shall

be appointed by the Central Government, namely:-

(a) the Chairperson who is, or has been, a Judge of a High Court;

(b) one member who is an expert in the field of coastal aquaculture;

(c)  one member who is an expert in the field of coastal ecology

nominated by the Department of Ocean Development of the Central

Government;

(d) one member who is expert in the field of environment protection

or pollution control nominated by the Ministry of Environment and Forests

of the Central Government;

(e) one member to represent the Ministry of Agriculture of the

Central Government;

(f) one member to represent the Ministry of Commerce of the

Central Government;

(g) four members to represent the coastal States on rotation basis;

Powers of
Central
Government to
take measures
to protect
environment.

Establishment
of Authority and
appointment of
Chairperson
and members.



26

(h) one member-secretary.

(4) The term of office of the Chairperson and every other member

shall be three  years

(5) The salaries and allowances payable to, and the other terms and

conditions of service of, the members shall be such as may be prescribed.

5.  A person shall be disqualified for being appointed as a member if he–

(a) has been convicted and sentenced to imprisonment for

an offence which, in the opinion of the Central Government, involves

moral turpitude; or

(b) is an undischarged insolvent; or

(c) is of unsound mind and stand so declared by a competent

court; or

(d) has been removed or dismissed from the service of the

Government or a Corporation owned or controlled by the

Government; or

(e) has, in the opinion of the Central Government, such

financial or other interest in the Authority as is likely to affect

prejudicially the discharge by him of his functions as a member.

6. Subject to sub-section (5) of section 4, any person ceasing to be a

member shall be eligible for reappointment as such member for not more

than two consecutive terms.

      7. (1) The Authority shall meet at such times and places and shall observe

such rules or procedure in regard to the transaction of business at its meetings

(including the quorum thereat) as may be specified by regulations.

       (2) If for any reason the Chairperson is unable to attend any meeting of

the Authority any other member chosen by the members present at the meeting

shall preside at the meeting.

(3) All questions which come up before any meeting of the Authority

shall be decided by a majority of votes of the members present and voting

and in the event of an equality of votes, the Chairperson or in his absence the

person presiding, shall have and exercise a second or casting vote.

Disqualifica-
tion(s) for
appointment
as member.

Eligibility of
member for
reappointment.

Meetings of
Authority.
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8. No act or proceeding of the Authority shall be invalidated merely by

reason of —

(a) Any vacancy in, or any defect in the constitution of, the Authority;

or

(b) any defect in the appointment of a person acting as member of the

Authority; or

(c) any irregularity in the procedure adopted by the Authority not

affecting the merits of the case.

     9. (1) For the purposes of discharging its functions, the Authority shall

appoint such number of officers and other employees as it may consider

necessary on such terms and conditions as may be specified by the regulations.

(2) The Authority may appoint, from time to time, any person as adviser

or consultant as it may consider necessary on such terms and conditions as

may be specified by the regulations.

10.  All orders, decision and other instruments of the Authority shall be

authenticated under the Signature of the Chairperson or any other member or

any officer of the Authority authorised by the Chairperson in this behalf.

CHAPTER IV
POWERS AND FUNCTIONS OF AUTHORITY

11. (1) Subject to any guidelines issued by the Central Government under

section 3, the Authority shall exercise the following powers and perform the

following functions, namely :-

(a) to make regulations for the construction and operation of
aquaculture farms within the coastal areas;

(b) to inspect coastal aquaculture farms with a view to ascertaining
their environmental impact caused by coastal aquaculture;

(c) to register coastal aquaculture farms;

(d) to order removal or demolition of any coastal aquaculture farms
which is causing pollution after hearing the occupier of the farm; and

(e) to perform such other functions as may be prescribed.

(2) Where the Authority orders removal or demolition of any coastal

aquaculture farm under clause (d) of sub-section (1), the workers of the said

farm shall be paid such compensation as may be settled between the workers

and the management through an authority consisting of one person only to be

Vacancy in
Authority not to
invalidate
proceeding.

Appointment of
officers,
consultants and
other employees
of Authority.

Authentication of
orders and other
instruments of
Authority.

Functions of
Authority.



28

appointed by the Authority and such authority may exercise such powers of

a District Magistrate for such purpose, as may be prescribed.

12. Subject to any rule made in this behalf, any person generally or

specially authorised by the Authority in this behalf, may, whereever it is

necessary to do so for any purposes of this Act, at all reasonable times, enter

on any coastal aquaculture land, pond, pen or enclosure and ----

(a) make any inspection, survey, measurement, valuation or inquiry;

(b) remove or demolish any structure therein, and

(c) do such other acts or things as may be prescribed

      Provided that no such person shall enter on any coastal aquaculture land,

pond, pen or enclosure without giving the occupier of such aquaculture land,

pond, pen or enclosure at least twenty-four hours’ notice in writing of his

intention to do so.

13. (1) Save as otherwise provided in this section, no person shall carry

on, or cause to be carried on, coastal aquaculture in coastal area or traditional

coastal aquaculture in the traditional coastal aquaculture farm which lies within

the Coastal Regulation Zone referred to in sub-section (9) and is not used for

coastal aquaculture purposes on the appointed day unless he has registered

his farm with the Authority under sub-section (5) or in pursuance of sub-

section (9), as the case may be.

(2) Notwithstanding anything contained in sub-section (1), a person

engaged in coastal aquaculture, immediately before the appointed day, may
continue to carry on such activity without such registration for a period of
three months from that day and if he makes an application for such registration
under sub-section (4) within the said period of three months till the
communication to him of the disposing of such application by the Authority.

(3) The registration made under sub-section (5) or in pursuance of
sub-section (9)--

    (a) shall be valid for a period of five years;

     (b) may be renewed from time to time for a like period; and

     (c) shall be in such form and shall be subject to such conditions
as may be specified by the regulations.

Power to
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(4) A person who intends to carry on coastal aquaculture shall make an

application for registration of his farm before the Authority in such form

accompanied with such fees as may be prescribed for the purpose of

registration under sub-section(5).

(5) On receipt of an application for registration of a farm under sub-

section (4), the Authority shall consider the application in the prescribed

manner and after considering the application either register the farm or reject

the application:

Provided that the Authority shall not reject the application without

recording the reason for such rejection.

(6) The  Authority shall, after registering a farm under sub-section (5),

issue a certificate or registration in the prescribed form to the person who has

made the application for such registration.

(7) In the case of a farm comprising more than two hectares of water

spread area, no  application for registration to commence any activity

connected with coastal aquaculture shall be considered under sub-section (5)

unless the Authority, after making such inquiry as it thinks fit, is satisfied that

registration or such farm shall not be detrimental to the coastal environment.

(8) Notwithstanding anything contained in this section, ---

(a) no coastal aquaculture shall be carried on within two hundred

metres from High Tide Lines; and

(b) no coastal aquaculture shall be carried on in creeks, rivers and

backwaters within the Coastal Regulation Zone declared for the time

being under the Environment (Protection) Act, 1986:

Provided that nothing in this sub-section shall apply in the case of a

coastal aquaculture farm which is in existence on the appointed day and to

the non-commercial and experimental coastal aquaculture farms operated or

proposed to be operated by any research institute of the Government or funded

by the Government;

Provided further that the Authority may, for the purposes of providing

exemption under the first proviso, review from time to time the existence and

activities of the coastal aquaculture farms and the provisions of this section

shall apply on coastal aquaculture farms in view of such review.

29 of 1986.
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Explanation - For the purposes of this sub-section, “High Tide Line”

means the line on the land up to which the highest water line reaches during
the spring tide.

(9) Notwithstanding anything contained in this section, any traditional coastal

aquaculture farm which lies within the Coastal Regulation Zone declared by the

notification of the Government of India in the Ministry of Environment and Forests

(Department of Environment, Forests and Wildlife) No. S.O. 114 (E), dated the 19th

February, 1991 and is not used for coastal aquaculture purposes on the appointed day

shall be registered under sub-section (5) by producing before the Authority, by the

person who is the owner of such farm, the documentary proof of such ownership

failing which such farm shall not be registered under sub-section (5) and if such person

after such registration does not utilise such farm, within one year, for coastal aquaculture

purposes, the registration shall be cancelled by the Authority.

(10) A person, who intends to renew the registration of a farm made
under sub-section (5) or in pursuance of sub-section (9), may make an

application within two months before the expiry of such registration to the

Authority in the prescribed form accompanied with the prescribed fees and
the Authority shall, after receiving such application, renew the registration

and for such purpose make an entry with its seal on the registration certificate

relating to such form issued under sub-section (6).

(11) The Authority may refuse to renew the registration of a farm under

sub-section (10) if the Authority is satisfied that the person to whom such
registration is made has failed to utilise such farm for coastal aquaculture

purposes or without any reasonable cause has violated any provision of this

Act or the rules or regulations made thereunder or any direction or order
made by the Authority in pursuance of section 11:

Provided that such refusal to renew the registration shall not be made

without providing such person an opportunity of being heard.

Explanation 1. --- For the purpose of this section, “appointed day” means

the date of establishment of the Authority.

Explanation 2. --- For the removal of doubts, it is hereby declared that

the expression “to renew the registration” used in sub-sections (10) and (11)

shall be construed to include further renewal of the registration.
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14.  If any person carries on coastal aquaculture or traditional coastal
aquaculture or causes the coastal aquaculture or traditional coastal aquaculture
to be carried on in contravention of sub-section (1) of section 13, he shall be
punishable with imprisonment for a term which may extend to three years or
with fine which may extend to one lakh rupees, or with both.

15.  No court shall take congnizance of an offence under section 14
without a written complaint filed by an officer of the Authority authorised in
this behalf by it.

CHAPTER V
FINANCE, ACCOUNTS AND AUDIT

16.  The Central Government may, after due appropriation made by
Parliament, by law, in this behalf, pay to the Authority in each financial year
such sums as may be considered necessary for the performance of functions
of the Authority under this Act.

17.  (1) The Authority shall have its own fund and all sums which may,
from time to time, be paid to it by the Central Government and all the receipts
of the Authority (including any sum which any State Government or any
other authority or person may hand over to the Authority) shall be credited to
the fund and all payments by the Authority shall be made therefrom.

(2) All moneys belonging to the fund shall be deposited in such banks
or invested in such manner as may, subject to the approval of the Central
Government, be decided by the Authority.

(3) The Authority may spend such sums as it thinks fit for performing
its functions under this Act, and such sums shall be treated as expenditure
payable out of the fund of the Authority.

18.  The Authority shall prepare, in such form and at such time each
year as may be prescribed, a budget, in respect of the financial year next
ensuing, showing the estimated receipts and expenditure and copies thereof
shall be forwareded to the Central Government.

19.  The Authority shall prepare once in every calendar year, in such
form and at such time as may be prescribed an annual report giving a true and
full account of its activities during the previous year and copies thereof  shall
be forwarded to the Central Government and that Government shall cause
the same to be laid before both Houses of Parliament.

20. (1) The Authority shall cause to be maintained such books of account
and other books in relation to its accounts in such form and in such manner as
may, in consultation with the Comptroller and Auditor-General of India, be
prescribed.
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(2) The Authority shall, as soon as may be, after closing its annual

accounts, prepare a statement of accounts in such form, and forward the same

to the Comptroller and Auditor-General of India by such date, as the Central

Government may, in consultation with the Comptroller and Auditor-General

of India, determine.

(3) The accounts of the Authority shall be audited by the Comptroller

and Auditor General of India at such times and in such manner as he thinks fit.

(4) The accounts of the Authority as certified by the Comptroller and

Auditor-General of India or any other person appointed by him in this behalf

together with the audit report thereon shall be forwarded annually to the Central

Government and that Government shall cause the same to be laid before both
Houses of Parliament.

CHAPTER VI

MISCELLANEOUS

21. The Chairperson and other members and the officers and other

employees of the Authority and the authority appointed by the Authority shall

be deemed to be public servants within the meaning of section 21 of the

Indian Penal Code.

22. No suit, prosecution of other legal proceeding shall lie against the

Central Government or the Authority or the Chairperson and other members

of the Authority or the authority appointed by the Authority or any person

authorised by the Authority or any  officer authorised by the Chairperson for

anything which is in good faith done or intended to be done in pursuance of

this Act or any rule or regulation or order made thereunder.

23.  (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions of this

Act, the Central Government may, by order published in the Official Gazette,

make such provisions, not inconsistent with the provisions of this Act, as

appear to it to be necessary or expedient for removing the difficulty:

Provided that no such order shall be made after the expiry of the period

of two years from the date of  the commencement of this Act.

(2) Every order made under this section shall, as soon as may be after it

is made, be laid before each House of Parliament.

45 of 1860.
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24.  (1) The Central Government may, by notification in the Official

Gazette, make rules to carry out the provisions of this Act.

(2) In particular, and without prejudice to the generality of the foregoing

powers, such rules may provide for all or any of the following matters,

namely:-

(a) the guidelines under section 3;

(b) the salaries and allowances payable to, and the other terms and

conditions of service of, the members under sub-section (5) of section 4;

(c) the other functions of the Authority under clause (e) of sub-section

(1) of section 11;

(d) the powers of a District Magistrate to be exercised by the authority

under sub-section (2) of section 11;

(e) the rules subject to which any person referred to in section 12

may enter upon any coastal aquaculture land, pond, pen or enclosure

under that section;

(f) the other acts or things under clause (c) of section 12;

(g) the form of application and the fees to be accompanied therewith

under sub-section (4) of section 13;

(h) the manner of considering application under sub-section (5) of
section 13;

(i) the form of certificate of registration under sub-section (6) of
section 13;

(j) the form of application and the fees to be accompanied therewith
under sub-section (10) of section13;

(k) the form and time of preparing budget under section 18;

(l) the form and time of preparing annual report under section 19;

(m) the books of account and other books to be maintained in relation
to the accounts of the Authority and the form and manner of maintaining
such books of account and other books under sub-section (1) of section 20;

(n) any other matter which is required to be, or may be, prescribed.

Power to
Central
Government to
make rules.
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25. (1) The Authority may, by notification in the Official Gazatte, make

regulations not inconsistent with the provisions of this Act and the rules made
thereunder to carry out the purposes of this Act.

(2) In particular, and without prejudice to the generality of the foregoing

powers, such regulations may provide for all or any of the following matters,
namely:-

(a) the times and places of the meetings of the Authority and the

rules of procedure to be observed in regard to the transaction of business

at its meetings  (including quorum thereat) under sub-section (1) of
section 7;

(b)  the terms and conditions of appointment of the officers and

other employees under sub-section (1) of section 9;

(c) the terms and conditions of appointment of adviser or
consultant under sub-section (2) of section 9;

(d) for the construction and operation of coastal aquaculture farms

within the coastal areas under clause (a) of sub-section (1) of section 11;

(e) the form and conditions of registration under clause (c) of
sub-section (3)  of section 13;

(f) generally for better regulation of the coastal aquaculture.

26. Every rule and every regulation made under this Act shall be laid, as

soon as may be after it is made, before each House of Parliament, while it is

in session, for a total period of thirty days which may be comprised in one
session or in two or more successive sessions, and if, before the expiry of the

session immediately following the session or the successive sessions aforesaid,

both Houses agree in making any modification in the rule or regulation or
both houses agree that the rule or regulation should not be made, the rule or

regulation shall thereafter have effect only in such modified form or be of no

effect, as the case may be; so, however, that any such modification or
annulment shall be without prejudice to the validity of anything previously

done under that rule or regulation.

27. (1) Notwithstanding anything contained in clause (v) of sub-section

(2) of section 3 of the Environment (Protection) Act, 1986 or clause (d) of

sub-rule (3) of rule 5 of the Environment (Protection) Rules, 1986, in the

notification of the Government of India in the Ministry of Environment and
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Forests (Department of Environment, Forests and Wildlife) No. S.O. 114

(E), dated the 19th February, 1991 (hereafter referred to in this section as the

said notification), in paragraph 2, after sub-paragaraph (xiii), the following

sub-paragraph shall be inserted and shall always be deemed to have been

inserted with effect from the 19th day of February, 1991, namely:—

“(xiv) nothing contained in this paragraph shall apply to coastal

aquaculture.”

(2) The said notification shall have and shall be deemed always to have
effect for all purposes as if the foregoing provisions of this section had been

in force at all material times and accordingly notwithstanding anything

contained in any judgment, decree or order of any court, tribunal or other
authority, no coastal aquaculture carried on or undertaken or purporting to

have been carried on or undertaken shall be deemed to be in contravention of

the said notification and shall be deemed to be and to have always been for
all purposes in accordance with law, as if the foregoing provisions of this

section had been in force at all material times and notwithstanding anything

as aforesaid and without prejudice to the generality of the foregoing provisions,
no suit or other proceeding shall be maintained or continued in any court for

the enforcement of any direction given by any court of any decree or order

directing the removal or closure of any coastal aquaculture farm’s activity or
demolition of any structure connected thereunder which would not have been

so required to be removed, closed or demolished if the foregoing provisions

of this section had been in force at all material times.

__________

T. K. VISWANATHAN,
Secy. to the Govt. of India
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The Coastal Aquaculture Authority Rules, 2005
(Hindi and English versions)
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£ÉÉ®iÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ

The Gazette of India
+ÉºÉÉvÉÉ®hÉ

EXTRAORDINARY

£ÉÉMÉ II, JÉÆb 3, ={É-JÉÆb(i)
PART II-Section3-Sub-section (i)

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ
PUBLISHED BY AUTHORITY

ºÉÆ. 528] xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, ¤Éßcº{ÉÉÊiÉ´ÉÉ®, ÉÊnºÉà¤É® 22, 2005/ {ÉÉè-É 1,1927

No. 528] NEW DELHI, THURSDAY, DECEMBER 22, 2005/PAUSA 1, 1927

BÉßEÉÊ-É àÉÆjÉÉãÉªÉ
({É¶ÉÖ{ÉÉãÉxÉ, bäªÉ®ÉÒ +ÉÉè® àÉiºªÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ)

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ
xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, 22 ÉÊnºÉà¤É®, 2005

ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 740 (+ÉÉ) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2005 (2005 BÉEÉ 24) BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É |ÉnkÉ
¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-

+ÉvªÉÉªÉ - I
|ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É

(1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2005 cÉäMÉÉ*

(2) ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ*

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ-ÉÉ

<xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä&-
(BÉE) ÞÞ+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ Þ ºÉä iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2005 (2005 BÉEÉ 24) +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;
(JÉ) ÞÞ|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ Þ ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={É-vÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É

|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;
(MÉ) ÞÞ+ÉvªÉFÉ Þ ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;
(PÉ) ÞÞ{ÉEÉÒºÉ Þ ºÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉÒºÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;
(R) Þ|É°ó{É Þ ºÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ={É¤ÉÆvÉ |É°ó{É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;
(SÉ) ÞÞàÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ Þ ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉiÉÉA MÉA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;
(U) ÞÞºÉnºªÉ Þ ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={É-vÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA MÉA |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä

ºÉnºªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ºÉnºªÉ ºÉÉÊSÉ´É £ÉÉÒ cé;

BÉEÉ
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(VÉ) ÞÞÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ Þ ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ¤ÉiÉÉA MÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;

(ZÉ) ÞÞ+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Þ ºÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;

(\É) <ºÉàÉå ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA MÉA ¶É¤n +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ iÉlÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ-ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ
iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2005 (2005 BÉEÉ 24) ªÉÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,
1986 (1986 BÉEÉ 29) àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ-ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå µÉEàÉ¶É& +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cÉäMÉÉ*

+ÉvªÉÉªÉ - II

àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ

3. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEÉ ÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ <xÉ
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ªÉlÉÉºÉÆãÉMxÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ cÉåMÉä*

+ÉvªÉÉªÉ - III

 |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ

4. +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ ¶ÉiÉç A´ÉÆ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ

+ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ ¶ÉiÉç A´ÉÆ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® cÉåMÉÉÒ&-

(1) +ÉvªÉFÉ AäºÉä ́ ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉÉå iÉlÉÉ +É´ÉBÉEÉ¶É, {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ¶ÉiÉÉç
BÉEä |ÉÉÊiÉ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ
BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ*

(2) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ºÉÉÊSÉ´É AäºÉä ́ ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉÉå iÉlÉÉ +É´ÉBÉEÉ¶É, {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ
àÉå ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEä |ÉÉÊiÉ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +É{É® ºÉÉÊSÉ´É BÉEä ÉÊãÉA
BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*

(3) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (3) BÉEä JÉÆb (JÉ), (MÉ), (PÉ), (R), (SÉ) +ÉÉè® (U) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ cÉåMÉä* ´Éä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä BÉEä
ÉÊãÉA {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ <ºÉBÉEä ÉÊBÉE MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É
ªÉlÉÉÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ¤Éè~BÉE {ÉEÉÒºÉ +ÉÉè® nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä, àÉÆcMÉÉ<Ç £ÉkÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ cÉåMÉä*

(4) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (3) BÉEä JÉÆb (JÉ), (MÉ), (PÉ), (R), (SÉ) +ÉÉè® (U) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ ªÉÉÊn ´Éc BÉEÉ®hÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ´Éä ºÉnºªÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉå
iÉÉä ´Éä ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ®cåMÉä*

(5) +ÉvªÉFÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå xÉÉäÉÊ]ºÉ näBÉE® +É{ÉxÉä {Én ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ nä ºÉBÉEiÉÉ cè/ nä ºÉBÉEiÉÉÒ cè
+ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É AäºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉvªÉFÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä {Én ºÉä àÉÖBÉDiÉ
àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ*

(6) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉnºªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä {ÉjÉ ÉÊãÉJÉBÉE® +É{ÉxÉä {Én ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ nä ºÉBÉEiÉÉ cè/ nä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ºÉnºªÉ
BÉEÉ {Én =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ºÉnºªÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É
º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 30 ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ,
VÉÉä £ÉÉÒ {ÉcãÉä cÉä, BªÉiÉÉÒiÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ*

(7) BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉä c]É ºÉBÉEiÉÉÒ cè, VÉÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ
+ÉxÉcÇBÉE cÉä VÉÉAMÉÉ*
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(8) BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä iÉ¤É £ÉÉÒ c]É ºÉBÉEiÉÉÒ cè VÉ¤É ´Éc ºÉnºªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä
ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ãÉMÉÉiÉÉ® 3 ¤Éè~BÉEÉå àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä àÉå ÉÊ´É{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè*

(9) ºÉnºªÉ ºÉÉÊSÉ´É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉBÉEä uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉhÉÇªÉÉå BÉEÉ ÉÊµÉEªÉÉx´ÉªÉxÉ
BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊVÉààÉänÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉä ºÉÖ{ÉÖnÇ ÉÊBÉEA MÉA BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®äMÉÉ*

(10) ºÉnºªÉ ºÉÉÊSÉ´É +ÉvªÉFÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®iÉä cÖA |ÉiªÉäBÉE ¤Éè~BÉE BÉEä ÉÊãÉA iÉÉ®ÉÒJÉ, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ
BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ £ÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ*

(11) ºÉnºªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉvÉÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ cÉåMÉÉÒ ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉÉÒ&-

(BÉE) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +É´ÉBÉEÉ¶É |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ*

(JÉ) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ |É£ÉÉMÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå {É® |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ®JÉxÉÉ;

(MÉ) ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉäJÉä +ÉÉè® ºÉÆOÉc BÉEä ºlÉÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ªÉlÉÉ{ÉäÉÊFÉiÉ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® BÉEä nºiÉÉ´ÉäVÉ +ÉÉè®
ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉÆMÉ´ÉÉxÉÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ BÉE®´ÉÉxÉÉ;

(PÉ) +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ, +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉªÉÉå +ÉÉè® ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä BÉEÉªÉÇBÉE®hÉ
BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒnÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BªÉªÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉÉ;

(R) ªÉlÉÉ BªÉ´ÉcÉªÉÇ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ BÉEÉMÉVÉÉiÉ +ÉÉè® àÉÉàÉãÉä |ÉºiÉÖiÉ
BÉE®´ÉÉxÉÉ; +ÉÉè®

(SÉ) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ*

5. |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä BÉßEiªÉ

|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊxÉ-{ÉÉÉÊniÉ BÉE®äMÉÉ&-

(i) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ, ãÉ´ÉhÉ {É]ãÉ £ÉÚÉÊàÉ, BÉESU ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ, +ÉÉpÇ £ÉÚÉÊàÉ, ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ, OÉÉàÉ
BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® VÉxÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ iÉlÉÉ ®É-]ÅÉÒªÉ {ÉÉBÉEÇ +ÉÉè® +É£ÉªÉÉ®hªÉÉå BÉEÉä
iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÉç àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä;

(ii) BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =ºÉä ¤ÉxÉÉA MÉA BÉEÉªÉÉç ºÉÉÊciÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÖqä {É® BÉEÉªÉÇ
BÉE®xÉÉ;

(iii) nä¶É BÉEä ºÉà{ÉÚhÉÇ iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ ®ÉVªÉÉå/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ
ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉÉÊºÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉÆ
iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä cäiÉÖ {É®ÉàÉ¶ÉÇ näxÉÉ;

(iv) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉ iÉlÉÉ ºÉiÉiÉÂ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉÉÊºÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉàÉ +É´ÉºÉÆ®SÉxÉÉ
+ÉlÉÉÇiÉÂ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÉç +ÉÉè® +ÉÉàÉ ºjÉÉäiÉ ={ÉSÉÉ® |ÉhÉÉãÉÉÒ uÉ®É +ÉÉàÉ VÉãÉ ABÉEjÉhÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉ®
BÉEÉÒ MÉ<Ç xÉc®Éå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ +ÉÉè® ºÉàÉlÉÇxÉ
|ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ;

(v) VÉãÉ VÉÉÒ´ÉÉå +ÉÉè® =xÉàÉå {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉÒ]ÉhÉÖ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ VÉãÉÉ¶ÉªÉÉå BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ iÉ]ÉÒªÉ
VÉãÉBÉßEÉÊ-É +ÉÉnÉxÉÉå +ÉlÉÉÇiÉÂ ¤ÉÉÒVÉ, SÉÉ®É, ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE iÉlÉÉ ®ºÉÉªÉxÉÉå/ +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉBÉE
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ;

(vi) {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉÆ®FÉhÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +Éx´Éä-ÉhÉ +ÉÉè® +ÉvªÉªÉxÉ/ ºBÉEÉÒàÉå SÉãÉÉxÉÉ iÉlÉÉ |ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè®
iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉÉÊBÉEªÉÉå BÉEÉ |Én¶ÉÇxÉ BÉE®xÉÉ;
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(vii) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÆBÉE½Éå +ÉÉè® +ÉxªÉ ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE-
+ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ ABÉEjÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® <xÉBÉEÉ |ÉºÉÉ® BÉE®xÉÉ;

(viii) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä ºÉiÉiÉÂ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® <ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉèxÉÖ+ÉãÉ, ºÉÆÉÊciÉÉ +ÉÉè®
gÉBªÉ-o¶ªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ;

(ix) VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iÉ]ÉÒªÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEä ºÉiÉiÉÂ ={ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEä
¤ÉÉ®ä àÉå ABÉE BªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉªÉÇµÉEàÉ àÉÉÒÉÊbªÉÉ iÉlÉÉ ºÉÆSÉÉ® BÉEä +ÉxªÉ àÉÉvªÉàÉÉå BÉEä VÉÉÊ®A +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉÉ;

(x) VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉ]ÉÒªÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEä ºÉiÉiÉÂ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå àÉå ãÉMÉä cÖA/ ãÉMÉ
ºÉBÉExÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉÉ;

(xi) iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ àÉèxÉÖ+ÉãÉ, +ÉÉSÉÉ® ºÉÆÉÊciÉÉ +ÉÉÉÊn iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå,
®É-]ÅÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå/ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå/ xÉÉMÉÉÊ®BÉE ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä
¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå, ={É ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå, BÉEÉªÉÇºÉàÉÚcÉå, ={É ºÉàÉÚcÉå BÉEÉ MÉ~xÉ
BÉE®xÉÉ;

(xii) {ÉEÉàÉÇ BÉEä º´ÉÉÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEä PÉxÉi´É, +É´ÉÉÊ¶É-] ºiÉ®/ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉÊ]BÉE, ®ºÉÉªÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ
+ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ ºÉÉÊµÉEªÉ ªÉÉèÉÊMÉBÉEÉå BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ ºÉÉÊciÉ iÉ]ÉÒªÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ {É® {É½xÉä ´ÉÉãÉä |É£ÉÉ´ÉÉå BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ={ÉÉxiÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnä¶É näxÉÉ;

(xiii) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉ®iÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉèºÉàÉÉÒ {ÉEÉàÉÉç BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä
+ÉÉnä¶É näxÉÉ;

(xiv) {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ ÉÎºlÉ®iÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä +ÉÉè® VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊciÉ àÉå ªÉÉ iÉ]ÉÒªÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä
ÉÊciÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä
+ÉÉnä¶É näxÉÉ;

(xv) =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ®q BÉE®xÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ºÉÆiÉÖÉÎ-] cÉä ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä
MÉãÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näBÉE® ÉÊxÉªÉàÉ 11 BÉEä ={É ÉÊxÉªÉàÉ(1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè
+ÉlÉ´ÉÉ =ºÉxÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ ªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ
ÉÊBÉEªÉÉ cè, AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉẾ É°ór BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ&

{É®xiÉÖ AäºÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ®q BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ +É£ªÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® näMÉÉ,

{É®xiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ ®q BÉE®xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*
(xvi) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA {Én ºÉßVÉxÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ £ÉiÉÉÔ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ +ÉÉè® =ºÉ ºÉàÉªÉ iÉBÉE

+ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE <xÉ {ÉnÉå {É® £ÉiÉÉÔ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® àÉå ºÉàÉiÉÖãªÉ {ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ £ÉiÉÉÔ ÉÊxÉªÉàÉÉå
BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ;

(xvii) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ, +É´ÉBÉEÉ¶É, £ÉkÉä +ÉÉè® +ÉxªÉ ¶ÉiÉç iÉlÉÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉä
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ, {É®xiÉÖ ÉÊBÉE iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ àÉå ºÉ£ÉÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉäiÉxÉ,
+É´ÉBÉEÉ¶É, £ÉkÉä, ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ +ÉxªÉ ¶ÉiÉç +ÉÉè® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ iÉlÉÉ ́ ÉäiÉxÉ +ÉÉÊOÉàÉ, ́ ÉÉcxÉ +ÉÉÊOÉàÉ, MÉßc ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè®
+ÉÉÉÊn VÉèºÉÉÒ ÉÊ®ªÉÉªÉiÉå AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, VÉÉä =xÉ ºlÉÉxÉÉå {É®
iÉèxÉÉiÉ iÉiºlÉÉxÉÉÒ gÉähÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ ºiÉ® BÉEä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå/ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ºÉàÉªÉ
ãÉÉMÉÚ cÉåMÉÉÒ, ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É +ÉãÉMÉ ºÉä ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä iÉBÉE ãÉÉMÉÚ ®cäMÉÉÒ;

(xviii) |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ, BÉßEÉÊ-É BªÉ´ÉºÉÉªÉ +ÉÉÉÊn àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ näBÉE® iÉlÉÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉÉå àÉä AäºÉ
{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ºÉàÉÉÉÊciÉ BÉE®BÉEä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =ÉÊSÉiÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉE®xÉÉ iÉÉÉÊBÉE {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉè® iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEÉÒ
VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ®c ºÉBÉEä*
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+ÉvªÉÉªÉ - IV

ABÉE ºÉnºªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉè® BÉßEiªÉ

6. ABÉE ºÉnºªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉè® BÉßEiªÉ* (BÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (2) BÉEä
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ABÉE ºÉnºªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ iÉªÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç
FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉÒ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ cÉåMÉÉÒ*

(BÉE) BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉä +ÉnÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ iÉªÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉ àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ
ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉEàÉÉÒ, =xÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä +É´ÉºÉ® +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉäBÉDiÉÉ BÉEÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ
FÉàÉiÉÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA*

(JÉ) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÉÊBÉE iÉªÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEÉä +ÉnÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ
cè, ABÉE ºÉnºªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÚ ®ÉVÉº´É ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEãÉäBÉD]® +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ
àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ*

7. ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ {É® |É´Éä¶É BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ* ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ, iÉÉãÉÉ¤É,
{É]ãÉ, +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÉÊ®ºÉ® {É® |É´Éä¶É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ
BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉåMÉÉÒ&-

(i) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä vÉÉ®É àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉä BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå
ºÉÉÊciÉ ABÉE +ÉlÉ´ÉÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÉlÉ ãÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ;

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ, ºÉ´ÉæFÉhÉ, àÉÉ{É, àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ªÉÉ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ fÉÆSÉä BÉEÉä c]ÉxÉä ªÉÉ
ÉÊMÉ®ÉxÉä BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ, iÉÉãÉÉ¤É, {É]ãÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä
º´ÉÉàÉÉÒ ªÉÉ =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 24 PÉÆ]ä +ÉÉÊOÉàÉ àÉå näxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ
=ºÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ bÉBÉE ªÉÉ ºÉÆnä¶É´ÉÉcBÉE uÉ®É näxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ, AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä iÉ]ÉÒªÉ
VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉàÉÖJÉ ºlÉÉxÉ {É® £ÉÉÒ ÉÊSÉ{ÉBÉEÉxÉÉ cÉäMÉÉ* ªÉÉÊn AäºÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ BÉEÉä
º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä ºÉä BÉEÉä<Ç º´ÉÉàÉÉÒ <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè iÉÉä ÉÊSÉ{ÉBÉEÉªÉÉ MÉªÉÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ =ºÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ;

(iii) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ º´ÉÉàÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉvÉ BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ,
ªÉÉÊn ´Éc AäºÉÉ SÉÉciÉÉ cè iÉÉä, àÉå SÉãÉÉ<Ç VÉÉAÆMÉÉÒ* º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ, ºÉ´ÉæFÉhÉ, àÉÉ{É, àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ªÉÉ
VÉÉÆSÉ àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ (nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ) BÉEÉä ºÉÉlÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ
£ÉÉÒ nÉÒ VÉÉA;

(iv) ÉÊBÉEºÉÉÒ fÉÆSÉä BÉEÉä c]ÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊMÉ®ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ {ÉÆSÉxÉÉàÉä BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® VÉcÉÆ BÉEcÉÓ
ºÉÆ£É´É cÉä, ´ÉcÉÆ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ABÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä nãÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ {ÉÆSÉxÉÉàÉä
àÉå =ºÉBÉEä cºiÉÉFÉ® BÉE®´ÉÉxÉä SÉÉÉÊcA;

(v) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 BÉEä JÉÆb (BÉE) +ÉÉè® (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ (ªÉÉå) uÉ®É ªÉc BÉßEiªÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊnxÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ ºÉÚªÉÉænªÉ BÉEä ¤ÉÉn iÉlÉÉ
ºÉÚªÉÉÇºiÉ ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

(vi) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 BÉEä JÉhb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ (ªÉÉå) BÉEÉ ªÉc |ÉªÉÉºÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉÉ BÉßEiªÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE fÉÆSÉÉå, ={ÉBÉE®hÉÉå, àÉ¶ÉÉÒxÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ
JÉ½ÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç FÉÉÊiÉ {ÉcÖÆSÉÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ*
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8. AäºÉä BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ´ÉºiÉÖAÆ VÉÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 BÉEä JÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cé: |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ&-

(1) |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ, ®ºÉÉªÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ ºÉÉÊµÉEªÉ ªÉÉèÉÊMÉBÉEÉå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä
|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ VÉãÉ, àÉßnÉ +ÉÉè® {ÉÉãÉä VÉÉ ®cä {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä xÉàÉÚxÉä ãÉäxÉÉ +ÉÉè® <xcå ABÉEjÉ BÉE®xÉä, ÉÊ´É¶ãÉä-ÉhÉ
BÉE®xÉä, ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä +ÉÉè® +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +É{ÉxÉÉxÉÉ*

(2) ÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEÉä c]ÉxÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ v´ÉºiÉ BÉE®xÉÉ VÉÉä
|ÉnÚ-ÉhÉ {ÉEèãÉÉ ®cÉ cÉä +ÉÉè® ÉÊVÉºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (PÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ
{ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉnä¶É näxÉä BÉEä ¤ÉÉn c]ÉªÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ P´ÉºiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*

(3) AäºÉä iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ ºÉä {ÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉãÉ näxÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ {ÉEºÉãÉ xÉ-] BÉE® näxÉÉ VÉÉä |ÉnÚ-ÉhÉ {ÉEèãÉÉ ®cÉ
cÉä +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (R) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÉÊ®iÉ
=ÉÊSÉiÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä*

(4) |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ ®ºÉÉªÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ ºÉÉÊµÉEªÉ ªÉÉèÉÊMÉBÉEÉå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ
BÉEä ÉÊãÉA àÉßnÉ, VÉãÉ, {ÉÉãÉiÉÚ {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ +ÉÉè® +ÉxªÉ {ÉÉãÉiÉÚ VÉãÉ VÉÉÒ´ÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É¶ãÉä-ÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉAÆ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉÉ/ <xcå àÉÉxªÉiÉÉ näxÉÉ*

+ÉvªÉÉªÉ -V

®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉè® xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ

9. ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆniÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä
´ÉÉãÉÉÒ {ÉEÉÒºÉ&-

(1) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä |É°ó{É - I àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉÉä ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä
BÉEÉªÉÉÇªÉãÉ ºÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ¤Éä´ÉºÉÉ<] ºÉä bÉ=xÉãÉÉäb ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*

(2) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä ºiÉà£É (1) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA
={É-ÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEä ºÉÉlÉ =BÉDiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä ºiÉà£É (2) àÉå
BÉEÉÒ MÉ<Ç iÉiºlÉÉxÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ-] àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] {ÉEÉÒºÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*

ºÉÉ®hÉÉÒ

(1) (2)

1. 5.0 cèBÉD]äªÉ® iÉBÉE BÉEä VÉãÉ |ÉºÉÉ® FÉäjÉ 200 °ó{ÉªÉä |ÉÉÊiÉ cèBÉD]äªÉ® (ªÉÉ ABÉE cèBÉD]äªÉ®
BÉEä +ÉÆ¶É BÉEä ÉÊãÉA), ¤É¶ÉiÉç ÉÊBÉE xªÉÚxÉiÉàÉ 500
°ó{ÉªÉä cÉä

2. 5.1 ºÉä 10 cèBÉD]äªÉ® iÉBÉE BÉEä VÉãÉ |ÉºÉÉ® FÉäjÉ 1000 °ó{ÉªÉä ¨ 5 cèBÉD]äªÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä
ÉÊãÉA 500 °ó{ÉªÉä |ÉÉÊiÉ cèBÉD]äªÉ® (+ÉlÉ´ÉÉ ABÉE
cèBÉD]äªÉ® BÉEä +ÉÆ¶É BÉEä ÉÊãÉA)

3. 10.1 cèBÉD]äªÉ® +ÉÉè® <ºÉºÉä 3500 °ó{ÉªÉä ¨ 10 cèBÉD]äªÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE
+ÉÉÊvÉBÉE VÉãÉ |ÉºÉÉ® FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 1000 °ó{ÉªÉä |ÉÉÊiÉ cèBÉD]äªÉ® (+ÉlÉ´ÉÉ

ABÉE cèBÉD]äªÉ® BÉEä +ÉÆ¶É BÉEä ÉÊãÉA)
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(3) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉÒºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÆªÉÉäVÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEä {ÉFÉ
àÉå ÉÊbàÉÉÆb bÅÉ{ÉD] BÉEä °ó{É àÉå näªÉ cÉäMÉÉÒ*

10. ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ

1) ÉÊxÉªÉàÉ 9 BÉEä ={É ÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä +ÉÉBÉEÉ®
BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉ£ÉÉÒ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉ
ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® (BÉE) 2.0 cèBÉD]äªÉ® iÉBÉE BÉEä VÉãÉ |ÉºÉÉ® FÉäjÉÉå BÉEä iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÉç BÉEä
àÉÉàÉãÉÉå àÉå <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ ºÉä ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉäxÉä {É® ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ
ºÉÆºiÉÖÉÊiÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉlÉÇ ºÉÉÒvÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉÒ iÉlÉÉ ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä
<ºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉÒ*

(JÉ) 2.0 cèBÉD]äªÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE VÉãÉ |ÉºÉÉ® FÉäjÉ BÉEä iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÉç BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®äMÉÉÒ ÉÊBÉE {ÉEÉàÉÇ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É
{ÉEÉàÉÉç BÉEä ºlÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] |ÉÉÊiÉÉÊxÉnæ¶É àÉå àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ àÉÉxÉnÆbÉå BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®iÉÉ
cè +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ ®ÉVªÉ ºiÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆºiÉÖÉÊiÉ BÉE®äMÉÉÒ, VÉÉä ºÉÆiÉÖ-] cÉäxÉä {É® <xÉBÉEÉÒ ºÉÆºiÉÖÉÊiÉ
+ÉÉMÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä BÉE®äMÉÉÒ*

(2) +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå BÉEÉä<Ç jÉÖÉÊ] {ÉÉA VÉÉxÉä {É® +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉ vªÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn® jÉÖÉÊ] nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉ
+ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå +ÉÉBÉßE-] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn® jÉÖÉÊ] nÚ® BÉE®xÉä
àÉå +ÉÉ´ÉänBÉE ÉÊ´É{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè iÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA <ÆBÉEÉ® BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

(3) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ªÉlÉÉ-ÉÊxÉÉÌn-] cÉäMÉÉÒ*

(4) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ®
cÉäMÉÉ&-

BÉE. ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ

(BÉE) ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]® - +ÉvªÉFÉ

(JÉ) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä ®ÉVÉº´É ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ - ºÉnºªÉ

(MÉ) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä BÉßEÉÊ-É ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ - ºÉnºªÉ

(PÉ) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ - ºÉnºªÉ

(R) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®-Én BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ - ºÉnºªÉ

(SÉ) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä àÉiºªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉcÉªÉBÉE
ÉÊxÉnä¶ÉBÉE/ ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ àÉiºªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ - ºÉnºªÉ-ºÉÆªÉÉäVÉBÉE

JÉ. ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ

(BÉE) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉ àÉiºªÉ ºÉÉÊSÉ´É £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE - +ÉvªÉFÉ

(JÉ) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉ ®ÉVÉº´É ºÉÉÊSÉ´É £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE - ºÉnºªÉ

(MÉ) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉÉÊSÉ´É £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE - ºÉnºªÉ

(PÉ) ºÉàÉÖpÉÒ =i{ÉÉn ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ - ºÉnºªÉ

(R) ®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉ àÉiºªÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE/ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE - ºÉnºªÉ-ºÉÆªÉÉäVÉBÉE
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(5) ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ {É® <ÆBÉEÉ® BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =xÉàÉå AäºÉä <ÆBÉEÉ® BÉEä
BÉEÉ®hÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® <xÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉä
£ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*

(6) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉ´ÉänBÉE ºÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn®
BÉEÉä<Ç +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉÚSÉxÉÉ àÉÉÆMÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊVÉºÉä ´Éc ®ÉÊVÉ-]ÅÉÒBÉE®hÉ/ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE
ºÉàÉZÉiÉÉ cÉä +ÉÉè® c®äBÉE +ÉÉ´ÉänBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn® AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉvªÉ cÉäMÉÉ*

(7) ªÉÉÊn +ÉÉ´ÉänBÉE àÉÉÆMÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä àÉå ÉÊ´É{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ MÉãÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näiÉÉ cè iÉÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ
+ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ/ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä <xBÉEÉ® BÉE®
ºÉBÉEiÉÉ cè; <xBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É iÉlÉÉ <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*

(8) ={É ÉÊxÉªÉàÉ (5) àÉå BÉÖEU £ÉÉÒ +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä 6 àÉÉc ¤ÉÉn
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä ºÉä xÉcÉÓ ®ÉäBÉEiÉÉ cè, ªÉÉÊn +ÉÉ´ÉänBÉE xÉä jÉÖÉÊ]ªÉÉÆ ºÉÖvÉÉ® ãÉÉÒ cÉå
+ÉÉè® =ºÉä ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cÉä ÉÊBÉE ´Éc |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä xÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè*

(9) ªÉÉÊn iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =ºÉBÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ {ÉEÉàÉÇ àÉå BÉEÉä<Ç
{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè, iÉÉä =ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 30 ÉÊnxÉ +ÉÉÊOÉàÉ àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ
+ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ <xÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉnä¶É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ªÉlÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE VÉÉÆSÉ
BÉE®äMÉÉ* ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè =xÉàÉå AäºÉä {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå BÉEä
¤ªÉÉè®Éå BÉEÉÒ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ-] BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*

(10) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÊlÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä ={É ÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <xBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE
<xBÉEÉ® ªÉÉ ®q BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 30 ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉvªÉFÉ BÉEä {ÉÉºÉ
+É{ÉÉÒãÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, VÉÉä ªÉÉ iÉÉä <ºÉBÉEÉÒ {ÉÖÉÎ-] BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, <ºÉàÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ
AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉä +É{ÉÉºiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè*

11. ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É°ó{É

VÉ¤É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä <xBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ |É°ó{É-II àÉå àÉÆVÉÚ®
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉc |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] ¶ÉiÉÉç iÉlÉÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉäMÉÉ*

12. ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ +ÉÉ´ÉänxÉ iÉlÉÉ ºÉÆ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉEÉÒºÉ

(1) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ AäºÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä 2 àÉÉc {ÉÚ´ÉÇ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä |É°ó{É-III àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉMÉãÉä 5 ´É-ÉÇ BÉEÉÒ
+É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®äMÉÉ*

(2) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA näªÉ {ÉEÉÒºÉ ÉÊxÉªÉàÉ 9 BÉEä ={É ÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn-] {ÉEÉÒºÉ BÉEä ºÉàÉÉxÉ cÉÒ cÉäMÉÉÒ*

(3) iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä
ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä VÉÉÆSÉ BÉE®BÉEä <ºÉä ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉÒ*

(4) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ªÉlÉÉ ÉÊxÉÉÌn-] cÉäMÉÉÒ*

(5) VÉcÉÆ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEÉä +ÉÉMÉä VÉÉ®ÉÒ ®JÉxÉÉ iÉ]ÉÒªÉ
{ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉÉÊxÉBÉEÉ®BÉE cè iÉÉä ´Éc ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉä ºÉä <xBÉEÉ® BÉE®äMÉÉ&
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{É®xiÉÖ ÉÊBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉä ºÉä <xBÉEÉ® BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä
ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEÉ ABÉE +É´ÉºÉ® näMÉÉ&

{É®xiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉä BÉEä <xBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉÉå ºÉÉÊciÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ
|ÉÉÊiÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*

(6) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÊlÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä <xBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 30
ÉÊnxÉ BÉEä +ÉÆn® <ºÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE +ÉvªÉFÉ BÉEä {ÉÉºÉ +É{ÉÉÒãÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, VÉÉä ªÉÉ iÉÉä <ºÉBÉEÉÒ {ÉÖÉÎ-] BÉE®
ºÉBÉEiÉÉ cè, <ºÉàÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉä +É{ÉÉºiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè*

13. ¤ÉVÉ] iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É°ó{É +ÉÉè® ºÉàÉªÉ

(1) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É-ÉÇ àÉå +ÉMÉãÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É-ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA
¤ÉVÉ] iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® <ºÉä àÉÆVÉÚ®ÉÒ cäiÉÖ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉlÉÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ
BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ*

(2) BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ¤ÉVÉ] BÉEÉä àÉÆVÉÚ®ÉÒ ÉÊnA VÉÉxÉä iÉBÉE +ÉÉè® ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É =BÉDiÉ JÉSÉÇ BÉEä ÉÊãÉA
àÉÆVÉÚ®ÉÒ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä iÉBÉE BÉEÉä<Ç JÉSÉÇ ´ÉcxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

(3) ¤ÉVÉ] ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É°ó{É àÉå ªÉÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉlÉÉ ÉÊxÉnäÉÊ¶ÉiÉ |É°ó{É àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ
ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ&-

(BÉE) +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ +ÉlÉ¶Éä-É;

(JÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (1) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉÆ;

(MÉ) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉ{ÉBÉE ¶ÉÉÒ-ÉÉç ªÉÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ºBÉEÉÒàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® AäºÉä +ÉxªÉ
¶ÉÉÒ-ÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ JÉSÉÇ*

(i) |É¶ÉÉºÉxÉ;

(ii) ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ;

(iii) ºÉÉÆÉÎJªÉBÉEÉÒªÉ;

(iv) ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ/ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ;

(v) ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉcÉªÉiÉÉ/ ®ÉVÉºÉcÉªÉiÉÉ ºBÉEÉÒàÉ;

(vi) +ÉxªÉ

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ&- VÉcÉÆ BÉEcÉÓ ãÉÉMÉÚ cÉä, |ÉiªÉäBÉE BªÉÉ{ÉBÉE ¶ÉÉÒ-ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ={É ¶ÉÉÒ-ÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÚhÉÇ ¤ªÉÉä®ä ÉÊnA VÉÉAÆMÉä
ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ´ÉäiÉxÉ, ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉ ´ÉäiÉxÉ, £ÉkÉä, àÉÉxÉnäªÉ, +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ JÉSÉÇ +ÉÉè® <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ®
BÉEä JÉSÉÇ ºÉÉÊciÉ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ JÉSÉÇ n¶ÉÉÇA VÉÉAÆMÉä*

(4) JÉSÉÇ BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE +ÉxÉÖàÉÉxÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, AäºÉä |É°ó{É àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ
àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉlÉÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ cÉå*

14. ´ÉÉÉÌ-ÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç iÉèªÉÉ® +ÉÉè® |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É°ó{É iÉlÉÉ ºÉàÉªÉ

(1) +ÉvªÉFÉ +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É-ÉÇ
BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ó+ÉÉiÉ BÉEä ¤ÉÉn ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ´ÉÉÉÌ-ÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÚ´ÉÇ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É-ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ
¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉÉÒ&-
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(BÉE) BÉEÉ®{ÉÉä®ä] BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉÉiàÉBÉE ãÉFªÉ iÉlÉÉ =qä¶ªÉ

(JÉ) ={É ÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEÉÒ {Éß-~£ÉÚÉÊàÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ´ÉÉÉÌ-ÉBÉE ãÉFªÉ +ÉÉè® £ÉÉèÉÊiÉBÉE
iÉlÉÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ¶ÉiÉç A´ÉÆ <xÉ ãÉFªÉÉå BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE BÉEÉªÉÇÉÊxÉ-{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ

(MÉ) {ÉÚ´ÉÇ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É-ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå {É® ABÉE |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉè® =xÉ
MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxªÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ SÉãÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè

(PÉ) {ÉÚ´ÉÇ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É-ÉÇ +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ´É-ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÉ®ÉÆ¶É

(R) àÉci´É{ÉÚhÉÇ xÉÉÒÉÊiÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEA MÉA ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ AäºÉä ÉÊ´ÉÉÊ¶É-] ={ÉÉªÉ
ÉÊVÉxÉºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ãÉÉ£É ªÉÉ BÉEÉªÉÇBÉE®hÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖA cé ªÉÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè*

(SÉ) {ÉÉÊ®BÉEÉÎã{ÉiÉ xÉ<Ç |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºBÉEÉÒàÉå ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÉlÉ =xÉBÉEä ãÉÉ£É, ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ VÉÉÊ]ãÉiÉÉAÆ
+ÉÉè® BÉEÉªÉÇÉÊxÉ-{ÉÉnxÉ BÉEä BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ÉÊnA VÉÉAÆ;

(U) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉÆMÉ~xÉÉiàÉBÉE MÉ~xÉ àÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ;

(VÉ) ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE-BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉå {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç iÉlÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ BÉEãªÉÉhÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ; +ÉÉè®

(ZÉ) AäºÉä +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ÉÊ´É-ÉªÉÉå {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç, VÉÉä ¤ÉÉn àÉå ÉÊ®{ÉÉä]Ç näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆ*

(2) ´ÉÉÉÌ-ÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä cäiÉÖ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ {É® +ÉvªÉFÉ uÉ®É
ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉvªÉFÉ uÉ®É <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 2 ºÉnºªÉÉå uÉ®É cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEA
VÉÉAÆMÉä iÉlÉÉ <ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ +ÉÉàÉ àÉÉäc® ãÉMÉÉBÉE® |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ A´ÉÆ <ºÉBÉEÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ
|ÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉMÉãÉä ´É-ÉÇ ÉÊnºÉà¤É® BÉEÉÒ 31 iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÓ*

15. |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ãÉäJÉÉå BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É BÉE®xÉä BÉEÉ |É°ó{É +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ

(1) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ |ÉiªÉäBÉE ´É-ÉÇ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® JÉSÉÉç BÉEä ãÉäJÉä ®JÉäMÉÉ*

(2) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉÒºÉ BÉEä ´ÉÉºiÉä ABÉE +ÉãÉMÉ ¤ÉéBÉE JÉÉiÉÉ ®JÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ*

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä-É ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É-ÉÇ àÉå ´ÉcxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ JÉSÉÇ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ¶ÉÉÒ-ÉÉç +ÉÉè® ={É ¶ÉÉÒ-ÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ
n¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

(4) +ÉÉÉÊn¶Éä-É, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEÉ <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® +ÉãÉMÉ ºÉä =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

(5) ´É-ÉÇ BÉEÉ <ÉÊiÉ¶Éä-É JÉSÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉä® ãÉäJÉÉå BÉEä {ÉÉn {É® n¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

(6) ãÉäJÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉäJÉÉ ¤ÉcÉÒ, +ÉxªÉ ¤ÉÉÊcªÉÉå BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É =ºÉ ºÉàÉªÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ
ÉÊxÉªÉàÉÉå, BÉEäxpÉÒªÉ JÉVÉÉxÉÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå, <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® |É´ÉßkÉ |ÉÉÉÎ{iÉ +ÉÉè®
£ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå, BÉEäxpÉÒªÉ JÉVÉÉxÉÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå, ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉnkÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ, 1958 +ÉÉè®
BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊxÉªÉàÉ 1962 àÉå ºÉàÉªÉ {É® |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ®
BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä =xÉàÉå ÉÊnA MÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA AäºÉä ={ÉÉxiÉ®Éå ªÉÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉiÉÇ
BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉäMÉÉ iÉlÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉàÉºiÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ*

 [{ÉEÉ.ºÉÆ. 33036/5/2005-àÉÉ0(]ÉÒ-2)]

+ÉVÉªÉ £É]Â]ÉSÉÉªÉÇ, ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊSÉ´É
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|É°ó{É - I
(ÉÊxÉªÉàÉ 9 näÉÊJÉªÉä)

iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ

BÉßEÉÊ-É àÉÆjÉÉãÉªÉ

iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ

1. +ÉÉ´ÉänBÉE (+ÉÉ´ÉänBÉEÉå)/ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ BÉEà{ÉxÉÉÒ/ ºÉÆºlÉÉ
BÉEÉ xÉÉàÉ (ºlÉÉªÉÉÒ {ÉiÉä ºÉÉÊciÉ) &

2. {ÉjÉÉSÉÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ &

3. BÉDªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ
(BÉE) iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå {ÉcãÉä ºÉä SÉãÉ ®cä VÉãÉBÉßEÉÊ-É & cÉÄ/xÉcÉÓ

{ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA cè

(JÉ) xÉA ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä VÉãÉBÉßEÉÊ-É & cÉÄ/xÉcÉÓ
{ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA cè

4. =ºÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä ÉÊVÉºÉBÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä
ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè &

(BÉE) ®ÉVªÉ &
(JÉ) ÉÊVÉãÉÉ &

(MÉ) iÉÉãÉÖBÉE/ àÉÆbãÉ &
(PÉ) ®ÉVÉº´É OÉÉàÉ &

(R) ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÆJªÉÉ &

(SÉ) º´ÉÉÉÊàÉi´É BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®
(BÉDªÉÉ |ÉEÉÒcÉäãb cè +ÉlÉ´ÉÉ ãÉÉÒVÉ cÉäãb cè) &

(U) {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ BÉÖEãÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ (cèBÉD]äªÉ® àÉå) &

(VÉ) VÉãÉ |ÉºÉÉ® BÉEÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ (cèBÉD]äªÉ® àÉå) &

5. ªÉÉÊn ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ £ÉÚÉÊàÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ °ó{É àÉå +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEÉ
BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ gÉähÉÉÒ àÉå +ÉÉiÉÉ cè
iÉÉä BÉßE{ÉªÉÉ ¤ªÉÉè®ä nå &

gÉähÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÆJªÉÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ
(cèBÉD]äªÉ® àÉå)

(BÉE) BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ
(JÉ) ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ
(MÉ) OÉÉàÉ BÉEä +ÉÉàÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ
(PÉ) VÉxÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ
(R) +ÉÉpÇ £ÉÚÉÊàÉ
(SÉ) BÉESU ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ
(U) ãÉ´ÉhÉ {É]ãÉ



48

6. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉä <BÉEÉ<Ç ºlÉãÉ BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®å

(BÉE) V´ÉÉ® ®äJÉÉ &
(JÉ) ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ {ÉäªÉ VÉãÉ »ÉÉäiÉ &

(MÉ) BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ &

(PÉ) BÉESU ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ &
(R) ºÉàÉÖpÉÒ ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ FÉäjÉ &

(SÉ) ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ &

(U) àÉÉxÉ´É ÉÊ®cÉªÉ¶É
(ÉÊ®cÉªÉ¶É BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®å) &

(VÉ) ®É-]ÅÉÒªÉ {ÉÉBÉEÇ &

(ZÉ) +É£ÉªÉÉ®hªÉ &

(\É) +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxÉ &
(]) |ÉVÉxÉxÉ +ÉhbVÉxÉxÉ ºlÉãÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ VÉãÉ

VÉÉÒ´É VÉÉÒ´ÉxÉ &

(~) ¤ÉÉãÉÚ iÉ] &

(b) |É´ÉÉãÉ-ÉÊ£ÉÉÊkÉ &
(fÃ) ÉÊ´É®ÉºÉiÉ FÉäjÉ &

7. VÉãÉ BÉßEÉÊ-É <BÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA VÉãÉ »ÉÉäiÉ &

(BÉE) ºÉàÉÖp & cÉÄ/ xÉcÉÓ

(JÉ) ºÉÆBÉE®ÉÒ JÉÉ½ÉÒ/ xÉnÉÒ àÉÖJÉ/ xÉc®/ nÚ®´ÉiÉÉÔ VÉãÉ & cÉÄ/ xÉcÉÓ
(MÉ) ªÉÉÊn VÉãÉ »ÉÉäiÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ &

(JÉ) àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cé iÉÉä »ÉÉäiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉå

8. ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉ ¶ÉÖ°ó cÉäxÉä
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ &

9. ¯ ÉÊxÉàxÉ ¤ªÉÉè®ä näiÉä cÖA {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç nå &
|ÉSÉÉãÉxÉ àÉå/ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊbVÉÉ<xÉ
+ÉÉè® ãÉä-+ÉÉ=] BÉEÉ ®äJÉÉÉÊSÉjÉ ({ÉèàÉÉxÉä {É®) iÉlÉÉ
|ÉSÉÉãÉxÉÉiàÉBÉE ¤ªÉÉè®ä, VÉãÉ |ÉÉÉÎ{iÉ iÉlÉÉ nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ
={ÉSÉÉ® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä £ÉÉÒ nå

10 BÉDªÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉBÉEä {É½ÉäºÉ &
àÉå +ÉxªÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå +ÉÉè®
{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ªÉlÉÉ-=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ <BÉEÉ<Ç BÉEä
|ÉSÉÉãÉxÉÉiàÉBÉE ¤ªÉÉè®Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ
BÉEä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ {É® {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É£ÉÉ´É àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ
(<Ç0+ÉÉ<Ç0A0)/ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ
(<Ç0AàÉ0{ÉÉÒ0) BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ,
BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É-] °ó{É ºÉä =ããÉäJÉ BÉE®å ÉÊBÉE BÉDªÉÉ
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(BÉE) VÉãÉBÉßEÉÊ-É MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ |É£ÉÉ´É ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ &
FÉäjÉÉå àÉå VÉãÉ VÉàÉÉ´É BÉEä °ó{É àÉå ªÉÉ {ÉäªÉVÉãÉ
»ÉÉäiÉÉå BÉEÉä |ÉnÚÉÊ-ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä °ó{É àÉå {É½äMÉÉ*

(JÉ) +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE SÉÉ®ä/ +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå/ n´ÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉÉÊn BÉEÉ &
={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ó{É +É´ÉºÉÉnxÉ
¤ÉfÃäMÉÉ& VÉÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉÉÊxÉBÉEÉ®BÉE cÉäMÉÉ*

(MÉ) AäºÉÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉä MÉÉn VÉàÉÉ cÉäMÉÉÒ, VÉãÉ MÉÆnãÉÉ &
cÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ VÉÉÒ´ÉxÉ +ÉÉè® ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ {É®
JÉ®É¤É |É£ÉÉ´É {É½äMÉÉ

11 ¯ªÉÉÊn {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É£ÉÉ´É àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ (<Ç0+ÉÉ<Ç0A0) &
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆãÉMxÉ BÉE®å

12 ¯ ªÉÉÊn {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ(<Ç0AàÉ0{ÉÉÒ0) &
iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉÉä BÉßE{ÉªÉÉ ¤ªÉÉè®ä nå

13 ¯ ªÉÉÊn A{ÉEãªÉÚAÆ] ={ÉSÉÉ® |ÉhÉÉãÉÉÒ(<Ç0]ÉÒ0AºÉ0) &
|ÉSÉÉãÉxÉ àÉå cè/ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè, iÉÉä BÉßE{ÉªÉÉ ®äJÉÉÉÊSÉjÉ
(ãÉä-+ÉÉ=]), ÉÊbVÉÉ<xÉ +ÉÉè® iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ¤ªÉÉè®ä nå

14 +ÉxÉÖnäÉÊ¶ÉBÉEÉ ¶ÉÖãBÉE |ÉäÉÊ-ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ªÉÉè®ä &

PÉÉä-ÉhÉÉ

àÉé/càÉ ................................, {ÉÖjÉ/ {ÉÖjÉÉÒ/ {ÉixÉÉÒ ......................................, ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ
................................. AiÉnÂuÉ®É PÉÉä-ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ/ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ àÉä®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè®
ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ cè* àÉÖZÉä/ càÉå {ÉÚhÉÇ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cè ÉÊBÉE ªÉÉÊn ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉä®ä/ càÉÉ®ä uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç
ºÉÚSÉxÉÉ MÉãÉiÉ {ÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè +ÉlÉ´ÉÉ =xÉàÉå BÉÖEU ÉÊU{ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè/ =xÉ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉxÉ {É®
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ªÉÉ
iÉÉä ÉÊxÉãÉÉÎà¤ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉlÉ´ÉÉ ®q BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA*

+ÉÉ´ÉänBÉE(+ÉÉ´ÉänBÉEÉå) BÉEä cºiÉÉFÉ®

iÉÉ®ÉÒJÉ

ºlÉÉxÉ

¯ 2(nÉä) cèBÉD]äªÉ® FÉäjÉ{ÉEãÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE VÉãÉ |ÉºÉÉ® FÉäjÉ ´ÉÉãÉä {ÉEÉàÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ*
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|É°ó{É -II
(ÉÊxÉªÉàÉ 11 näÉÊJÉªÉä)

iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ

BÉßEÉÊ-É àÉÆjÉÉãÉªÉ

iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ

iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2005 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 +ÉÉè® iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ, 2005
BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 11 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ

®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ºÉÆJªÉÉ  iÉÉ®ÉÒJÉ

gÉÉÒ/ gÉÉÒàÉiÉÉÒ/ ºÉÖgÉÉÒ ........................................., {ÉÖjÉ/ {ÉÖjÉÉÒ/ {ÉixÉÉÒ ......................................., ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ
........................................... BÉEÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ ÉÊnxÉÉÆBÉE ..................... BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ
............................ uÉ®É iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*

<BÉEÉ<Ç +ÉÉè® +É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ BÉEä ¤ªÉÉè®ä

1. {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ºlÉãÉ
®ÉVªÉ ÉÊVÉãÉÉ iÉÉãÉÖBÉE/àÉÆbãÉ ®ÉVÉº´É OÉÉàÉ

2. ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÆJªÉÉ

1) {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ (cèBÉD]äªÉ® àÉå)

(BÉE) {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ BÉÖEãÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ

(JÉ) VÉãÉ |ÉºÉÉ® BÉEÉ BÉÖEãÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ

2) {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ

3) º]ÉBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ PÉxÉi´É

4) |ÉÉÊiÉ ´É-ÉÇ {ÉEºÉãÉ ºÉÆJªÉÉ

|ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ®

ºlÉÉxÉ&

iÉÉ®ÉÒJÉ&

(|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ àÉÖc®)
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iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉç

1. ªÉc ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2005, iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ,
2005 +ÉÉè® iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, 2005 iÉlÉÉ <xÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉÉ®ÉÒ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉÉå BÉEä
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉiÉÇ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖniÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*

2. ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉcºiÉÉÆiÉ®hÉÉÒªÉ cè*

3. ãÉä +ÉÉ=], ÉÊbVÉÉ<xÉ, FÉäjÉ{ÉEãÉ +ÉÉè® º]ÉBÉE ®JÉxÉä, PÉxÉi´É (+ÉlÉ´ÉÉ) +ÉxªÉ àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä
ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

4. {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ +É{ÉäFÉÉAÆ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉÉå iÉlÉÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ
àÉå VÉÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ó{É cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcAÆ*

5. iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ AäºÉä +ÉxªÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå/ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ £ÉÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ*
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|É°ó{É -III
(ÉÊxÉªÉàÉ 12 näÉÊJÉªÉä)

iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ

BÉßEÉÊ-É àÉÆjÉÉãÉªÉ

ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä
ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ

1. +ÉÉ´ÉänBÉE(+ÉÉ´ÉänBÉEÉå)/ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ &
BÉEà{ÉxÉÉÒ/ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉ(BÉEä) xÉÉàÉ &

2. {ÉjÉÉSÉÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ &
3. {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ºlÉÉxÉ/ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA &

+ÉxÉÖàÉÉänxÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ
(BÉE) BÉÖEãÉ FÉäjÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉ® FÉäjÉ &
(JÉ) {ÉEÉàÉÇ/ iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÆJªÉÉ &
(MÉ) OÉÉàÉ &
(PÉ) iÉÉãÉÖBÉE &
(R) ÉÊVÉãÉÉ &
(SÉ) +É{ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ º]ÉBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ &

+ÉÉèºÉiÉ PÉxÉi´É(ºÉÆJªÉÉ/ ´ÉMÉÇ àÉÉÒ]® àÉå)
(U) |ÉÉ{iÉ +ÉÉèºÉiÉ =i{ÉÉnxÉ

(ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ/ cèBÉD]äªÉ®/ {ÉEºÉãÉ) &
(VÉ) +É{ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ &
(ZÉ) |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ &

ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ (|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ
+ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ {ÉEÉä]Éä|ÉÉÊiÉ ºÉÆãÉMxÉ cÉäMÉÉÒ)

4. +ÉxÉÖnäÉÊ¶ÉBÉEÉ ¶ÉÖãBÉE |ÉäÉÊ-ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ªÉÉè®ä &

PÉÉä-ÉhÉÉ

àÉé/càÉ ..................................., {ÉÖjÉ/ {ÉÖjÉÉÒ/ {ÉixÉÉÒ .................................., ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ
.................................. AiÉnÂuÉ®É PÉÉä-ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ/ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ/ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE >{É® nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ àÉä®ÉÒ
VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ cè* àÉä®ä/ càÉÉ®ä uÉ®É SÉãÉÉA MÉA ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ |ÉSÉÉãÉxÉ ºÉä xÉ iÉÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ
|ÉnÚÉÊ-ÉiÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® xÉÉ cÉÒ ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ FÉäjÉ BÉEÉÒ {ÉÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉBÉEÉÒ BÉEÉä FÉÉÊiÉ cÖ<Ç cè* àÉÖZÉä/ càÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ
VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cè ÉÊBÉE ªÉÉÊn ªÉc {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉä®ä/ càÉÉ®ä uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ MÉãÉiÉ cè +ÉÉè® =ºÉàÉå BÉÖEU ÉÊU{ÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ cè/ =xÉ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉxÉ {É® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉxÉÖniÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ iÉÉä
àÉÖZÉä/ càÉå +ÉxÉÖniÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®/ xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉãÉÉÎà¤ÉiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®q ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*

iÉÉ®ÉÒJÉ&
ºlÉÉxÉ&

+ÉÉ´ÉänBÉE(+ÉÉ´ÉänBÉEÉå)
BÉEä cºiÉÉFÉ®
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iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä
BÉEä ÉÊãÉA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ



54

={ÉÉ¤ÉÆvÉ
(ÉÊxÉªÉàÉ 3 näÉÊJÉªÉä)

iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ

ÉÊ´É-ÉªÉ-´ÉºiÉÖ

{Éß-~ ºÉÆJªÉÉ

1.0 |ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ

2.0 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É

3.0 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉrÉÊiÉªÉÉÆ

4.0 ºlÉÉxÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ

5.0 ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè® iÉèªÉÉÉÊ®ªÉÉÆ

6.0 VÉãÉ BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

7.0 ¤ÉÉÒVÉ =i{ÉÉnxÉ

8.0 ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ +ÉÉè® º]ÉìBÉE ®JÉxÉÉ

9.0 SÉÉ®É +ÉÉè® SÉÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ

10.0 ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉ º´ÉÉºlªÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

11.0 ®ºÉÉªÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ

12.0 cÉ®´Éäº] +ÉÉè® {ÉÉäº] cÉ®´Éäº]

13.0 nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

14.0 {ÉEÉàÉÇ BÉEÉÒ ºÉÉ{ÉE-ºÉ{ÉEÉ<Ç +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ

15.0 {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É£ÉÉ´É BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ

16.0 {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ

17.0 ºÉàÉÚc |É¤ÉÆvÉxÉ, ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É +ÉÉè® xÉä]´ÉÉÍBÉEMÉ

18.0 ABÉEÉÒBÉßEiÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉÉäxÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

19.0 ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ

{ÉÉÊ®ÉÊ¶É-]
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iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ

1.0 |ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ

1.1 iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå PÉ®äãÉÚ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ, nÉäxÉÉå ¤ÉÉVÉÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA =i{ÉÉnxÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ãÉ´ÉhÉÉÒªÉ
+ÉlÉ´ÉÉ JÉÉ®ä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä FÉäjÉ àÉå VÉÉÒ´ÉÉhÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ |É¤ÉÆvÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉßEÉÊ-É +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÉãÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉÉ cè*
BªÉÉ{ÉBÉE °ó{É àÉå iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå ZÉÉÓMÉÉ, |ÉÉxÉ, ºÉàÉÖpÉÒ ZÉÉÓMÉÉ, BÉEäBÉE½É VÉèºÉä µÉEº]äÉÊ¶ÉªÉÆºÉ +ÉÉè® OÉÖÆ{ÉºÉÇ,
ºÉÉÒ ¥ÉÉÒàÉ, àÉÖãÉä]ÂºÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊ{ÉExÉ ÉÊ{ÉE¶É +ÉÉè® BÉDãÉÉàÉ, àÉºÉãºÉ +ÉÉè® =<º]® VÉèºÉä àÉÉäãÉºBÉE BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ
¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäiÉÉ cè*

1.2 ªÉä àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ nä¶É àÉå ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä ºÉÖBªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ +ÉÉè® ºÉiÉiÉÂ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä
BÉEä ÉÊãÉA cé* àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ BÉEÉ =qä¶ªÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ °ó{É ºÉä ÉÊVÉààÉänÉ® iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE °ó{É ºÉä
º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉE®´ÉÉxÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE ªÉÉäMÉnÉxÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉÉ cè VÉÉä iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå
àÉå ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE-+ÉÉÉÌlÉBÉE ãÉÉ£É, VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ ºÉÖ®FÉÉ +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ={É¶ÉàÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É +ÉÉè®
VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä +ÉxªÉ °ó{É |ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*

1.3 ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ºÉà{ÉÚhÉÇ FÉäjÉ BÉEÉä BÉE´É® BÉE®xÉä iÉlÉÉ ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç ºÉä
ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEä {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ |É£ÉÉ´É BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä, AäºÉä BÉESÉ®ä BÉEÉ ={ÉSÉÉ® BÉE®xÉä iÉlÉÉ
{ÉªÉÉÇ´É®hÉ {É® AäºÉä BÉESÉ®ä BÉEä |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE uä-É BÉEÉä cãÉ BÉE®xÉä BÉEÉä
BÉE´É® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cé, ÉÊVÉºÉºÉä ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEÉ ºÉiÉiÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ºÉBÉEä* àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ BÉEÉ
=qä¶ªÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉSUÉÒ |É¤ÉÆvÉxÉ {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉxÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉÉ cè*

1.4 ªÉä àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ, iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ, ®ÉVªÉ àÉiºªÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ, |ÉnÚ-ÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ
iÉlÉÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä àÉÆjÉÉãÉªÉÉå +ÉÉè® ÉẾ É£ÉÉMÉÉå ºÉÉÊciÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊciÉvÉÉ®BÉEÉå BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA cé*

2.0 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É

2.1 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉiªÉÉÊvÉBÉE +ÉÉàÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉEÉÊ|ÉªÉ BÉßEÉÊ-É {ÉrÉÊiÉ cè* 2004 BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE
+ÉxÉÖàÉÉxÉiÉ& 12 ãÉÉJÉ cèBÉD]äªÉ® BÉEä VÉãÉBÉßEÉÊ-É ªÉÉäMªÉ iÉ]´ÉiÉÉÔ FÉäjÉ àÉå ºÉä BÉEä´ÉãÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 1,50,000
cèBÉD]äªÉ® FÉäjÉ {É® cÉÒ ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉºÉä |ÉiªÉäBÉE ´É-ÉÇ ãÉMÉ£ÉMÉ 1,20,000 ]xÉ ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉ
=i{ÉÉnxÉ cÉäiÉÉ cè* ÉÊ{ÉÉÊxÉªÉºÉ àÉÉäxÉÉäbÉìxÉ +ÉiªÉÆiÉ +ÉÉàÉ |ÉVÉÉÉÊiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ ºÉÖºlÉÉÉÊ{ÉiÉ
cè* ÉÊ{ÉEãÉcÉãÉ, nä¶É àÉå ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉÉMÉ {É®Æ{É®ÉMÉiÉ/ BªÉÉ{ÉBÉE
|ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cè*

2.2 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ó{É ¤ÉÉÒVÉ =i{ÉÉnxÉ, SÉÉ®É =i{ÉÉnxÉ +ÉÉè® |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ ªÉÚÉÊxÉ]å iÉlÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É
àÉ¶ÉÉÒxÉä/ ={ÉBÉE®hÉ =i{ÉÉnxÉ VÉèºÉÉÒ BÉE<Ç +ÉÉxÉÖ-ÉÉÆÉÊMÉBÉE/ ºÉcªÉÉäMÉÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÖ+ÉÉ cè*
BÉÖEãÉ ÉÊàÉãÉÉBÉE® <xÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå xÉä iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå àÉå VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEã{ÉÉå +ÉÉè® ®ÉäVÉMÉÉ® +É´ÉºÉ®Éå BÉEä
ºÉßVÉxÉ àÉå ªÉÉäMÉnÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè*

3.0 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉrÉÊiÉªÉÉÆ

3.1 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEÉÒ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ, {ÉèàÉÉxÉÉ +ÉÉè® ºÉPÉxÉiÉÉ cÉÒ =i{ÉÉnxÉ +ÉÉè® =i{ÉÉnBÉEiÉÉ iÉlÉÉ iÉ]´ÉiÉÉÔ
{ÉªÉÉÇ´É®hÉ {É® {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE |É£ÉÉ´É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®iÉä cé* ÉÊ{ÉEãÉcÉãÉ, {É®Æ{É®ÉMÉiÉ
+ÉÉè® ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE BªÉÉ{ÉBÉE ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É {ÉrÉÊiÉªÉÉÆ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉàÉÉxªÉ cé iÉlÉÉ nä¶É BÉEä iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå
uÉ®É +É{ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cé* {É®Æ{É®ÉMÉiÉ/ =xxÉiÉ {É®Æ{É®ÉMÉiÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä-ÉiÉÉAÆ BÉEàÉ PÉxÉi´É BÉEÉ º]ÉBÉE
®JÉxÉÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE SÉÉ®É iÉlÉÉ =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ cè* ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE BªÉÉ{ÉBÉE BÉßEÉÊ-É àÉå
+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE ¤ÉÉÒVÉ +ÉÉè® SÉÉ®ä BÉEÉä iÉ]´ÉiÉÉÔ FÉäjÉÉå àÉå £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉE |É£ÉÉ´ÉÉÒ
°ó{É ºÉä ABÉEÉÒBÉßEiÉ ºÉÉvÉxÉ BÉEä °ó{É àÉå |ÉÉäiºÉÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*
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3.2 ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É BÉEÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉÉÊBÉEªÉÉÆ VÉèºÉä ÉÊBÉE +ÉvÉÇ MÉcxÉiÉÉ +ÉÉè® MÉcxÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ
cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉàÉå ¤ÉÉÒVÉ BÉEä º]ÉBÉE BÉEä =SSÉ PÉxÉi´É BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉjÉÉ àÉå SÉÉ®ä iÉlÉÉ =´ÉÇ®BÉEÉå
BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* AäºÉÉÒ {ÉrÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉÆMÉ cÉäiÉÉÒ
cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ó{É =SSÉiÉ® BÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE £ÉÉ® {É½iÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå àÉå |ÉnÚ-ÉhÉ iÉlÉÉ
ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE BÉÖE|É£ÉÉ´É cÉäiÉÉ cè* +ÉiÉ& ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É BÉEÉÒ BÉEä´ÉãÉ {É®Æ{É®ÉMÉiÉ/ =xxÉiÉ {É®Æ{É®ÉMÉiÉ iÉlÉÉ
´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉºiÉÉ® |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

4.0 ºlÉÉxÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ

4.1 VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå ºlÉÉxÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ |ÉÉÊµÉEªÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉºÉä +ÉBÉDºÉ® UÉä]ä +ÉlÉ´ÉÉ ¤É½ä ZÉÉÓMÉÉ
{ÉEÉàÉÇ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEãÉiÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA
ºlÉãÉ BÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ó{É näiÉä ºÉàÉªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒªÉ (VÉèÉÊ´ÉBÉEÉÒªÉ, £ÉÉèÉÊiÉBÉE +ÉÉè® ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE)
{ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® BÉEÉxÉÚxÉÉÒ àÉÖqÉå BÉEÉä BÉE´É® BÉE®xÉä ́ ÉÉãÉä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE-+ÉÉÉÌlÉBÉE
{ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉäiÉÉ cè* ªÉc £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE ºlÉãÉ BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ +ÉÉè® {ÉEÉàÉÇ
BÉEÉÒ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ iÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºlÉãÉ BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä ={ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® ºlÉãÉÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉä näJÉÉ
VÉÉA*

4.2 ºlÉãÉ SÉªÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉäiÉä cé ÉÊBÉE
ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ ºÉÖBªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ °ó{É ºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE iÉÉãÉàÉäãÉ àÉå ABÉEÉÒBÉßEiÉ cÉå* =xÉ
ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®BÉEä VÉÉä ºlÉãÉ BÉEÉÒ ={ÉªÉÉäÉÊMÉiÉÉ BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cé, {ÉEÉàÉÇ ÉÊbVÉÉ<xÉ àÉå
ºÉÖvÉÉ®ÉiàÉBÉE ={ÉÉªÉ BÉE®xÉÉ ºÉÆ£É´É cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® <xÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä =i{ÉxxÉ cÉäxÉä ́ ÉÉãÉä ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE
|É£ÉÉ´ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={ÉSÉÉ®ÉiàÉBÉE ={ÉÉªÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ £ÉÉÒ ºÉÆ£É´É cÉäiÉÉ cè*

4.3 ´Éßcn {ÉèàÉÉxÉä {É® ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ºÉä £ÉÚ-ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉE àÉÉÆMÉ =i{ÉxxÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEä
{ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ó{É ¤ÉcÖ={ÉªÉÉäMÉBÉEiÉÉÇ àÉå ]BÉE®É´É cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ {É® ¤ÉxÉxÉÉ ¶ÉÖ°ó cÉä
ºÉBÉEiÉä cé* ®ÉVªÉÉå BÉEÉä AäºÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉ/ FÉäjÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA VÉÉä
ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ FÉäjÉ BÉEÉ +ÉÉ´ÉÆ]xÉ
BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* =xcå VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä ciÉÉäiºÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉEä´ÉãÉ
JÉäiÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ UÉä]ä £ÉÚJÉÆb {É® ZÉÉÓMÉÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*
iÉlÉÉÉÊ{É, ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖàÉÉänxÉ näiÉä ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ FÉäjÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉº{ÉvÉÉÔ
+ÉÉè® ºÉcBÉEÉ®ÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå {É® £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

4.4 ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& àÉÉÊ]ªÉÉ® nÖàÉ] àÉßnÉ BÉEÉä iÉ®VÉÉÒc nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ¤ÉãÉÖ<Ç FÉäjÉ àÉå {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É BÉE®xÉä àÉå
=SSÉ {ÉÚÆVÉÉÒMÉiÉ +ÉÉè® |ÉSÉÉãÉxÉÉiàÉBÉE ãÉÉMÉiÉ +ÉÉAMÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉãÉÖ<Ç àÉßnÉ àÉå ºÉä VÉãÉ ÉÊ®ºÉÉ´É =SSÉ cÉäiÉÉ
cè +ÉÉè® <ºÉºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ FÉÉÊiÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ, àÉßnÉ BÉEÉÒ
ºlÉãÉÉBÉßEÉÊiÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉÒ °ó{É®äJÉÉ BÉEÉä VÉãÉ OÉchÉ +ÉÉè® VÉãÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä àÉÖqÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ãÉÉMÉiÉ BÉEä
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ¤ÉäciÉ® ºlÉãÉ ´Éc cÉäiÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ JÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉExÉä
´ÉÉãÉä iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ {ÉÚÆVÉÉÒMÉiÉ ÉÊxÉ´Éä¶É cÉäiÉÉ cè*

4.5 àÉßnÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉßnÉ {ÉÉÒ0ASÉ0, {ÉÉ®MÉàªÉiÉÉ, ºÉÿªÉ FÉàÉiÉÉ +ÉÉè® £ÉÉ®ÉÒ vÉÉiÉÖ iÉi´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ
BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 5 {ÉÉÒ0ASÉ0 ºÉä BÉEàÉ ´ÉÉãÉÉÒ àÉßnÉ (=nÉc®hÉ AÉÊºÉb ºÉã{ÉEä] àÉßnÉ) ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*
<ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® £ÉÉ®ÉÒ vÉÉiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ =SSÉ ºÉÉxpiÉÉ ´ÉÉãÉÉÒ àÉßnÉ ºÉä £ÉÉÒ ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ
BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉn¶ÉÇ ÉÊ´É¶Éä-ÉiÉÉ ´ÉÉãÉÉÒ ={ÉªÉÖBÉDiÉ àÉßnÉ ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® cÉäiÉÉÒ cè&-
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{ÉÉÒ0ASÉ0 VÉèÉÊ´ÉBÉE BÉEèÉÎãºÉªÉàÉ ={ÉãÉ¤vÉ ={ÉãÉ¤vÉ
BÉEÉ¤ÉÇxÉ BÉEÉ¤ÉÉæxÉ] xÉÉ<]ÅÉäVÉxÉ {ÉEÉº{ÉEÉä®ºÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ºÉÆSÉÉãÉBÉEiÉÉ

7-8 1.5-2.5%  >5%  50-75  4-6  >4
ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/100 ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/100 àÉÉ<µÉEÉä àcÉä

OÉÉàÉ àÉßnÉ OÉÉàÉ àÉßnÉ

4.6 |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ FÉäjÉ BÉEä VÉãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉÉèºÉàÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½ä {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊbVÉÉ<xÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè®
ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cÉäiÉä cé ÉÊBÉE {ÉEÉàÉÇ àÉå º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉÒ
={ÉãÉ¤vÉiÉÉ cÉä* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ +ÉÉÆBÉE½ä ́ É-ÉÉÇ, V´ÉÉ®£ÉÉ]É =iÉÉ®-SÉfÉ´É, c´ÉÉ BÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉ
+ÉÉè® MÉÉÊiÉ, ¤ÉÉfÃ BÉEÉ ºiÉ®, iÉÚ{ÉEÉxÉ, SÉµÉE´ÉÉiÉ, ÉÊcàÉ iÉÚ{ÉEÉxÉ +ÉÉÉÊn VÉèºÉÉÒ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉiÉÉÔ
+ÉÉè® {ÉÖxÉ®É´ÉßÉÊkÉ BÉEä ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cÉäiÉä cé* SÉµÉE´ÉÉiÉ |É´ÉhÉ FÉäjÉÉå +ÉÉè® AäºÉä ºlÉÉxÉÉå {É® {ÉEÉàÉÉç BÉEä
ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉcÉÆ ¤ÉÉfÃ VÉèºÉÉÒ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉAÆ +ÉÉiÉÉÒ cé*

4.7 BÉESU ́ ÉxÉº{ÉÉÊiÉ àÉßnÉ BÉEÉä ¤ÉÉÆvÉxÉä àÉå {ÉÉä-ÉhÉ iÉi´ÉÉå BÉEä SÉµÉE BÉEä ABÉE »ÉÉäiÉ BÉEä °ó{É àÉå, ¤É{ÉE® BÉEä °ó{É àÉå +ÉÉè®
+ÉxÉäBÉE |ÉnÚ-ÉhÉÉå BÉEä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE VÉèÉÊ´ÉBÉE ÉÊ{ÉEã]® BÉEä °ó{É àÉå iÉlÉÉ |ÉVÉxÉxÉ ºlÉãÉ BÉEä °ó{É àÉå +ÉÉè® +ÉxÉäBÉE
àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ{ÉExÉ iÉlÉÉ ºÉèãÉÉÊ{ÉEÉÊºÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉãÉxÉ FÉäjÉ BÉEä °ó{É àÉå ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ +ÉnÉ BÉE®iÉÉÒ
cè* <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ºÉÉFªÉ àÉÉèVÉÚn cé ÉÊBÉE BÉESU ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉä {ÉÉäº]-ãÉÉ´ÉÉÇ BÉEÉÒ BÉEàÉ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ
BÉEä VÉÉÊ®A JÉÖãÉä VÉãÉ àÉå ÉÊ{ÉExÉ iÉlÉÉ ¶ÉèãÉÉÊ{ÉEÉÊºÉºÉ BÉEÉÒ ́ ÉßÉÊr àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉiÉÉÒ cè* BÉESU ́ ÉxÉº{ÉÉÊiÉ BÉEÉ +É¤É
nä¶É BÉEä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ °ó{É ºÉä ºÉÆ®FÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*

BÉESU ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ BÉEä FÉäjÉÉå àÉå ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE MÉcxÉiÉÉ ÉÊ´É¶´É àÉå +ÉxªÉjÉ ÉÎºlÉ® ÉÊºÉr xÉcÉÓ cÖ<Ç cè*
BÉESU ́ ÉxÉº{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉßnÉ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ +ÉàãÉ ºÉã{ÉEä] àÉßnÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA
={ÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cè* ®ÉVªÉÉå BÉEÉä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE BÉESU ́ ÉxÉº{ÉÉÊiÉ FÉäjÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉBÉEÉÒªÉ °ó{É ºÉä ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ
+ÉÉpÇ £ÉÚÉÊàÉ, nãÉnãÉ +ÉÉÉÊn BÉEä +ÉÆn® ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

4.8 ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉãÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ºÉ½BÉE, ÉÊ´ÉtÉÖiÉ, |ÉVÉxÉxÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉBÉE]iÉÉ, SÉÉ®É
ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÚÉÊxÉ]Éå/ SÉÉ®É JÉÖn®É ÉÊ´ÉµÉEäiÉÉ+ÉÉäÆ, ¤É{ÉEÇ BÉEä {ãÉÉx]Éå, |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ãÉÉx]Éå VÉèºÉÉÒ <Æ|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ®
ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä {ÉÉãÉxÉ |ÉSÉÉãÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊàÉiÉÉÎBªÉªÉiÉÉ àÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ
+ÉnÉ BÉE®iÉÉÒ cé*

4.9 ºlÉãÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ¤ÉÉn àÉå ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE iÉlÉÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ |É£ÉÉ´ÉÉå ºÉä £ÉÉÒ ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ VÉÉä +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cé, +É{ÉxÉÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ :-

• ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA BÉESU ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ, BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ, ãÉ´ÉhÉ {É]ãÉ £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® +É£ÉªÉÉ®hªÉ, ºÉàÉÖpÉÒ VÉÉÒ́ É
{ÉÉBÉEÇ +ÉÉÉÊn VÉèºÉä {ÉÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉBÉEÉÒªÉ °ó{É ºÉä ºÉǼ ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ FÉäjÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ 500 ºÉä BÉEàÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä OÉÉàÉÉå/ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉå ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 100 àÉÉÒ]® nÚ® +ÉÉè®
500 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä OÉÉàÉ/ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉå ºÉä 300 àÉÉÒ]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE nÚ® ÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA*
¤É½ä BÉEº¤ÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É®ÉºÉiÉÉÒªÉ FÉäjÉÉå àÉå ªÉc nÚ®ÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ 2 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• ºÉ£ÉÉÒ ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ {ÉäªÉ VÉãÉ »ÉÉäiÉ ºÉä 100 àÉÉÒ]® BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ ®JÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE xÉÉãÉÉå, xÉc®Éå/ ¤ÉÉfÃ BÉEä xÉÉãÉÉå BÉEä +ÉÉ®-{ÉÉ® ÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA*

• ºÉÆBÉE®ÉÒ JÉÉ½ÉÒ, xÉc®, ºÉàÉÖp +ÉÉÉÊn VÉèºÉä +ÉÉàÉ ºÉÆ{ÉnÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉc
ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉßEÉÊ-É MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉä àÉUãÉÉÒ {ÉBÉE½xÉä +ÉÉÉÊn VÉèºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ
{É®Æ{É®ÉMÉiÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå cºiÉFÉä{É xÉ cÉä*
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• ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ ºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É-] BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* UÉä]ä {ÉEÉàÉÉç
àÉå 2 ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ {ÉEÉàÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 20 àÉÉÒ]® BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA AäºÉÉ ÉÊ´É¶Éä-É
°ó{É ºÉä VÉxÉiÉÉ BÉEÉä àÉUãÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä BÉEäxpÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉàÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ iÉBÉE {ÉcÖÆSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* {ÉEÉàÉÇ BÉEä +ÉÉBÉEÉ® {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉä cÖA 2 {ÉEÉàÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ªÉc nÚ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ
100-150 àÉÉÒ]® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* àÉßnÉ BÉEÉÒ ¤ÉäciÉ® ¤ÉxÉÉ´É] cÉäxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå V´ÉÉ®
xÉnàÉÖJÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ¤É{ÉE® VÉÉäxÉ 20-25 àÉÉÒ]® cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ºÉàÉÖp +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ {ÉEÉàÉÉç
BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå |ÉiªÉäBÉE 500 àÉÉÒ]® BÉEä ÉÊãÉA 20 àÉÉÒ]® SÉÉè½É<Ç BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ iÉlÉÉ xÉnÉÒàÉÖJÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ
{ÉEÉàÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE 300 àÉÉÒ]® {ÉEÉºÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA 5 àÉÉÒ]® SÉÉè½É<Ç BÉEÉ {ÉEÉºÉãÉÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ºÉÖMÉàÉiÉÉ ºÉä {ÉcÖÆSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

• ¤É½ä {ÉEÉàÉÉç BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ºÉàÉÚcÉå àÉå BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉàÉå ºÉàÉÚcÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉcÖÆSÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ
BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè*

• ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ (àÉßnÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉä cÖA), xÉc® +ÉlÉ´ÉÉ VÉãÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ
+ÉxªÉ »ÉÉäiÉ +ÉÉè® ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ xªÉÚxÉiÉàÉ nÚ®ÉÒ 50-100 àÉÉÒ]® ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ VÉãÉ |ÉºÉÉ® FÉäjÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä BÉÖEãÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ BÉEä 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäxÉÉ
SÉÉÉÊcA* ¶Éä-É 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ °ó{É ºÉä +ÉxªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ
ºÉBÉEiÉÉ cè* VÉcÉÆ BÉEcÉÓ ºÉÆ£É´É cÉä {Éä½ ãÉMÉÉA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé*

• ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå {ÉcãÉä cÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆJªÉÉ àÉå ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ cÉå =xÉºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* OÉchÉ BÉE®xÉä ́ ÉÉãÉä
VÉãÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ ®JÉ®JÉÉ´É/ ºÉàÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉªÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn AäºÉä FÉäjÉÉå àÉå
xÉA {ÉEÉàÉÉç BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè*

5.0 ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè® iÉèªÉÉÉÊ®ªÉÉÆ

5.1 {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ÉÊbVÉÉ<xÉ +ÉÉè® ÉÊxÉàÉÉÇhÉ& ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä ºÉFÉàÉ |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ ºÉÆ®FÉhÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ
näxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEÉ =ÉÊSÉiÉ ÉÊbVÉÉ<xÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉÉ cè* ¤ÉÉfÃ ºiÉ®,
iÉÚ{ÉEÉxÉ, +É{É®nxÉ, ºÉÉÒ{ÉäVÉ, VÉãÉOÉchÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ºlÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA
+ÉSUä ºlÉÉxÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊbVÉÉ<xÉ àÉå xªÉÚxÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä-ÉiÉÉAÆ ºÉàÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉÉ
¤ÉäciÉ® iÉ®ÉÒBÉEä cÉäiÉä cé* ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊbVÉÉ<xÉ +ÉÉè® ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉãÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É-] oÉÎ-]BÉEÉähÉ
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºlÉãÉ ÉÊ´É¶Éä-ÉiÉÉAÆ ºlÉÉxÉ-n®-ºlÉÉxÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊ£ÉxxÉ cÉäiÉÉÒ cé* ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ÉÊbVÉÉ<xÉ
¤ÉxÉÉxÉä +ÉÉè® ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ SÉäBÉEÉÊãÉº] {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA&-

{ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊbVÉÉ<xÉ +ÉÉè® ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉäBÉEÉÊãÉº]

• ¤ÉÉfÃ iÉlÉÉ +É{É®nxÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA V´ÉÉ®-£ÉÉ]É BÉEä +ÉÉªÉÉàÉ, VÉãÉ |É´ÉÉc BÉEÉÒ iÉäVÉÉÒ, ´ÉÉªÉÖ BÉEÉÒ
ÉÊn¶ÉÉ, ãÉc® BÉEÉ +ÉÉªÉÉàÉ +ÉÉè® SÉµÉE´ÉÉiÉÉå/ iÉÚ{ÉEÉxÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ FÉäjÉ àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉxÉä BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä
<ÉÊiÉcÉºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®BÉEä iÉ]¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ ÉÊbVÉÉ<xÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉÉä àÉßnÉAÆ ºÉÉÒ{ÉäVÉ |É´ÉhÉ cé =xÉBÉEä ÉÊbVÉÉ<xÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉE ~ÉäºÉ{ÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉÉÆvÉ àÉå +ÉÆn® ÉÊàÉ^ÉÒ
BÉEÉÒ ºÉiÉc ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ÉEÉàÉÇ BÉEä SÉÉ®Éå +ÉÉä® JÉÉ<Ç ¤ÉxÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE
ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ £ÉÚÉÊàÉ àÉå ãÉ´ÉhÉÉÒªÉ VÉãÉ BÉEä |É´Éä¶É àÉå BÉEàÉÉÒ ãÉÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEä*

• iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ ÉÊxÉSÉãÉÉÒ ºÉiÉc, ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ xÉc® +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉºÉ ºlÉãÉ BÉEÉÒ >ÆSÉÉ<Ç <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊbVÉÉ<xÉ
BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE {ÉEÉàÉÇ ºÉä VÉãÉ {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ +ÉÉè® +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä MÉÖ°ói´ÉÉBÉE-ÉÇhÉ BÉEä VÉÉÊ®A
ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*
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• iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ <xÉ]äBÉE +ÉÉè® +ÉÉ=]ãÉä] fÃÉÆSÉä cÉäxÉä SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE £É®É´É +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ
{É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ®JÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

• iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 80-100 ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® MÉc®É {ÉÉxÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• £É®xÉä +ÉÉè® JÉÉãÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ xÉÉÉÊãÉªÉÉÆ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE VÉãÉ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ +ÉÉè®
nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉ ÉÊàÉgÉhÉ xÉ cÉä* ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè =xÉBÉEä
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉc ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊbVÉÉ<xÉ àÉå nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ ={ÉSÉÉ® iÉÉãÉÉ¤É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ*

• {ÉEÉàÉÇ BÉEä ÉÊbVÉÉ<xÉ ºÉä VÉãÉ |É´ÉÉc àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉlÉ´ÉÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ
°óBÉExÉÉ SÉÉÉÊcA*

• xÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEä àÉÖcÉxÉä ´ÉÉ]® ]É<] cÉäxÉä SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <xÉàÉå VÉÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊ{ÉEã]® ãÉMÉä cÉäxÉä SÉÉÉÊcA*

• VÉcÉÆ BÉEcÉÓ ºÉÆ£É´É cÉä ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ ¤É{ÉE® VÉÉäxÉ, iÉ]´ÉiÉÉÔ ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉBÉE®hÉ +ÉÉè® ÉÊ®cÉªÉºÉ MÉÉÊãÉªÉÉ®ä
¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ JÉÖãÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉ {É® ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ =MÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• {Éà{É <xÉ]äBÉDºÉ BÉEÉä ®FÉÉ´É®hÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA, {Éà{É º]ä¶ÉxÉÉå BÉEä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ ́ ÉxÉº{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ¤É{ÉE® |ÉnÉxÉ
BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <ÇÆvÉxÉ BÉEä ÉÊ¤ÉJÉ®É´É BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA °óBÉEÉ´É] JÉ½ÉÒ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

5.2 <xÉ]äBÉE ÉÊ®VÉ´ÉÉÇªÉ® +ÉÉè® A{ÉEãªÉÚAÆ] iÉÉãÉÉ¤ÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ& ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå »ÉÉäiÉ VÉãÉ iÉi´ÉÉå ºÉä MÉÆnãÉÉ cÉäiÉÉ
cè ́ ÉcÉÆ <xÉ]äBÉE ÉÊ®VÉ´ÉÉÇªÉ® MÉÉn ¤Éè~xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉä cé* <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå ZÉÉÓMÉÉ
{ÉEÉàÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉcÖãÉiÉÉ cÉäiÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ <xÉ]äBÉE iÉlÉÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ABÉE cÉÒ »ÉÉäiÉ (VÉèºÉä ÉÊBÉE ºÉÆBÉE®ÉÒ JÉÉ½ÉÒ, xÉnÉÒ
BÉEÉ àÉÖcÉxÉÉ, ¤ÉèBÉE ´ÉÉ]®) ºÉä cÉäiÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ VÉãÉ BÉEä ={ÉSÉÉ® BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ºÉÉÊciÉ <xÉ]äBÉE ÉÊ®VÉ´ÉÉÇªÉ®
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉÉ cè* ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå V´ÉÉ®-£ÉÉ]É BÉEÉ |É´ÉÉc iÉäVÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® V´ÉÉ® BÉEÉÒ ãÉc®å >ÆSÉÉÒ cÉäiÉÉÒ
cè ´ÉcÉÆ nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä £ÉÉ]É ãÉc® BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÉÒvÉä ¤ÉÉc® ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå
àÉå V´ÉÉ®-£ÉÉ]É BÉEÉ |É´ÉÉc BÉEàÉ cÉäiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE
|ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ A{ÉEãªÉÚAÆ] ={ÉSÉÉ® iÉÉãÉÉ¤É (<Ç0]ÉÒ0{ÉÉÒ0) àÉå ={ÉSÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*
5 cèBÉD]äªÉ® ºÉä ¤É½ä {ÉEÉàÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ABÉE <Ç0]ÉÒ0A{ÉE0, nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä ®JÉxÉä +ÉÉè® {ÉÖxÉ& iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä
ÉÊãÉA ÉÊ®VÉ´ÉÉÇªÉ® BÉEä °ó{É àÉå, +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉäiÉÉ cè* {ÉEÉàÉÇ BÉEä BÉÖEãÉ FÉäjÉ BÉEÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 10 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ <ºÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE UÉä]ä {ÉEÉàÉÇ VÉÉä ABÉE-nÚºÉ®ä BÉEä ¤ÉcÖiÉ
ÉÊxÉBÉE] ({ÉEÉàÉÇ ºÉàÉÚc àÉå) ÉÎºlÉiÉ cÉäiÉä cé =xcå +ÉÉàÉ <Ç0]ÉÒ0{ÉÉÒ0 ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA
iÉÉÉÊBÉE º´É-|ÉnÚ-ÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´ÉÉå iÉlÉÉ ~ÉäºÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEÉä ÉÊ®ãÉÉÒVÉ BÉE®xÉä ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä,
VÉÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä VÉãÉÉ¶ÉªÉ àÉå ªÉÚ]ÅÉäÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*

¤ÉäciÉ® VÉãÉ |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE {ÉÉãÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] 5 cèBÉD]äªÉ® FÉäjÉ BÉEä +ÉÆn® cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ÉEÉàÉÇ
BÉEä +ÉÆn® cÉÒ ={ÉªÉÖBÉDiÉ {ÉEÉÒb® SÉèxÉãÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ´ÉÉ]® <xÉ]äBÉE BÉEÉ ºÉ£ÉÉÒ
BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ªÉÚÉÊxÉ]Éå àÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ |É¤ÉÆvÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

5.3 iÉÉãÉÉ¤É iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ& iÉÉãÉÉ¤É iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ {ÉÉãÉxÉ {ÉrÉÊiÉ BÉEÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE £ÉÉMÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊ{ÉUãÉä
{ÉÉãÉxÉ SÉµÉE ºÉä àÉßnÉ àÉå àÉÉèVÉÚn àÉè]É¤ÉÉäãÉÉ<] £ÉÉ® iÉlÉÉ ºÉÆnÚ-ÉhÉ (®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE +ÉÉè® VÉèÉÊ´ÉBÉE) VÉÖiÉÉ<Ç,
ÉÊxÉ®É<Ç iÉlÉÉ ºÉÚJÉÉxÉä BÉEä VÉÉÊ®A ºÉàÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé* iÉÉãÉÉ¤É iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉxiÉÖ¤ÉÉvÉÉ +ÉÉè®
{É®£ÉFÉÉÒ c]É ÉÊnA VÉÉiÉä cè iÉlÉÉ VÉãÉ +ÉÉè® àÉßnÉ àÉå {ÉÉÒ0ASÉ0 iÉlÉÉ {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´ÉÉå BÉEÉ ºiÉ® SÉÚxÉä, BÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE
JÉÉn +ÉÉè® +ÉBÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉä bÉãÉBÉE® <-]iÉàÉ ºÉÉÆpiÉÉ iÉBÉE ãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* iÉÉãÉÉ¤É iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä
+ÉÉè® ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ |É£ÉÉ´ÉÉå BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ SÉäBÉEÉÊãÉº] ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®äMÉÉÒ&-
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• ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉãÉxÉ ºÉä iÉÉãÉÉ¤É iÉãÉU], ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´ÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÆnÚ-ÉhÉÉå BÉEÉ VÉàÉÉ´É cÉäxÉä BÉEÉÒ
ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, BÉEÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉå ÉÊxÉ{É]ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn iÉãÉU]
BÉEÉä c]ÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä <ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ {ÉEÉàÉÇ ºlÉãÉ BÉEä +ÉÆn® cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc
BÉEÉªÉÇ iÉãÉU] BÉEÉä SÉÉè½ä ¤ÉÉÆvÉÉå àÉå ¤ÉxÉÉÒ JÉÉ<ªÉÉå àÉå bÉãÉBÉE® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉc
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ªÉc iÉãÉU] ¤ÉcBÉE® ¤ÉÉc® xÉ ÉÊxÉBÉEãÉä*

• SÉÚxÉä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ àÉßnÉ +ÉÉè® VÉãÉ BÉEä {ÉÉÒ0ASÉ0 BÉEÉä ºÉÖvÉÉ®xÉä àÉå ºÉÆnÚ-ÉhÉxÉÉ¶ÉBÉE BÉEä °ó{É àÉå +ÉÉè®
JÉxÉÉÒVÉÉÒBÉE®hÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉÉÒ cÉäiÉÉ cè* ªÉÉÊn àÉßnÉ {ÉÉÒ0ASÉ0 7.5 ºÉä BÉEàÉ
xÉcÉÓ cè iÉÉä ABÉE 300-500 ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ/ cèBÉD]äªÉ® BÉEÉÒ JÉÖ®ÉBÉE nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* iÉlÉÉÉÊ{É, +ÉàãÉÉÒªÉ
àÉßnÉ, VÉcÉÆ {ÉÉÒ0ASÉ0 BÉEàÉ cÉäiÉÉ cè, àÉå bÉãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ SÉÚxÉä BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ {ÉÉÒ0ASÉ0
+ÉÉè® ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä SÉÚxÉä BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• +É´ÉÉÆÉÊUiÉ +ÉÉè® VÉxiÉÖ¤ÉÉvÉÉ VÉÉÒ´ÉÉhÉÖ xÉ-] BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA +ÉÉè® iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ iÉãÉÉÒ BÉEÉä
ºÉÚJÉÉBÉE® iÉÉãÉÉ¤É ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå {ÉÚhÉÇiÉ& ºÉÚJÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ
ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ BÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE, VÉèÉÊ´ÉBÉE °ó{É ºÉä +É{É®nxÉÉÒªÉ àÉiºªÉxÉÉ¶ÉBÉE VÉèºÉä ÉÊBÉE àÉcÖA BÉEä iÉäãÉ
BÉEÉÒ JÉãÉÉÒ (100-150 {ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) SÉÉªÉ BÉEä ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ JÉãÉÉÒ (15-20 {ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) +ÉÉè® SÉÚxÉÉ
(+ÉÉÊvÉàÉÉxÉiÉ& BÉEèÉÎãºÉªÉàÉ +ÉÉBÉDºÉÉ<b) BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE
àÉiºªÉxÉÉ¶ÉBÉE BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• BÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE àÉiºªÉxÉÉ¶ÉBÉE bÉãÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn <ºÉBÉEä ÉÊ´É-ÉÉBÉDiÉ |É£ÉÉ´É BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ
ºÉä BÉEàÉ 10 ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉxÉ iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå iÉãÉÉÒ BÉEÉä ºÉÚJÉÉxÉÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ
cè =xÉàÉå VÉxiÉÖ¤ÉÉvÉÉ +ÉÉè® ®ÉäMÉVÉxÉBÉE BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDãÉÉäÉÊ®xÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ
ºÉBÉEiÉÉ cè*

• =´ÉÇ®BÉEÉå +ÉÉè® JÉÉn BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ºÉÆºiÉÖiÉ JÉÖ®ÉBÉE (ÉÊxÉàxÉ ºÉÉ®hÉÉÒ 1) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉxÉÖºÉÉ®
xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉÊvÉBÉE =´ÉÇ®BÉE bÉãÉxÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* iÉÉãÉÉ¤É àÉå
{ÉÉn{É {ãÉ´ÉBÉE BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =´ÉÇ®BÉE +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ iÉªÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* {ãÉ´ÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ
BÉEä ºÉÆBÉEäiÉBÉE BÉEä °ó{É àÉå VÉãÉ BÉEä ®ÆMÉ +ÉÉè® {ÉÉ®nÉÌ¶ÉiÉÉ BÉEÉä ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä
nÉè®ÉxÉ {ÉÉnBÉE {ãÉ´ÉBÉE BÉEä <-]iÉàÉ PÉxÉi´É BÉEÉä ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ £ÉÉ®ÉÒ ¶Éè´ÉÉãÉ SÉàÉBÉE BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä näxÉÉ SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåBÉEÉÒ ¶Éè´ÉÉãÉ SÉàÉBÉE BÉEä
]BÉE®É´É ºÉä iÉÉãÉÉ¤É àÉå +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉcÉÒxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ +ÉÉè®
ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉÉ cè*

ºÉÉ®hÉÉÒ- 1 {É®Æ{É®ÉMÉiÉ +ÉÉè® BªÉÉ{ÉBÉE |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ BÉßEÉÊ-É àÉå =i{ÉÉnxÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE
JÉÉn +ÉÉè® +ÉBÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÆºiÉÖiÉ JÉÖ®ÉBÉE

àÉßnÉ BÉEä VÉèÉÊ´ÉBÉE BÉEÉ¤ÉÇxÉ iÉi´É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå JÉÉn BÉEÉÒ JÉÖ®ÉBÉE

ÉÊ´ÉÉÊciÉ +ÉÉvÉÉ® JÉÖ®ÉBÉE

àÉßnÉ àÉå VÉèÉÊ´ÉBÉE BÉEÉ¤ÉÇxÉ(±) MÉÉªÉ BÉEÉ BÉESSÉÉ àÉÖMÉÉÔ BÉEÉÒ ºÉÚJÉÉÒ JÉÉn
MÉÉä¤É® (ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ/ cèBÉD]äªÉ®) (ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ/ cèBÉD]äªÉ®)

1 500 175

0.5 1000 350

0.25 2000 700
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={ÉãÉ¤vÉ xÉÉ<]ÅÉäVÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÚÉÊ®ªÉÉ bÉãÉxÉÉ

àÉßnÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ xÉÉ<]ÅÉäVÉxÉ bÉãÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ ªÉÚÉÊ®ªÉÉ
(ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/100 OÉÉàÉ àÉßnÉ) (ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ/ cèBÉD]äªÉ®)

12.5 100

25.0 50

50.0 25

={ÉãÉ¤vÉ {ÉEÉº{ÉEÉä®ºÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÖ{É® {ÉEÉº{ÉEä] bÉãÉxÉÉ

àÉßnÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ {ÉEÉº{ÉEÉä®ºÉ bÉãÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÖ{É® {ÉEÉº{ÉEä]
(ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/100 OÉÉàÉ àÉßnÉ) (ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ/ cèBÉD]äªÉ®)

1.5 100
3.0 50

6.0 25

(»ÉÉäiÉ& VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, 1999)

6.0 VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

6.1 ´É-ÉÇ £É® {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉÉjÉÉ àÉå JÉÉ®É VÉãÉ/ ºÉàÉÖpÉÒ VÉãÉ ={ÉãÉ¤vÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉãÉ BÉEÉ »ÉÉäiÉ ¤ÉèBÉE´ÉÉ]®,
xÉc®/ ºÉÆBÉE®ÉÒ JÉÉ½ÉÒ, ºÉàÉÖp iÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉàÉÖp cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ºlÉãÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ VÉãÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ
ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEãÉiÉÉ {É® àÉci´É{ÉÚhÉÇ |É£ÉÉ´É {É½iÉÉ cè* {ÉÉÒ0ASÉ0, ãÉ´ÉhÉiÉÉ, PÉÖãÉÉÒ cÖ<Ç +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ
+ÉÉè® ÉÊ´É-ÉèãÉä/ |ÉnÚÉÊ-ÉiÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEÉÒ àÉÉèVÉÚnMÉÉÒ VÉèºÉä VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {Éè®ÉàÉÉÒ]®Éå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ
SÉÉÉÊcA* BÉEàÉ {ÉÉÒ0ASÉ0 ´ÉÉãÉä VÉãÉ ºÉä MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉàÉºªÉÉAÆ =i{ÉxxÉ cÉåMÉÉÒ +ÉÉè® <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉ´ÉhÉiÉÉ àÉå
+ÉÉÊvÉBÉE =iÉÉ®-SÉfÃÉ´É cÉäxÉä ºÉä {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå BªÉ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉAMÉÉ* VÉãÉ »ÉÉäiÉ BÉEÉä
|ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE/ BÉßEÉÊ-É |ÉnÚ-ÉhÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ºÉÆnÚ-ÉhÉÉå BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉiÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä ºiÉ® {É® ºÉÿªÉiÉÉ
iÉlÉÉ {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå {É® <xÉBÉEä =BÉDiÉ àÉÉ®BÉE |É£ÉÉ´É BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ
SÉÉÉÊcA* ZÉÉÓMÉÉ BÉEä ¤ÉäciÉ® VÉÉÒ´ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {Éè®ÉàÉÉÒ]®Éå BÉEä <-]iÉàÉ
ºiÉ® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ 2 àÉå ÉÊnA MÉA cé -

ºÉÉ®hÉÉÒ- 2 ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEä ÉÊãÉA VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {Éè®ÉàÉÉÒ]®Éå BÉEä <-]iÉàÉ ºiÉ®

µÉEàÉ ºÉÆ0 VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {Éè®ÉàÉÉÒ]® <-]iÉàÉ ºiÉ®

1.0 iÉÉ{ÉµÉEàÉ (ÉÊbOÉÉÒ ºÉäÉÎãºÉªÉºÉ) 28-33

2.0 {ÉÉ®nÉÌ¶ÉiÉÉ(ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]®) 25-45

3.0 {ÉÉÒ0ASÉ0 7.5-8.5

4.0 PÉÖãÉÉÒ cÖ<Ç +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) 5-7(50± ´ÉÉªÉÖ ºÉÆiÉß{iÉiÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE)

5.0 ãÉ´ÉhÉiÉÉ (({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0]ÉÒ0) 15-25

6.0 BÉÖEãÉ FÉÉ®iÉÉ ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) 200

7.0 PÉÖãÉÉ cÖ+ÉÉ +ÉBÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE {ÉEÉº{ÉEä] ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) 0.1-0.2

8.0 xÉÉ<]Åä]-AxÉ0({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.03
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µÉEàÉ ºÉÆ0 VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {Éè®ÉàÉÉÒ]® <-]iÉàÉ ºiÉ®

9.0 xÉÉ<]ÅÉ<]-AxÉ0({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.01

10.0 +ÉàÉÉäÉÊxÉªÉÉ-AxÉ0({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.01

11.0 BÉEèbÉÊàÉªÉàÉ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.01

12.0 µÉEÉäÉÊàÉªÉàÉ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.1

13.0 iÉÉÆ¤ÉÉ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.025

14.0 ºÉÉÒºÉÉ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.1

15.0 {ÉÉ®É({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.0001

16.0 VÉºiÉÉ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) <0.1

6.2 ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå =i{ÉÉÉÊniÉ {ÉÉä-ÉBÉE +ÉÉè® VÉèÉÊ´ÉBÉE BÉESÉ®ä àÉå ~ÉäºÉ iÉi´É (àÉÖJªÉiÉ& JÉÉªÉÉ xÉ MÉªÉÉ
SÉÉ®É, àÉãÉ {ÉnÉlÉÇ +ÉÉè® àÉßiÉ {ãÉ´ÉBÉE) iÉlÉÉ PÉÖãÉä cÖA àÉè]É¤ÉÉäãÉÉ<] (àÉÖJªÉiÉ& +ÉàÉÉäÉÊxÉªÉÉ, {ÉEÉº{ÉEä], BÉEÉ¤ÉÇxÉ
bÉ<Ç +ÉÉBÉDºÉÉ<b, xÉÉ<]ÅÉ<] +ÉÉè® xÉÉ<]Åä]) cÉäiÉä cé* <xcå ºÉÿªÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEä +ÉÆn® ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA
ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ +É{ÉxÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cé* <xÉàÉå +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊàÉiÉBªÉªÉÉÒ VÉãÉ ¤ÉnãÉxÉÉ cè* |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ 5-30±
VÉãÉ ¤ÉnãÉxÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& VÉãÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ +ÉÉè® iÉÉãÉÉ¤É BÉEä VÉãÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ®
BÉE®iÉÉ cè* VÉãÉ iÉlÉÉ àÉßnÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE<Ç ®ºÉÉªÉxÉ +ÉÉè® |ÉÉä¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ
={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé*

6.3 ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉäiÉä cé ÉÊBÉE <xÉ {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEä
cÉÉÊxÉBÉEÉ®hÉ |É£ÉÉ´É àÉå BÉEàÉÉÒ +ÉÉA*

• xªÉÚxÉiÉàÉ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ VÉãÉ ÉÎºlÉ® SÉÉ®ä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä VÉãÉ BÉEÉÒ +ÉSUÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ¤ÉxÉÉA
®JÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä {Éè®ÉàÉÉÒ]®Éå BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ °ó{É ºÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® VÉãÉ
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä <-]iÉàÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE VÉãÉ |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉÉ
cè* VÉãÉ ¤ÉnãÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ VÉãÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉE =iÉÉ®-SÉfÃÉ´É ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA
ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ZÉÉÓMÉÉ {É® +ÉÉÊvÉBÉE n¤ÉÉ´É {É½xÉä ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä +ÉÉè®
VÉxiÉÖ¤ÉÉvÉÉ iÉlÉÉ {É®£ÉFÉÉÒ BÉEä |É´Éä¶É BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA =ÉÊSÉiÉ ®FÉÉ´É®hÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ
SÉÉÉÊcA* |ÉÉiÉ&BÉEÉãÉ àÉå PÉÖãÉÉÒ cÖ<Ç +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÉÆpiÉÉ àÉÉ{ÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• =´ÉÇ®BÉEÉå +ÉÉè® SÉÚxÉä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊVÉààÉänÉ® iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä, ´ÉÉºiÉ´É àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉäxÉä {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ
SÉÉÉÊcA*

• {ÉÉãÉxÉ VÉãÉ BÉEÉÒ ãÉ´ÉhÉiÉÉ àÉå BÉEàÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÉVÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ ºÉä ÉÎºlÉ®iÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉÉå
BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA; ªÉtÉÉÊ{É ZÉÉÓMÉÉ ãÉ´ÉhÉiÉÉ BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉE ®åVÉ àÉå +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè +ÉÉè®
ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ãÉ´ÉhÉiÉÉ BÉEä {ÉEãBÉDºÉÉå ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ ¤ÉäciÉ® cÉäiÉÉ cè iÉÉÉÊBÉE ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉä
n¤ÉÉ´É ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊVÉºÉºÉä ´Éä ®ÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉE |É´ÉhÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cé*

• BÉEàÉ PÉxÉi´É ́ ÉÉãÉä {ÉÉãÉxÉ àÉå =SSÉ ºiÉ® BÉEÉ VÉãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* JÉÖãÉä ́ ÉÉiÉÉ´É®hÉ
àÉå {ÉÉä-ÉhÉ iÉi´ÉÉå BÉEä £ÉÉ® BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA »ÉÉäiÉ VÉãÉ àÉå ´ÉÉªÉ®ãÉ ºÉÆnÚ-ÉhÉ BÉEä b® ºÉä
VÉãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ VÉ°ó®iÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ <-]iÉàÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä
+ÉÆn® ®ciÉÉÒ cè iÉÉä |ÉVÉxÉxÉ BÉEä {ÉcãÉä 2 àÉÉc BÉEä +ÉÆn® VÉãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè*
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• ®ºÉÉªÉxÉÉå, ¤ÉèÉÎBÉD]ÅªÉÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® AÆVÉÉ<àÉªÉÖBÉDiÉ JÉÖ®ÉBÉEÉå, VÉÉä {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´ÉÉå àÉå BÉEàÉÉÒ BÉEÉä nÚ® BÉE®iÉä cé,
BÉEä +ÉÉÊ´É´ÉäBÉE¶ÉÉÒãÉ ={ÉªÉÉäMÉ, VÉèÉÊ´ÉBÉE iÉi´É, +ÉÉÉÎBÉDºÉBÉE®hÉ +ÉÉè® VÉãÉ iÉlÉÉ àÉßnÉ ºÉä +ÉàÉÉäÉÊxÉªÉÉ BÉEÉä
c]ÉxÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

7.0 ¤ÉÉÒVÉ =i{ÉÉnxÉ

7.1 ºÉ£ÉÉÒ ZÉÉÓMÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä AàÉ0{ÉÉÒ0<Ç0bÉÒ0A0 uÉ®É =xÉBÉEä àÉÉxÉnÆbÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ
BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉ cÉäiÉÉÒ cè, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä ¤ÉÉn àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå àÉå nÉÒ
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä iÉ]´ÉiÉÉÔ VÉãÉBÉßEÉÊ-É FÉäjÉ BÉEÉÒ
+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ cÉåMÉÉÒ*

7.2 ºÉiÉiÉÂ ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA º´ÉºlªÉ +ÉÉè® ®ÉäMÉàÉÖBÉDiÉ ZÉÉÓMÉÉ ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®xÉÉ |ÉlÉàÉ BÉEnàÉ cè*
2004 BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE nä¶É àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ 300 ZÉÉÓMÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉAÆ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ
BÉÖEãÉ =i{ÉÉnxÉ FÉàÉiÉÉ 12 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ {ÉÉäº] ãÉÉ´ÉÉÇ cè* ªÉä +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉAÆ àÉÖJªÉiÉ& nä¶É BÉEä {ÉÚ´ÉÉÔ iÉ]
{É® ÉÎºlÉiÉ cé*

7.3 +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉÉå BÉEÉä àÉÖJªÉiÉ& ¥ÉÚb º]ÉBÉE, ãÉÉ´ÉÉÇ/ {ÉÉäº] ãÉÉ´ÉÉÇ {ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ
SÉÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ àÉå BªÉÉ{ÉBÉE °ó{É ºÉä ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* SÉÚÆÉÊBÉE ®ÉäMÉàÉÖBÉDiÉ BÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA º´ÉºlªÉ
¤ÉÉÒVÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®xÉÉ |ÉlÉàÉ BÉEnàÉ cè <ºÉÉÊãÉA ZÉÉÓMÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA BÉE½ÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç,
ºÉÆMÉ®ÉävÉ +ÉÉè® MÉÖhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉÉÊBÉE VÉè´É ºÉÖ®FÉÉ +ÉÉè® º´ÉÉºlªÉ
|É¤ÉÆvÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* àÉÉxÉBÉE +ÉÉè® ABÉE ºÉàÉÉxÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä ¤ÉÉÒVÉ VÉÉä ®ÉäMÉVÉxÉBÉE àÉÖBÉDiÉ cÉä,
BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ZÉÉÓMÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶É
+É{ÉxÉÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA*

7.4 +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ |ÉVÉxÉxÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉÒ <-]iÉàÉ ÉÊ´É¶Éä-ÉiÉÉAÆ +É{ÉxÉÉBÉE®
ºÉàÉÖpÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä ºÉàÉÖpÉÒ VÉãÉ BÉEÉÒ +ÉSUÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ãÉÉ´ÉÉÇ+ÉÉäÆ {É® {É½xÉä
´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ n¤ÉÉ´É ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* ªÉc BÉEÉªÉÇ +É{ÉäÉÊFÉiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä VÉãÉ ́ ÉÉãÉä +ÉSUä ºlÉãÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ
BÉE®BÉEä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*

ºÉÉ®hÉÉÒ-3 ZÉÉÓMÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA VÉãÉ BÉEä ºÉÆºiÉÖiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {Éè®ÉàÉÉÒ]®

{Éè®ÉàÉÉÒ]® ºÉÿªÉ ºÉÉÒàÉÉ <-]iÉàÉ ºiÉ®

iÉÉàÉµÉEàÉ (ÉÊbOÉÉÒ ºÉäÉÎãºÉªÉºÉ) 18-38 28-32

ãÉ´ÉhÉiÉÉ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0]ÉÒ0) 26-34 30-34
{ÉÉÒ0ASÉ0 7.0-9.01 8.0-8.4

PÉÖãÉÉÒ cÖ<Ç +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) 3 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 4 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE

+ÉàÉÉäÉÊxÉªÉÉ-AxÉ0({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) 0.1 iÉBÉE 0.01 ºÉä BÉEàÉ
xÉÉ<]ÅÉ<]-AxÉ0({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0) 0.1 iÉBÉE 0.01 ºÉä BÉEàÉ

<ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ, VÉãÉ BÉEÉ ={ÉSÉÉ® ºÉ£ÉÉÒ |ÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ~ÉäºÉ {ÉnÉlÉÉç, PÉÖãÉä cÖA {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´É +ÉÉè® ¤ÉèÉÎBÉD]ÉÊ®ªÉÉ<Ç iÉlÉÉ ´ÉÉªÉ®ãÉ
®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc BÉEÉªÉÇ VÉãÉ BÉEä +ÉSUä ={ÉSÉÉ® |ÉÉä]ÉäBÉEÉìãÉ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®BÉEä
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé :-

• +É´ÉºÉÉnxÉ

• VÉãÉ àÉå BÉDãÉÉäÉÊ®xÉ ÉÊàÉãÉÉxÉÉ +ÉÉè® BÉDãÉÉäÉÊ®xÉ BÉEÉ ºiÉ® BÉEàÉ BÉE®xÉÉ
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• ¤ÉÉãÉÚ BÉEä ÉÊ{ÉEã]®Éå ºÉä UÉxÉxÉÉ

• ºÉÉÊµÉEªÉ BÉEÉ¤ÉÇxÉ ÉÊ{ÉEã]® ºÉä UÉxÉxÉÉ

• ABÉE àÉÉ<µÉEÉäxÉ +ÉÉBÉEÉ® iÉBÉE BÉEä BÉEÉ]ÅäVÉ ºÉä UÉxÉxÉÉ

• ªÉÚ0´ÉÉÒ0 ÉÊ{ÉEã]Åä¶ÉxÉ/ +ÉÉäVÉÉäxÉä¶ÉxÉ

7.5 VÉãÉÉÆbBÉE/ ¥ÉÚbº]ÉìBÉE BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ& àÉÉnÉ ZÉÉÓMÉÉ ºÉä ´ÉÉªÉ®ãÉ ®ÉäMÉVÉxÉBÉE BÉEÉ MÉ£ÉÉÇ¶ªÉ =kÉBÉEÉå BÉEä VÉÉÊ®ªÉä
ãÉÉ´ÉÉÇ àÉå ºÉÉÒvÉä +ÉÆiÉ®hÉ cÉäxÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ´ÉÉªÉ®ãÉ ®ÉäMÉVÉxÉBÉE {ÉènÉ cÉäxÉä BÉEÉ ABÉE »ÉÉäiÉ cè*
<ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ, VÉãÉÉÆbBÉEÉå {É® {É½xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ n¤ÉÉ´É ºÉä VÉãÉÉÆbBÉE BÉEÉÒ JÉ®É¤É MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä +ÉÆbä
=i{ÉxxÉ cÉäiÉä cé* +ÉSUÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä +ÉÆbä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉªÉÉå BÉEÉ BÉE½É<Ç ºÉä
{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE àÉcÉVÉÉãÉ |ÉSÉÉãÉxÉÉå ºÉä ABÉEjÉ ÉÊBÉEA MÉA VÉãÉÉÆbBÉE/ ¥ÉÚb º]ÉìBÉE {É® àÉcÉVÉÉãÉ àÉå
{ÉBÉE½xÉä BÉEä ºÉàÉªÉ n¤ÉÉ´É {É½iÉÉ cè* <xcå iÉiBÉEÉãÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç n¤ÉÉ´É/ +ÉÉciÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉÆbVÉ
=i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ àÉå £ÉäVÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ABÉEjÉ ÉÊBÉEA MÉA VÉãÉÉÆbVÉÉä BÉEÉä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ +ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ VÉãÉ àÉå ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <xcå
+ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ BÉEÉÒ {ÉèÉËBÉEMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉiBÉEÉãÉ £ÉäVÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* {ÉBÉE½xÉä BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉä ãÉäBÉE®
VÉãÉÉÆbBÉEÉå BÉEÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ®JÉ®JÉÉ´É BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè iÉÉÉÊBÉE ´ÉÉªÉ®ãÉ ®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå
BÉEä ºÉÉlÉ <xÉBÉEÉ ºÉÆnÚ-ÉhÉ cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

• ¥ÉÚbº]ÉìBÉE BÉEÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ àÉå {ÉcÖÆSÉxÉä {É® ºÉÆMÉ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå
BÉEä |É´Éä¶É BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ºÉBÉEä* VÉãÉÉÆbBÉE/ ¥ÉÚbº]ÉìBÉE, ÉÊVÉºÉàÉå BÉEÉä<Ç PÉÉ´É xÉcÉÓ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊMÉãÉ
FÉÉÊiÉOÉºiÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä VÉxàÉVÉÉiÉ MÉÖhÉ BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉ ®ÆMÉ ãÉÉãÉ
xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè, BÉEÉ cÉÒ SÉªÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉÉÆbBÉE/ ¥ÉÚbº]ÉìBÉE BÉEÉ ®ÉäMÉÉÊxÉ®ÉvÉÉÒ ={ÉSÉÉ® +ÉSUä ´ÉÉiÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ABÉE PÉÆ]ä BÉEä ÉÊãÉA 50
{ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0 {É® {ÉEÉä®àÉäÉÊãÉxÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc BÉEÉªÉÇ º]ÉBÉE BÉEÉä +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ/
{ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ®JÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉÉÆbBÉE/ ¥ÉÚbº]ÉìBÉE BÉEÉä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ VÉãÉ´ÉÉªÉÖ BÉEä +ÉxÉÖBÉÚEãÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ãÉ´É{ÉÉn BÉEä
+ÉÆÉÊiÉàÉ ¶ÉÉÒ®ä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä b¤ãªÉÚ0AºÉ0AºÉ0´ÉÉÒ0 BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ àÉãÉ iÉi´ÉÉå
ºÉä àÉÉäxÉÉäbÉäxÉ ¤ÉèBÉÖEãÉÉä ´ÉÉªÉ®ºÉ (AàÉ0¤ÉÉÒ0´ÉÉÒ0) BÉEä ÉÊãÉA VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <xÉ ®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå
ºÉä àÉÖBÉDiÉ VÉãÉÉÆbBÉEÉå BÉEÉä cÉÒ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ/ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå £ÉäVÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

7.6 BÉEèÉÎ{]´É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ<Ç MÉ<Ç {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ& º´ÉºlªÉ, ®ÉäMÉVÉxÉBÉE àÉÖBÉDiÉ, +É{ÉÉÊ®{ÉBÉD´É, ¥ÉÚbº]ÉìBÉE,
ÉÊ´Éãb ºÉä ABÉEÉÊjÉiÉ ÉÊBÉEA cÖA BÉEÉä ®ÉäMÉÉÊxÉ®ÉvÉÉÒ ={ÉSÉÉ® näxÉä +ÉÉè® VÉãÉ´ÉÉªÉÖ BÉEä +ÉxÉÖBÉÚEãÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn
{ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ ]éBÉEÉå àÉå ãÉä VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ {ÉBÉE½xÉä +ÉÉè® fÖãÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä n¤ÉÉ´É ºÉä ÉÊ®BÉE´É®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä
ÉÊãÉA 4-5 ÉÊnxÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn <xcå +ÉÉ<Çº]ÉìBÉE +É{É+É{É®nxÉ BÉEä VÉÉÊ®A ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ
ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶É +É{ÉxÉÉBÉE® {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*

• BÉE~Éä® BÉE´ÉSÉ ªÉÖBÉDiÉ ÉÊlÉÉÊãÉBÉEàÉ àÉå º{ÉàÉÇàÉè]Éä{ÉEÉäàÉÇ ´ÉÉãÉä ®ÉäMÉ +ÉÉè® PÉÉ´É ºÉä àÉÖBÉDiÉ º´ÉºlªÉ àÉÉnÉ
ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ +ÉÉ<Çº]ÉìBÉE +É{É+É{É®nxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• àÉÉnÉ BÉEÉä +ÉÉBÉEÉ® àÉå 100 OÉÉàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE +ÉSUÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä +ÉÆbä
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*
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• cÉãÉ cÉÒ àÉå BÉEåSÉÖãÉÉÒ =iÉÉ®ä cÖA +ÉÉè® BÉEåSÉÖãÉÉÒ =iÉÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® àÉÉnÉ ZÉÉÓMÉÉ BÉEä ÉÊãÉA
+ÉÉ<Çº]ÉìBÉE +É{É+É{É®nxÉ BÉE®xÉä ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉxÉÉ cÉäiÉÉ cè*

• <ãÉäBÉD]ÅÉäBÉEÉäÉÊ]ÅVÉä¶ÉxÉ +É{ÉFÉÉÊ®iÉ +ÉÉ<Çº]ÉìBÉE BÉEÉ ºÉ´ÉÉækÉàÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉºÉä xªÉÚxÉiÉàÉ n¤ÉÉ´É
{É½iÉÉ cè*

• +É{ÉFÉÉÊ®iÉ àÉÉnÉ ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉä 4 xÉMÉ |ÉÉÊiÉ ´ÉMÉÇàÉÉÒ]® BÉEÉÒ n® {É® +É{ÉFÉÉÊ®iÉ xÉ cÖA xÉ® BÉEä ºÉÉlÉ
{ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ ]éBÉE àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè* àÉÉnÉ +ÉÉè® xÉ® BÉEÉä 2:1 BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå ®JÉxÉä ºÉä ºÉ´ÉÉækÉàÉ
àÉèÉË]MÉ cÉäiÉÉÒ cè*

• ZÉÉÓMÉÉ, {ÉÉäÉÊãÉSÉÉÒ] BÉßEÉÊàÉ, ¤ÉcÖ-+ÉºÉÆiÉß{iÉ ´ÉºÉÉ +ÉàãÉÉå BÉEÉÒ ãÉà¤ÉÉÒ gÉßÆJÉãÉÉ àÉå +ÉÉ®ÉÊ]ÉÊàÉªÉÉ ¤ÉÉªÉÉäàÉÉºÉ
{ÉÖ-] BÉEÉÒ iÉ®c +ÉÉÊàÉxÉÉä +ÉãàÉ |ÉÉä{ÉEÉ<ãÉ ´ÉÉãÉä BÉDãÉÉàÉ (àÉäÉÊ®ÉÊ]ÅBÉDºÉ |ÉVÉÉÉÊiÉ), àÉÖºÉäãÉ ({É®xÉÉ
ÉÊ´ÉÉÊ®ÉÊbºÉ) +ÉÉè® ºBÉEÉÊ´Éb(ãÉÉäÉÊãÉMÉÉä |ÉVÉÉÉÊiÉ) VÉèºÉä iÉÉVÉä SÉÉ®ä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ SÉÉ®ä BÉEä °ó{É
àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉÉÄJÉ ºÉä näJÉBÉE® cÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉÉjÉÉ àÉå SÉÉ®É ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉEäBÉE½ä BÉEÉ
àÉÉÆºÉ VÉèºÉä SÉÉ®ä, VÉÉä ®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå BÉEÉ ´ÉÉcBÉE cÉäiÉä cé, ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ SÉÉ®ä BÉEÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +É®ÉÉÊSÉbÉÉÊxÉBÉE +ÉàãÉ, <BÉEÉäºÉÉä{Éé]É<ÇxÉÉä<BÉE +ÉàãÉ +ÉÉè®
bÉÒBÉEè¶ÉÉäcèBÉDVÉÉ<ÇxÉÉä<BÉE +ÉàãÉ VÉèºÉä ¤ÉcÖºÉÆiÉß{iÉ ´ÉºÉÉ +ÉàãÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÖ-] MÉÉäãÉÉÒ ¤ÉxÉä cÖA SÉÉ®ä BÉEÉ
={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE +ÉSUÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä +ÉÆbä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cÉä ºÉBÉEä*

• VÉãÉ BÉEÉ 100 ± ºÉä 200 ± iÉBÉE ®ÉäVÉÉxÉÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®BÉEä <-]iÉàÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ
VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• BÉEàÉ ®Éä¶ÉxÉÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ÉÉÊ®{ÉBÉD´ÉiÉÉ ]éBÉE BÉEä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ àÉÉxÉ´ÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉ-VÉÉcÉÒ BÉEàÉ cÉäxÉÉÒ
SÉÉÉÊcA +ÉÉè® +É{ÉFÉÉÊ®iÉ ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉä BªÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ bÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

7.7 VÉãÉÉÆb {ÉènÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ BÉE®xÉÉ&

• +ÉÉÊ´É´ÉÉÉÊSÉiÉ VÉãÉÉÆbBÉE/ {ÉÉÊ®{ÉBÉD´É ¤ÉxÉÉA MÉA º]ÉBÉE BÉEÉä VÉãÉÉÆbBÉE ]éBÉEÉä àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ®JÉxÉä ºÉä
{ÉÚ´ÉÇ {ÉEÉä®àÉäÉÊãÉxÉ ={ÉSÉÉ® ºÉä +ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉÉÆbBÉE ]éBÉEÉä àÉå SÉÉ®É xÉcÉÓ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉÉÆbBÉEÉå BÉEÉä ABÉEjÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, {ÉÚhÉÇiÉ& vÉÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ÉEÉä®àÉäÉÊãÉxÉ àÉå bÚ¤ÉÉBÉE® iÉlÉÉ
+ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉÉVÉä ºÉàÉÖpÉÒ VÉãÉ àÉå ®JÉBÉE® +ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉÉÆbBÉEÉÒBÉE®hÉ BÉEä ¤ÉÉn 2 PÉÆ]ä BÉEä +ÉÆn® +ÉÆbÉä BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉBÉEÆ ÉÊãÉiÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA
VÉ¤É =´ÉÇ®BÉE +ÉÉè® +ÉxÉÖ´ÉÇ®BÉE +ÉÆbÉä BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉÉ ºÉÖMÉàÉ cÉäiÉÉ cè*

• ªÉÉÊn +ÉÆbÉä BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ JÉ®É¤É cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä =xcå +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® näxÉÉ ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ cÉäiÉÉ cè*

• BÉEä´ÉãÉ ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE °ó{É ºÉä ºÉÉÊµÉEªÉ {ÉEÉä]Éä ]èÉÎBÉD]BÉE xÉÉè{ÉãÉÉÒ BÉEÉä ãÉÉ´ÉÉÇ |ÉVÉxÉxÉ ]éBÉE àÉå £ÉäVÉxÉä BÉEä
ÉÊãÉA ABÉEjÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

7.8 ãÉÉ´ÉÉÇ {ÉÉä-ÉhÉ/xÉºÉÇ®ÉÒ {ÉÉä-ÉhÉ&

• ABÉEãÉ VÉãÉÉÆbBÉE ºÉä xÉÉè{ÉãÉÉÒ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ +ÉãÉMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE +ÉÉ{ÉºÉÉÒ ºÉÆnÚ-ÉhÉ ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ
ºÉBÉEä*

• xÉÉè{ÉãÉÉÒ BÉEÉ º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ PÉxÉi´É ãÉÉ´ÉÉÇ {ÉÉãÉxÉ ]éBÉEÉä àÉå 50 |ÉÉÊiÉ ãÉÉÒ]® ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• xÉÉè{ÉãÉÉÒ BÉEä VÉÉä<ªÉÉ 1 àÉå ¤ÉnãÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ¶Éè´ÉÉãÉ SÉÉ®É näxÉÉ ¶ÉÖ°ó BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*
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• VÉÉä {ÉÉãÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ PÉÉiÉÉÒªÉ +É´ÉºlÉÉ àÉå cè =xcå +É{ÉäÉÊFÉiÉ àÉÉjÉÉ àÉå ¶Éè´ÉÉãÉ SÉÉ®É näxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ¶Éè´ÉÉãÉ SÉÉ®ä BÉEÉä ºÉÉÆÉÊpiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ¶Éè´ÉÉãÉ {ÉÉãÉxÉ VÉãÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉjÉÉ BÉEÉä <ºÉBÉEä
{ÉÉä-ÉÉcÉ® £ÉÉ® BÉEä ºÉÉlÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

• ãÉÉ´ÉÉÇ {ÉÉãÉxÉ àÉå VÉãÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ +ÉàÉÉäÉÊxÉªÉÉ, xÉÉ<]ÅÉ<] +ÉÉè® ¤ÉèÉÎBÉD]ÅªÉÉ<Ç £ÉÉ® BÉEä
ÉÊãÉA BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• 1 AªÉ® ÉÊb{ÉDªÉÚVÉ® º]ÉäxºÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉ ´ÉMÉÇ {ÉEÉÒ] {É® 1 BÉEÉÒ n® ºÉä ®JÉBÉE® ]éBÉE BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊcººÉÉå àÉå
ABÉE ºÉàÉÉxÉ ´ÉÉiÉxÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉºÉä ]éBÉE àÉå ãÉÉ´ÉÉÇ +ÉÉè® ¶Éè´ÉÉãÉ SÉÉ®É ABÉE
ºÉàÉÉxÉ °ó{É ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ®cäMÉÉ*

• VÉãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉãÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA =ÉÊSÉiÉ +ÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉãÉÉÒ BÉEä VÉÉãÉ BÉEÉ
<ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ãÉÉ´ÉÉÇ {É® n¤ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉãÉ {ÉnÉlÉÇ c]ÉA VÉÉ ºÉBÉEä*

• +ÉÉ®ÉÊ]ÉÊàÉªÉÉ xÉÉè{ÉãÉÉÒ/ {ÉDãÉäBÉE +ÉÉcÉ® BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE °ó{É ºÉä ¶Éè´ÉÉãÉ JÉÖ®ÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉ
àÉÉ<ÉÊºÉºÉ-2 +É´ÉºlÉÉ ºÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉE +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ®ÉäMÉÉÊxÉ®ÉävÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ
+ÉxÉÖàÉiÉ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ, ®ºÉÉªÉxÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÆ£É´É ºÉÉÒàÉÉ
iÉBÉE |ÉÉä¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• {ÉÉÒ0AãÉ0-5 {É® ãÉÉ´ÉÉÇ {ÉÉãÉxÉ ]éBÉEÉä àÉå ºÉä ãÉÉ´ÉÉÇ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, {ÉEÉä®àÉäÉÊãÉxÉ àÉå bÚ¤ÉÉäBÉE®
+ÉºÉÆµÉEàÉhÉ ={ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <ºÉä 15-20 |ÉÉÊiÉ ãÉÉÒ]® BÉEÉÒ n® {É® ¤ÉÉc® ®JÉä xÉºÉÇ®ÉÒ
]éBÉEÉä àÉå ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• xÉºÉÇ®ÉÒ {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉn BÉEÉÒ +É´ÉºlÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉ®ÉÊ]ÉÊàÉªÉÉ xÉÉè{ÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ BÉDãÉÉàÉ àÉÉÆºÉ VÉèºÉÉÒ
+ÉxªÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ SÉÉ®É ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆiÉÖÉÊãÉiÉ ªÉÉèÉÊMÉBÉE SÉÉ®ä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*

• +É{ÉäÉÊFÉiÉ ãÉ´ÉhÉiÉÉ ºiÉ® iÉBÉE +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ xÉºÉÇ®ÉÒ +É´ÉºlÉÉ àÉå vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ
SÉÉÉÊcA*

• BÉEä´ÉãÉ {ÉÉÒ0AãÉ0-20 BÉEÉä àÉÉäxÉÉäbÉäxÉ ¤ÉèBÉÖEãÉÉä ´ÉÉªÉ®ºÉ (AàÉ0¤ÉÉÒ0´ÉÉÒ0) +ÉÉè® BcÉ<] º{ÉÉì] ÉÊºÉxbÅÉäàÉ
´ÉÉªÉ®ºÉ (b¤ãªÉÚ0AºÉ0AºÉ0´ÉÉÒ0) BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå <ºÉBÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä
BÉEä ¤ÉÉn cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉäSÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉºlÉÉ àÉå b¤ãÉªÉÚ0AºÉ0AºÉ0´ÉÉÒ0
BÉEÉ {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè iÉÉä ºÉà{ÉÚhÉÇ ]éBÉE BÉEä ãÉÉ´ÉÉÇ BÉEÉä +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® näxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ãÉà¤ÉÉÒ nÚ®ÉÒ iÉBÉE fÖãÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉä BÉEàÉ iÉÉ{ÉµÉEàÉ {É® lÉàÉÉæBÉEÉäãÉ BÉEä ¤ÉBÉDºÉÉå àÉå {ÉèBÉE
BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE SÉÉ®É +ÉÉè® ®Éì ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä =ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä cébãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <xÉBÉEä ÉÊ¤ÉJÉ®É´É ºÉä
¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA <xÉBÉEÉ ºÉÆOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

7.9 ¶Éè´ÉÉãÉ {ÉÉãÉxÉ&

• ¶Éè´ÉÉãÉ {ÉÉãÉxÉ àÉBÉEÉxÉ BÉEä +ÉÆn® ¶ÉÖr °ó{É àÉå, iÉÉ{ÉµÉEàÉ ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEàÉ®Éå àÉå BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè®
<xÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ¤ÉÉÿªÉ ¤ÉcÖãÉiÉÉ {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÖ°ó+ÉÉiÉÉÒ {ÉÉãÉxÉ BÉEä °ó{É àÉå BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ¶Éè´ÉÉãÉ BÉEä ¶ÉÖr {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÚ0´ÉÉÒ0 ={ÉSÉÉÉÊ®iÉ VÉãÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ
iÉÉÉÊBÉE ºÉÆnÚ-ÉhÉ ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

• ãÉÉ´ÉÉÇ {ÉÉãÉxÉ ]éBÉEÉä àÉå SÉÉ®É näxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ´Éßcn {ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*
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7.10 +ÉÉ®ÉÊ]ÉÊàÉªÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ&

• +ÉÉ®ÉÊ]ÉÊàÉªÉÉ BÉßEÉÊàÉ BÉEÉä-É BÉEÉä +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä +ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ãÉÉ´ÉÉÇ {ÉÉãÉxÉ ]éBÉEÉä àÉå SÉÉ®ä BÉEä °ó{É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +ÉÆbVÉ =i{ÉxxÉ +ÉÉ®ÉÊ]ÉÊàÉªÉÉ xÉÉè{ÉãÉÉÒ
BÉEÉä BÉßEÉÊàÉ BÉEÉä-É BÉE´ÉSÉ +ÉÉè® +ÉÆbVÉ =i{ÉxxÉ xÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉßEÉÊàÉ BÉEÉä-ÉÉå ºÉä +ÉãÉMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• BÉEä´ÉãÉ {ÉÉè-ÉÉÊhÉBÉE °ó{É ºÉä ¤ÉäciÉ® <xÉº]É® 1 xÉÉè{ÉãÉÉÒ BÉEÉ SÉÉ®ä BÉEä °ó{É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

7.11 ºÉÉàÉÉxªÉ VÉè´É ºÉÖ®FÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉAÆ:

• ZÉÉÓMÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ BÉEä º´ÉºlªÉ |ÉSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ¤ÉcÖiÉ
àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè* |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå ºÉä ÉÊãÉA MÉA |ÉnÚ-ÉhÉ àÉÖBÉDiÉ VÉãÉ BÉEÉ UÉxÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè®
ºÉÆ£É´ÉiÉ& ={ÉªÉÉäMÉ ºÉä {ÉcãÉä <ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ-ÉäSÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ JÉÆbÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉÉxÉ´É, ºÉÉàÉOÉÉÒ +ÉÉè® BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ºÉÉàÉÉxÉ BÉEÉÒ
+ÉÉ´ÉÉ-VÉÉcÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ºÉÆnÚ-ÉhÉ ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

• {ÉÉn MÉbÂfä, ¤ÉÉì¶É ¤ÉäÉÊºÉxÉ, ]ÉìªÉãÉä] +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ
BÉEä {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÉ{ÉE-ºÉ{ÉEÉ<Ç ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä*

• A{ÉEãªÉÚAÆ] VÉãÉ BÉEÉä ¤ÉÉc® ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ A{ÉEãªÉÚAÆ] ={ÉSÉÉ® |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ={ÉSÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ
SÉÉÉÊcA*

• {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÉxÉBÉE ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA A{ÉEãªÉÚAÆ]Éå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ
VÉÉiÉÉÒ cè*

• +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +É´ÉºlÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ¥ÉÚb®/ ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ º´ÉºlªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä
BÉEä ÉÊãÉA àÉÉ<µÉEÉä VÉèÉÊ´ÉBÉE/ {ÉÉÒ0ºÉÉÒ0+ÉÉ®0 ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ VÉèºÉÉÒ {ÉèlÉÉãÉÉìVÉÉÒ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉ BÉEä ÉÊãÉA
{ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• °óMhÉ +ÉlÉ´ÉÉ àÉßiÉ|ÉÉªÉ ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ ºÉÖ®FÉÉ{ÉÚhÉÇ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE º]ÉìBÉE BÉEä
ºÉÆnÚ-ÉhÉ ºÉä ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

• ºÉÉ{ÉE-ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä VÉè´É ÉÊ{ÉEã]®Éå, ]éBÉEÉä, ¤ÉÉÉÎã]ªÉÉå, VÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉÉÊn
BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ vÉÖãÉÉ<Ç +ÉÉè® ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉn <xcå ºÉÚJÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉè´É ºÉÖ®FÉÉ
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ °ó{É ºÉä +ÉºÉÆµÉEàÉhÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉBÉDºÉ® +É{ÉxÉä A{ÉEãªÉÚAÆ] BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉäiÉÉ
cè iÉÉÉÊBÉE VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉÉxÉBÉE ºÉÉ®hÉÉÒ-5 àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEä +ÉÆn® ¤ÉxÉä ®cå* A{ÉEãªÉÚAÆ] ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ
àÉÉxÉBÉE ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®iÉä cÖA A{ÉEãªÉÚAÆ] ={ÉSÉÉ® |ÉhÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÆbVÉ
=i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉäMÉÉÒ*

• ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ JÉÆbÉå àÉå =xÉBÉEÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ
ÉÊ®BÉEÉbÇ ®JÉÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ AVÉåÉÊºÉªÉÉÆ <xÉBÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEå +ÉÉè® <xÉBÉEÉ {ÉiÉÉ
ãÉMÉÉxÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉVÉÉ® iÉBÉE ºÉÖMÉàÉ {ÉcÖÆSÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*

7.12 ZÉÉÓMÉÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä nèÉÊxÉBÉE |ÉSÉÉãÉxÉÉå cäiÉÖ ºÉàÉÖpÉÒ VÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉjÉÉ
+É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ VÉãÉ +ÉÉè® ¤ÉÉc® ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA {ÉnÉlÉÉç àÉå
PÉÖãÉä cÖA +ÉÉè® +ÉPÉÖãÉxÉ¶ÉÉÒãÉ BÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE iÉi´É, {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´É, ®ºÉÉªÉxÉ, AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉ ºÉÆnÚ-ÉhÉ
cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* VÉ¤É ºÉÆnÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ JÉÖãÉä àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä <ºÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |ÉnÚÉÊ-ÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ
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ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ ®ciÉÉÒ cè VÉÉä +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ xÉÖBÉEºÉÉxÉnäc cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE
{ÉÉxÉÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉè® ¤ÉÉc® ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉãÉ {ÉÉºÉ-{ÉÉºÉ cÉäiÉä cé* +ÉiÉ& A{ÉEãªÉÚAÆ]Éå BÉEÉ
=ÉÊSÉiÉ ={ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäiÉÉ cè iÉÉÉÊBÉE ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ MÉªÉÉ VÉãÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ó{É cÉä*

8.0 ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉ SÉªÉxÉ +ÉÉè® º]ÉìBÉE ®JÉxÉÉ

8.1 ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ {ÉÉãÉä cÖA ZÉÉÓMÉÉå BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉÒvÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè®
º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEä PÉxÉi´É BÉEÉ iÉÉãÉÉ¤É àÉå =i{ÉxxÉ BÉESÉ®ä BÉEä ºiÉ® {É® MÉc®É |É£ÉÉ´É {É½iÉÉ cè* ÉÊVÉiÉxÉÉ
+ÉÉÊvÉBÉE º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ PÉxÉi´É cÉäMÉÉ =iÉxÉÉÒ cÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ́ ÉÉãÉä SÉÉ®ä BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE cÉäMÉÉÒ*
º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ PÉxÉi´É =SSÉ cÉäxÉä ºÉä VÉxiÉÖ+ÉÉäÆ {É® n¤ÉÉ´É {É½iÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ®ÉäMÉ {ÉEèãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE
PÉ]xÉÉAÆ cÉäiÉÉÒ cè* +ÉÉÊvÉBÉE º]ÉìBÉE +ÉÉè® SÉÉ®ä BÉEÉÒ n® ´ÉÉãÉä iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& PÉÉÊ]ªÉÉ
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE =ÉÊSÉiÉ PÉxÉi´É BÉEä º]ÉìBÉE ´ÉÉãÉä iÉÉãÉÉ¤ÉÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉä
nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉE VÉãÉ |ÉnÚ-ÉhÉ cÉäiÉÉ cè* +ÉiÉ& ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ
ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*

• º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ãÉäBÉE® BÉEä´ÉãÉ º´ÉºlªÉ +ÉÉè® ®ÉäMÉVÉxÉBÉE
¤ÉÉÒVÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ZÉÉÓMÉÉ ¤ÉÉÒVÉ BÉEä º´ÉÉºlªÉ ºiÉ® BÉEÉÒ {ÉÉÒ0ºÉÉÒ0+ÉÉ®0 ºÉÉÊciÉ àÉÉxÉBÉE {É®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä VÉÉÊ®A
VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå ºÉä ¤ÉÉÒVÉ ABÉEjÉ BÉE®xÉä {É® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå uÉ®É |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ
SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉjÉÉ àÉå ÉÊ{ÉExÉ +ÉÉè® ¶ÉäãÉÉÊ{ÉE¶É |ÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä xÉ-] cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ
VÉÉ ºÉBÉEä*

• º]ÉìBÉE ®JÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉ |ÉSÉÉÊãÉiÉ iÉÉ{ÉµÉEàÉ, ãÉ´ÉhÉiÉÉ +ÉÉè® iÉÉãÉÉ¤É àÉå {ÉÉÒ0ASÉ0 ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä
ÉÊãÉA +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, AäºÉä ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉä vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä ÉÊàÉãÉÉBÉE® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ¤ÉcÖiÉ
BÉEàÉ ãÉ´ÉhÉiÉÉ ´ÉÉãÉä FÉäjÉÉå àÉå 4-5 ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ãÉ´ÉhÉiÉÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉäiÉÉ
cè +ÉÉè® ªÉc BÉEÉªÉÇ +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

8.2 BÉßEÉÊ-É {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉiÉiÉiÉÉ {É® º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEä PÉxÉi´É BÉEä +ÉÉÊvÉBÉE |É£ÉÉ´É BÉEÉä näJÉiÉä cÖA ZÉÉÓMÉÉ
VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå BÉEä´ÉãÉ BÉEàÉ PÉxÉi´É BÉEä º]ÉìBÉE BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* iÉlÉÉÉÊ{É, ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ
{ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEä PÉxÉi´É iÉ]´ÉiÉÉÔ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉåMÉä*

9.0 SÉÉ®É +ÉÉè® SÉÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ

9.1 ºÉ£ÉÉÒ ZÉÉÓMÉÉ SÉÉ®É ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÚÉÊxÉ]Éå BÉEÉä =xÉBÉEä àÉÉxÉnÆbÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® AàÉ0{ÉÉÒ0<Ç0bÉÒ0A0 uÉ®É {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ
BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉn àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤Éè~BÉEÉå àÉå nÉÒ VÉÉA*
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä {ÉÉºÉ SÉÉ®É ÉÊàÉãÉÉå BÉEä {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® iÉ]´ÉiÉÉÔ VÉãÉBÉßEÉÊ-É FÉäjÉ BÉEÉÒ
+É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ÉÊSÉiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ*

9.2 ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É àÉå <-]iÉàÉ {ÉènÉ´ÉÉ® ºiÉ® BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ®É +ÉÉvÉÉ® cÉäiÉÉ cè* nä¶É àÉå 2004 BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE
1,50,000 ]xÉ SÉÉ®ä BÉEÉÒ =i{ÉÉnxÉ FÉàÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 33 ZÉÉÓMÉÉ SÉÉ®É ÉÊàÉãÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA
lÉä* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÚÉÊxÉ]Éå BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ®É ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ UÉä]ÉÒ
ªÉÚÉÊxÉ]å àÉÉèVÉÚn cé*

9.3 iÉlÉÉÉÊ{É, ZÉÉÓMÉÉ =xcå |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉà{ÉÚhÉÇ SÉÉ®ä BÉEÉä xÉcÉÓ JÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® JÉÉA MÉA SÉÉ®ä BÉEÉ BÉEä´ÉãÉ ABÉE
£ÉÉMÉ cÉÒ ZÉÉÓMÉÉ àÉÉÆºÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ cÉäiÉÉ cè* ÉÊ¤ÉxÉÉ JÉÉªÉÉ SÉÉ®É, àÉãÉ +ÉÉè® SÉªÉÉ-+É{ÉSÉªÉÉÒ BÉESÉ®É nÚÉÊ-ÉiÉ
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VÉãÉ àÉå {ÉÉä-ÉÉcÉ® £ÉÉ® BÉEÉä ¤ÉfÃÉiÉÉ cè* VÉèºÉä-VÉèºÉä SÉÉ®É näxÉä BÉEÉÒ n® ¤ÉfÃiÉÉÒ cè, ´ÉèºÉä-´ÉèºÉä iÉÉãÉÉ¤É BÉEä VÉãÉ
BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ +ÉÉè® àÉßnÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& JÉ®É¤É cÉäiÉÉÒ cè*

9.4 iÉÉVÉÉ +ÉÉcÉ® ZÉÉÓMÉÉ iÉÉãÉÉ¤É àÉå xÉÉ<]ÅÉäVÉxÉ £ÉÉ® BÉEÉä ¤ÉfÃÉiÉÉ cè* +ÉBÉDºÉ® =xÉ FÉäjÉÉå àÉå iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ iÉãÉÉÒ
àÉå àÉãÉ¤Éä +ÉÉè® BÉESÉ®ä BÉEÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ àÉÉjÉÉ VÉàÉÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, VÉcÉÆ {ÉÉÊ®ºÉÆSÉãÉxÉ vÉÉÒàÉÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä
+ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉÒ+ÉÉäbÉÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® cÉÉÊxÉBÉEÉ®BÉE MÉèºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cé ÉÊVÉxÉºÉä iÉãÉÉÒ àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä ZÉÉÓMÉÉå {É®
n¤ÉÉ´É {É½ ºÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉBÉEä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ MÉÉäãÉÉÒ ¤ÉxÉä cÖA +ÉÉcÉ® BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ SÉÉ®É ÉÊnA VÉÉxÉä ºÉä ZÉÉÓMÉä BÉEÉ
+ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ àÉå {ÉÉè-ÉÉÊhÉBÉE {ÉÖ-]iÉÉ BÉEàÉ cÖ<Ç {ÉÉ<Ç MÉ<Ç cè*

9.5 SÉÉ®ä BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ +ÉÉè® °ó{ÉÉxÉiÉ®hÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ/ ºÉFÉàÉiÉÉ BÉEÉ BÉESÉ®ä BÉEä ºiÉ® {É® {ÉªÉÉÇ{iÉ |É£ÉÉ´É {É½iÉÉ cè*
SÉÉ®ä àÉå {ÉEÉºÉ{ÉEÉä®ºÉ iÉi´É BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ SÉªÉÉ-+É{ÉSÉªÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉcÉ® BÉEÉÒ xÉÉ<]ÅÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉè®
+ÉÉBÉE-ÉÇBÉEiÉÉ, VÉãÉ ÉÎºlÉ®iÉÉ, ¤ÉxÉÉ´É] +ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ +ÉÉBÉEÉ® BÉEä SÉÉ®ä VÉèºÉÉÒ £ÉÉèÉÊiÉBÉE ÉÊ´É¶Éä-ÉiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉÖvÉÉ®
BÉE®xÉä ºÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ cn iÉBÉE {ÉÉä-ÉÉcÉ® £ÉÉ® àÉå BÉEàÉÉÒ BÉE®xÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ*

9.6 ºÉ{ÉEãÉ ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ{ÉÚhÉÇ SÉÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* iÉÉãÉÉ¤É àÉå =ÉÊSÉiÉ àÉÉjÉÉ àÉå +ÉSUÉÒ
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä SÉÉ®ä, VÉãÉ +ÉÉè® àÉßnÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä <-]iÉàÉ ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉÒ ®ciÉÉÒ cé* <ºÉºÉä
ZÉÉÓMÉÉ {É® BÉEàÉ n¤ÉÉ´É {É½iÉÉ cè, ®ÉäMÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEàÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ´Éä SÉÉ®ä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ SÉÉ®É
°ó{ÉÉÆiÉ®hÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ BÉEä °ó{É àÉå +ÉÉÊvÉBÉE ºÉFÉàÉiÉÉ ºÉä BÉE®iÉä cé iÉlÉÉ SÉÉ®ä BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ xªÉÚxÉiÉàÉ cÉäiÉÉÒ cè*
iÉÉãÉÉ¤É àÉå ¤ÉäciÉ® MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä VÉãÉ ºÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ àÉå {ÉÉä-ÉÉcÉ® BÉEÉ £ÉÉ® xªÉÚxÉiÉàÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ
ÉÊMÉ®xÉä ´ÉÉãÉä VÉãÉÉ¶ÉªÉÉå àÉå {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ |É£ÉÉ´É {É½xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ PÉ]iÉÉÒ cé*

9.7 SÉÉ®É +ÉÉnÉxÉ BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉÉ SÉÉ®ä BÉEÉÒ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉäiÉÉ cè* <ºÉÉÒ
|ÉBÉEÉ® iÉÉãÉÉ¤É àÉå JÉ½ä º]ÉìBÉE BÉEÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ{ÉÚ´ÉÇBÉE àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉä ºÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä àÉå £ÉÉÒ
ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE SÉÉ®É näxÉä BÉEÉ ºÉcÉÒ ºiÉ® +É{ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç SÉÉ®É
näxÉä BÉEÉÒ n®, SÉÉ®ä BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉä cÖA ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ cÉäiÉÉÒ cè* ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ-3 àÉå
nÉÒ MÉ<Ç SÉÉ®É näxÉä BÉEÉÒ n®Éå BÉEÉÒ ºÉÆºiÉÖÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* iÉlÉÉÉÊ{É, <ºÉBÉEÉä SÉèBÉE ]Åä +É´ÉãÉÉäBÉExÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ®
{É® ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

ºÉÉ®hÉÉÒ-4 ZÉÉÓMÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºiÉÖiÉ SÉÉ®É n®

ZÉÉÓMÉä BÉEÉ +ÉÉBÉEÉ® ¶É®ÉÒ® £ÉÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEä
(OÉÉàÉ) °ó{É àÉå nèÉÊxÉBÉE SÉÉ®É

2-5 4.0-3.0
5-10 3.0
10-15 3.0-2.5
15-20 2.5-2.0
20-35 2.0

9.8 ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É àÉå SÉÉ®É +ÉÉè® SÉÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ +É{ÉxÉÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA&

• SÉÉ®É iÉi´ÉÉå àÉå ºÉÆnÚ-ÉBÉE, {ÉÉä-ÉhÉ®ÉävÉÉÒ iÉi´É, ºÉÚFàÉ VÉèÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´É-É, |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ +ÉÉè®
+ÉxªÉ +É{ÉÉÊàÉgÉBÉE {ÉnÉlÉÇ xÉcÉÓ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA*

• {ÉEÉàÉÇ {É® iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA MÉÉÒãÉä +ÉÉcÉ® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* iÉlÉÉÉÊ{É, VÉ¤É
MÉÉÒãÉä +ÉÉcÉ® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É <ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ iÉi´É BÉEä °ó{É àÉå µÉEº]äÉÊ¶ÉªÉxÉ ºÉä
¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*
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• <-]iÉàÉ VÉãÉ ÉÎºlÉ®iÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEä´ÉãÉ ¶ÉÖ-BÉE, {ÉÉè-ÉÉÊhÉBÉE °ó{É ºÉä ºÉÆiÉÖÉÊãÉiÉ MÉÉäãÉÉÒ ¤ÉxÉÉA cÖA SÉÉ®ä
BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE iÉÉVÉä SÉÉ®ä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn SÉÉ®ä BÉEÉ ºÉÆOÉc 2 àÉÉc ºÉä
+ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉÉä <ºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* {ÉE{ÉÚEÆn +ÉÉè® +ÉxªÉ
ºÉÆnÚ-ÉhÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ®ä BÉEÉä ¶ÉÉÒiÉ, ¶ÉÖ-BÉE ºlÉÉxÉ {É® ºÉÆOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• àÉÉxÉBÉE {ÉEÉÒb BÉE´ÉÇ/ SÉÉ]Ç (={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ-4) ºÉä SÉÉ®É n® iÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè®
ºÉÉ{iÉÉÉÊcBÉE +ÉÉvÉÉ® {É® ZÉÉÓMÉÉ VÉè´ÉàÉÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• SÉÉ®É näxÉä BÉEÉÒ n® BÉEÉä ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ®É SÉèBÉE ]Åä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* SÉÉ®É
SÉèBÉE ]Åä BÉEÉä iÉÉãÉÉ¤É àÉå BªÉÉ{ÉBÉE °ó{É ºÉä ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• +ÉÉÊvÉBÉE SÉÉ®ä +ÉÉè® BÉEàÉ SÉÉ®ä, nÉäxÉÉå ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉºÉ BÉE®xÉä
SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ZÉÉÓMÉÉ ÉÊnA MÉA +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE SÉÉ®ä BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ àÉÉjÉÉ BÉEÉ ={É£ÉÉäMÉ BÉE®iÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE
JÉÉªÉÉ xÉ MÉªÉÉ {É½É cÖ+ÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE SÉÉ®É ºÉ½ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ,
ZÉÉÓMÉÉ {É® n¤ÉÉ´É {É½äMÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®hÉÉàÉiÉ& ®ÉäMÉ cÉäxÉä BÉEÉ JÉiÉ®É ¤ÉfÃäMÉÉ*

• SÉÚÆÉÊBÉE ZÉÉÓMÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ®ä BÉEÉä {ÉSÉÉxÉä cäiÉÖ ãÉMÉ£ÉMÉ 4 PÉÆ]ä BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉ cÉäiÉÉÒ cè <ºÉÉÊãÉA SÉÉ®É näxÉä
BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉiÉÉÔ ÉÊnxÉ àÉå 4-6 ¤ÉÉ® cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* SÉÚÆÉÊBÉE ZÉÉÓMÉÉ ®ÉÉÊjÉSÉ® cÉäiÉÉ cè <ºÉÉÊãÉA 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ
ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE SÉÉ®É ®ÉÉÊjÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊJÉãÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• SÉÉ®É °ó{ÉÉÆiÉ® +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ (A{ÉE0ºÉÉÒ0+ÉÉ®0) BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ{ÉÚ´ÉÇBÉE ¤ÉxÉÉ<Ç
MÉ<Ç SÉÉ®É näxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä VÉÉÊ®ªÉä A{ÉE0ºÉÉÒ0+ÉÉ®0 àÉå BÉEàÉÉÒ BÉE®xÉä ºÉä =i{ÉÉnxÉ ºÉFÉàÉiÉÉ àÉå
ºÉÖvÉÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® BÉESÉ®É £ÉÉ® àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ*

• =SSÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇiÉÉ, =SSÉ {ÉSÉxÉÉÒªÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉÉÊciÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉFÉàÉiÉÉ ´ÉÉãÉä SÉÉ®ä ºÉä BÉESÉ®É
=i{ÉÉnxÉ +ÉÉè® {ÉÉä-ÉÉcÉ® £ÉÉ® àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ, <ºÉºÉä =i{ÉÉnxÉ ãÉÉMÉiÉ àÉå BÉEàÉÉÒ
+ÉÉAMÉÉÒ BÉDªÉÉåÉÊBÉE SÉÉ®É ´ÉcxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ãÉÉMÉiÉ BÉEÉ 50 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉ cè*

• ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä nèÉÊxÉBÉE SÉÉ®É +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ {ÉÚhÉÇ ÉÊ®BÉEÉbÇ ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE A{ÉE0ºÉÉÒ0+ÉÉ®0
BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ SÉÉ®É ÉÊJÉãÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉFÉàÉiÉÉ ¤ÉfÃÉxÉä +ÉÉè® SÉÉ®É
¤É¤ÉÉÇnÉÒ àÉå BÉEàÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

10.0 ZÉÉÓMÉÉ BÉEÉ º´ÉÉºlªÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

10.1 ´ÉÉªÉ®ºÉ, ¤ÉèÉÎBÉD]ÅªÉÉ, |ÉÉä]ÉäVÉÉä+ÉÉ ºÉä ZÉÉÓMÉÉ àÉå |ÉàÉÖJÉ ®ÉäMÉ cÉäiÉä cé* BcÉ<] º{ÉÉì] ÉÊºÉxbÅÉäàÉ ´ÉÉªÉ®ºÉ
(b¤ãªÉÚ0AºÉ0AºÉ0´ÉÉÒ0) uÉ®É {ÉènÉ ÉÊBÉEA MÉA Þ¶´ÉäiÉ ÉÊSÉkÉÉÒnÉ® ®ÉäMÉ Þ, ÉÊVÉºÉºÉä +ÉxªÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ iÉ®c
£ÉÉ®iÉ àÉå ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É àÉå MÉÆ£ÉÉÒ® cÉÉÊxÉ cÖ<Ç lÉÉÒ, ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE |ÉSÉÉÊãÉiÉ ´ÉÉªÉ®ºÉ ®ÉäMÉ cè; ABÉE +ÉÉè® |ÉSÉÉÊãÉiÉ
´ÉÉªÉ®ºÉ ®ÉäMÉ Þ{ÉÉÒãÉÉ ¶ÉÉÒ-ÉÇ ®ÉäMÉ Þ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉÉ®iÉ àÉå cÉäxÉä BÉEÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc
lÉÉ<ãÉèhb +ÉÉè® AÉÊ¶ÉªÉÉ BÉEä +ÉxªÉ FÉäjÉÉå àÉå {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É àÉå ¤ÉèÉÎBÉD]ÅªÉÉ ºÉä =i{ÉxxÉ
ÉÊ´ÉÉÊ¥É+ÉÉäÉÊºÉºÉ, ÉÊMÉãÉ VÉèºÉÉ |ÉÉä]ÉäVÉÉ+ÉÉ ®ÉäMÉ +ÉÉè® VÉÚlÉÉàÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É =i{ÉxxÉ ¤ÉÉÿªÉ ¤Én¤ÉÚnÉ® ®ÉäMÉ £ÉÉÒ
ºÉàÉºªÉÉ {ÉènÉ BÉE®iÉä cé*

10.2 ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ®ÉäMÉ {ÉEèãÉxÉä BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå ÉÊMÉ®É´É], iÉãÉU] +ÉÉè® º´É-|ÉnÚ-ÉhÉ VÉèºÉä
{ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ PÉ]BÉEÉå àÉå cÉäiÉÉ cè* <xÉBÉEÉ ={ÉSÉÉ® iÉ£ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊ¶É-] ®ÉäMÉ BÉEÉ ÉÊxÉnÉxÉ
cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ ®ÉäMÉ BÉEÉ ={ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* {ÉEÉàÉÇ º]ÉìBÉE
+ÉÉè® |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE º]ÉìBÉE BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ®ÉäMÉ {ÉEèãÉxÉä BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É£ÉÉ´ÉÉÒ ={ÉÉªÉ £ÉÉÒ BÉE®xÉä SÉÉÉÊcA*
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10.2 ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶ÉÉå àÉå ®ÉäMÉ ®ÉäBÉElÉÉàÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÉlÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä °ó{É àÉå º´ÉÉºlªÉ
|É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÖJÉ =qä¶ªÉ BÉEä °ó{É àÉå {ÉÉÊ®BÉEã{ÉxÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* <ºÉ oÉÎ-]BÉEÉähÉ àÉå ®ÉäMÉàÉÖBÉDiÉ ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉ
BÉEàÉ àÉÉjÉÉ àÉå º]ÉìBÉE BÉE®xÉÉ, ¤ÉäciÉ® cébÉËãÉMÉ BÉE®xÉÉ, iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉSUÉ ®JÉxÉÉ +ÉÉè® n¤ÉÉ´É
BÉEàÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ +ÉÉè® +ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ ®ÉäMÉÉå BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA <-]iÉàÉ SÉÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ
BÉE®xÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè*

• ZÉÉÓMÉÉ BÉEä º´ÉÉºlªÉ BÉEÉÒ ãÉMÉÉiÉÉ® àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ABÉE +ÉlÉ´ÉÉ
+ÉÉÊvÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè =xÉàÉå BÉÖEU-xÉ-BÉÖEU ®ÉäMÉ cÉäiÉÉ cè&

ÉÊxÉ-BÉßEªÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉÖºiÉÉÒ, ÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉcÉ® xÉÉãÉ, xÉÉÒãÉÉ/ BÉEÉãÉÉ ®ÆMÉ, ¶É®ÉÒ® {É® {ÉE{ÉEÉäãÉä, ¤ÉfÃä cÖA ÉÊMÉãÉ,
VÉxàÉVÉÉiÉ MÉÖhÉÉå BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ, BÉEÉãÉÉÒ/ ¶´ÉäiÉ ÉÊSÉÉÊkÉªÉÉÆ, ®ÆMÉÉÒxÉ ÉÊMÉãÉ +ÉÉè® +É{ÉÉ®n¶ÉÉÔ àÉÉÆºÉ{ÉäÉÊ¶ÉªÉÉÆ

• |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ {ÉèlÉÉãÉÉìÉÊVÉº]/ ºÉÚFàÉ VÉè´É ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä iÉiBÉEÉãÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ®ÉäMÉ BÉEÉ
ÉÊxÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ÉÊVÉºÉ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE ={ÉSÉÉ® ºÉä VÉxiÉÖ+ÉÉäÆ {É® n¤ÉÉ´É {É½iÉÉ cÉä ´Éc xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå =i{ÉxxÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉàÉºªÉÉAÆ |ÉàÉÖJÉiÉ& {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ÉÊMÉ®É´É] BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè®
+ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶É ®ÉäMÉVÉxÉBÉE º´É°ó{É àÉå ́ ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE ®ÉäMÉVÉxÉBÉE cÉäiÉä cé* +ÉiÉ& ®ÉäMÉ ®ÉäBÉElÉÉàÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ
BÉEä ÉÊãÉA iÉÉãÉÉ¤É {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ºÉ¤ÉºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè* iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ
+ÉºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ ®ÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉxiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ={ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉlÉ´ÉÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ
ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÖvÉÉ®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• cãBÉEä ºÉÆµÉEÉàÉBÉE ®ÉäMÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉEèãÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, BÉEä ÉÊãÉA iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉä ºÉÆMÉ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ®ÉäMÉ ={ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ºÉ´ÉÉækÉàÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É +É{ÉxÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ ®ÉäMÉ, VÉÉä BªÉÉ{ÉBÉE °ó{É ºÉä {ÉEèãÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, BÉEä ÉÊãÉA iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉä +ÉãÉMÉ-lÉãÉMÉ BÉE®
näxÉÉ SÉÉÉÊcA, ¶Éä-É ZÉÉÓMÉÉå BÉEÉä VÉÉãÉ ºÉä {ÉBÉE½ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® iÉÉãÉÉ¤É àÉå ºÉä {ÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ
<ºÉä +ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• àÉßiÉ +ÉÉè® ®ÉäMÉÉÒ ZÉÉÓMÉÉå BÉEÉ º´ÉSU iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä ®ÉäMÉ BÉEÉ |ÉºÉÉ®
ciÉÉäiºÉÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ*

• VÉ¤É iÉÉãÉÉ¤É àÉå ®ÉäMÉ =i{ÉxxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ZÉÉÓMÉÉ, ={ÉBÉE®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ VÉãÉ BÉEÉ +ÉÆiÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ
+ÉxªÉ iÉÉãÉÉ¤É àÉå BÉE®xÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• +ÉÉè-ÉÉÊvÉ, AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE ={ÉSÉÉ® ºÉÆºiÉÖiÉ {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEA
VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ®É-]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® +ÉÆiÉ®ÉÇ-]ÅÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

11.0 ®ºÉÉªÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ

11.1 VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ®ºÉÉªÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå ´Éä {ÉnÉlÉÇ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäiÉä cé VÉÉä
fÉÆSÉÉMÉiÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ, àÉßnÉ +ÉÉè® VÉãÉ ={ÉSÉÉ®, ¤ÉèÉÎBÉD]ÉÊ®ªÉÉ ®ÉävÉÉÒ AVÉå], ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä
´ÉÉãÉÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ, VÉxiÉÖ¤ÉÉvÉÉxÉÉÉÊ¶É+ÉÉäÆ, SÉÉ®É +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉEÉå, +ÉxÉäºlÉäÉÊ]BÉDºÉ, +ÉºÉµÉEÉàªÉ-=kÉäVÉBÉE +ÉÉè® cÉàÉÉæxÉÉå
BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉä cÉäiÉä cé* ÉÊ{ÉEãÉcÉãÉ |ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA VÉÉ ®cä ®ºÉÉªÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉÆ +ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶ÉiÉ& BÉßEÉÊ-É/
{É¶ÉÖ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEä FÉäjÉ ºÉä ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® <xÉBÉEÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É-] °ó{É ºÉä VÉãÉÉÒªÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ {É®
|É£ÉÉ´É {É½xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {É®ÉÒFÉhÉ/+ÉÉBÉEÆ ãÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*
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11.2 BÉÖEU ®ºÉÉªÉxÉ +ÉÉè® AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉE ZÉÉÓMÉÉ BÉEä àÉÉÆºÉ àÉå VÉàÉÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cé +ÉÉè® <xÉºÉä ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ BÉEä
º´ÉÉºlªÉ {É® JÉiÉ®xÉÉBÉE |É£ÉÉ´É {É½ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ £ÉÉÒ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè*
BÉÖEU ®ºÉÉªÉxÉ +É´ÉÉÊ¶É-] BÉEä °ó{É àÉå A{ÉEãªÉÚAÆ] àÉå àÉÉèVÉÚn cÉä ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE VÉãÉÉÒªÉ
{ÉÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉhÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA cÉÉÊxÉBÉEÉ®BÉE cÉä ºÉBÉEiÉä cé* <xÉ AVÉå]Éå +ÉÉè® ®ºÉÉªÉxÉÉå BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå
BÉEàÉÉÒ BÉE®xÉä ºÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉªÉÇÉÊxÉ-{ÉÉnxÉ àÉå iÉÉä ºÉÖvÉÉ® cÉäMÉÉ cÉÒ ºÉÉlÉ cÉÒ ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉÉå BÉEÉÒ
ãÉÉMÉiÉ àÉå £ÉÉÒ BÉEàÉÉÒ +ÉÉAMÉÉÒ* ZÉÉÓMÉÉ º´ÉÉºlªÉ |É¤ÉÆvÉxÉ àÉå ®ÉäMÉ ={ÉSÉÉ® BÉEÉÒ ¤ÉVÉÉªÉ +ÉSUä {ÉÉä-ÉÉcÉ®, ~ÉäºÉ
iÉÉãÉÉ¤É |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉOÉ n¤ÉÉ´É àÉå ÉÊMÉ®É´É] BÉEä VÉÉÊ®A ®ÉäMÉÉå BÉEÉÒ ®ÉäBÉElÉÉàÉ {É® vªÉÉxÉ BÉEäÉÎxpiÉ ÉÊBÉEªÉÉ
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

11.3 ®ºÉÉªÉxÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ& ®ÉäMÉÉå BÉEÉÒ ®ÉäBÉElÉÉàÉ +ÉlÉ´ÉÉ ={ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, SÉÉ®É +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE BÉEä °ó{É àÉå,
ºÉÆµÉEàÉhÉ®ÉävÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå, +ÉxªÉ àÉUãÉÉÒ c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ àÉßnÉ +ÉlÉ´ÉÉ VÉãÉ BÉEÉ ={ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA
ZÉÉÓMÉÉ iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå ®ºÉÉªÉxÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* iÉlÉÉÉÊ{É, +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ àÉå
®ºÉÉªÉxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé* +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ BÉEä |ÉSÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉä +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä
|ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE VÉãÉ àÉå AäºÉä ®ºÉÉªÉxÉÉå BÉEä cÉäxÉä ́ ÉÉãÉä |É´Éä¶É BÉEÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ{ÉÚ´ÉÇBÉE àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè®
=xcå nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ àÉå ºÉä AäºÉÉÒ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉMÉ =~ÉxÉä SÉÉÉÊcA*

11.4 =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ& àÉiºªÉ JÉÉtÉ VÉÉÒ´ÉÉhÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ´ÉßÉÊr BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉä, ÉÊ´É¶Éä-É°ó{É ºÉä ãÉÉ´ÉÉÇ ={É®ÉÆiÉ
BÉEÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ +É´ÉºlÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉä cäiÉÖ ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ àÉå BÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE +ÉÉè® +ÉBÉEÉ¤ÉÇÉÊxÉBÉE, nÉäxÉÉå
=´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉ BªÉÉ{ÉBÉE °ó{É ºÉä ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉºÉä ÉÊVÉºÉ VÉãÉ àÉå A{ÉEãªÉÚAÆ] ÉÊàÉãÉiÉÉ cè =ºÉàÉå
{ÉÉä-ÉÉcÉ® £ÉÉ® ¤ÉfÃ ºÉBÉEiÉÉ cè* +ÉiÉ& VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÆ£É´É cÉä, AºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ VÉèÉÊ´ÉBÉE JÉÉn/
=´ÉÇ®BÉE +ÉÉè® +ÉxªÉ {ÉÉn{É =i{ÉÉnÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

11.5 àÉiºªÉxÉÉ¶ÉBÉEÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ&- <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® àÉiºªÉxÉÉ¶ÉBÉE +ÉÉè® xÉÉ¶ÉBÉE SÉÚhÉÇ BÉEÉ BªÉÉ{ÉBÉE ={ÉªÉÉäMÉ ZÉÉÓMÉÉ
iÉÉãÉÉ¤ÉÉå ºÉä {É®£ÉFÉÉÒ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉº{ÉÉÌvÉªÉÉå BÉEÉ c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* VÉãÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ªÉc
ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ́ Éä <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉèÉÊ´ÉBÉE °ó{É ºÉä ºÉ½ ºÉBÉExÉä ́ ÉÉãÉä VÉè´É {ÉÉn{ÉÉå BÉEä ®ºÉÉå BÉEÉ
cÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®å BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä ®ºÉÉªÉÉÊxÉBÉE AVÉå]Éå BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå BÉEàÉ cÉÉÊxÉBÉEÉ®BÉE cÉäiÉä cé* ®ºÉÉªÉÉÊxÉBÉE
àÉiºªÉxÉÉ¶ÉBÉEÉå BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

11.6 ®ºÉÉªÉÉÊxÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxÉ (BÉEèàÉÉälÉä®ÉÉÊ{ÉªÉÖ]äx]ÂºÉ) BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ& ®ºÉÉªÉÉÊxÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ BÉÖEU
´ÉºiÉÖAÆ, VÉèºÉä ÉÊBÉE {ÉEÉè®àÉäÉÊãÉxÉ +ÉÉè® àÉÉãÉÉÉÊSÉ], VÉÉä ºÉÆµÉEàÉhÉ xÉÉ¶ÉBÉEÉå BÉEä °ó{É àÉå +ÉÉàÉiÉÉè® ºÉä |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ
VÉÉiÉÉÒ cè, ÉÊ´É-ÉÉBÉDiÉ cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® <xÉºÉä iÉÉãÉÉ¤É {ÉÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ, ¤ÉÉc®ÉÒ VÉãÉ +ÉÉÉÊn {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ
|É£ÉÉ´É {É½ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ <ºÉÉÒÉÊãÉA {ÉÉãÉxÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå <xÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

11.7 AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ/+ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ& ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ àÉå AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉE BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE½É<Ç ºÉä ÉÊxÉ-ÉävÉ
cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ ºÉä AäºÉÉÒ n´ÉÉ<ªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ®ÉävÉÉÒ ®ÉäMÉVÉxÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® <xÉ
®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå BÉEä àÉÉxÉ´É ¶É®ÉÒ® àÉå +ÉÆiÉÉÊ®iÉ cÉäxÉä BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ó{É àÉÉxÉ´É ®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå àÉå |ÉÉÊiÉ®ÉävÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ
cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* +É¤É iÉBÉE ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 20 AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ/
+ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ ºÉÉÊµÉEªÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ºÉÉ®hÉÉÒ 4 àÉå nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉc |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ºÉ®BÉEÉ®
uÉ®É <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉxªÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ*
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ºÉÉ®hÉÉÒ- 5 ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ
+ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ ºÉÉÊµÉEªÉ {ÉnÉlÉÇ

µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ ºÉÉÊµÉEªÉ {ÉnÉlÉÇ

1. BÉDãÉÉä®ÉàÉ{ÉEäÉÊxÉBÉEÉäãÉ

2. xÉÉ<Ç]ÅÉä{ÉÖE®äxºÉ& {ÉDªÉÚ®ÉãÉ]äbÉäxÉ, {ÉDªÉÚ®ÉVÉÉäÉÊãÉbÉäxÉ, {ÉDªÉÚ®ÉÒãÉ{ÉDªÉÚ®ÉàÉÉ<½, xÉÉ<Ç{ÉDªÉÚ®ä]äãÉ
ÉÊxÉ{ÉÖE®ÉäBÉDºÉÉ<àÉ, ÉÊxÉ{ÉÖE®É|ÉÉVÉÉ<àÉ, xÉÉ<]ÅÉä{ÉDªÉÚ®äxÉ]É<xÉ, xÉÉ<Ç]ÅÉä{ÉÖE®äVÉÉäxÉ ºÉÉÊciÉ

3. ÉÊxÉªÉÉäàÉÉ<ÉÊºÉxÉ

4. xÉäÉÊãÉbÉ<ÉÎBÉDºÉBÉE +ÉàãÉ

5. ºÉã{ÉEÉàÉälÉÉäBÉDºÉÉVÉÉäãÉ

6. AÉÊ®º]ÉäãÉÉäÉÊSÉ+ÉÉ AºÉ0{ÉÉÒ0{ÉÉÒ0 +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ºÉà{ÉÉBÉE

7. BÉDãÉÉä®Éä{ÉEÉäàÉÇ

8. BÉDãÉÉä®|ÉÉäàÉèÉÊVÉxÉ

9. BÉEÉäãÉÉÊSÉºÉÉ<xÉ

10. bè{ÉºÉÉäxÉ

11. bÉ<àÉäÉÊ]ÅbÉVÉÉäãÉ

12. àÉä]ÅÉäÉÊxÉbÉVÉÉäãÉ

13. ®ÉäÉÊxÉbÉVÉÉäãÉ

14. <x|ÉÉÉÊxÉbÉVÉÉäãÉ

15. +ÉxªÉ xÉÉ<]ÅÉä+ÉÉ<àÉÉÒbÉVÉÉäãºÉ

16. BÉDãÉäxÉ¤ÉÖ]ä®ÉäãÉ

17. bÉ<ÇlÉÉÒãÉÉÎº]ãÉ¤Éäº]ÅÉäãÉ (bÉÒ0<Ç0AºÉ0)

18. ºÉÖã{ÉEÉäxÉÉàÉÉ<b +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉÆ (+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ºÉÖã{ÉEÉbÉ<ÇàÉälÉÉäBÉDºÉÉ<xÉ, ºÉã{ÉEÉ¥ÉÉäàÉÉäàÉälÉÉVÉÉ<xÉ
AÆb ºÉã{ÉEÉ<lÉÉäVÉÉ<Ç{ÉÉ<ÉÊ®bäVÉÉ<xÉ BÉEÉä UÉä½BÉE®)

19. {ÉDãÉÖ®ÉäÉÎBÉD´ÉxÉÉäãÉÉäxºÉ

20. MãÉÉ<BÉEÉä{ÉäÉÎ{]bäºÉ

11.8 àÉiºªÉ +ÉÉè® àÉiºªÉ =i{ÉÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ
+ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ ºÉÉÊµÉEªÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ +ÉxÉÖàÉäªÉ +É´ÉÉÊ¶É-] ºiÉ® <xÉ ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ
ºÉÆãÉMxÉ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É-] BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cé* ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnÉxÉ-|ÉnÉxÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä <xÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®BÉEÉå BÉEÉ
BÉE½É<Ç ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉxÉàÉå ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ
cè*

12.0 cÉ®´Éäº] +ÉÉè® {ÉÉäº] - cÉ®´Éäº]

12.1 cÉ®´ÉäÉÏº]MÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ |ÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉEhÉÉå BÉEä JÉÖãÉä VÉãÉ àÉå ÉÊ®ãÉÉÒVÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ
cè* +ÉiÉ& AäºÉä ÉÊ®ãÉÉÒVÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä
{ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ cÉ®´ÉäÉÏº]MÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉxÉnÆb +É{ÉxÉÉxÉä BÉEÉ {É®ÉàÉ¶ÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè&-
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• iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉä MÉÖ°ói´ÉÉBÉE-ÉÇhÉ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ {Éà{É BÉEä VÉÉÊ®A {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ JÉÉãÉÉÒ BÉE®BÉEä cÉlÉ ºÉä {ÉBÉE½BÉE®
ªÉÉ VÉÉãÉ àÉå {ÉEÆºÉÉBÉE® cÉ®´ÉäÉÏº]MÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè*

• cÉ®´ÉäÉÏº]MÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä BÉESÉ®É ÉÎºlÉ®ÉÒBÉE®hÉ iÉÉãÉÉ¤É àÉå £ÉäVÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè®
<ºÉä JÉÖãÉä {ÉÉxÉÉÒ àÉå ÉÊ®ãÉÉÒVÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ¤Éè~xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU ÉÊnxÉ ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• cÉ®´Éäº] BÉEä iÉiBÉEÉãÉ ¤ÉÉn ¤É{ÉEÇ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& |ÉÉäºÉäºÉ BÉE®xÉä ́ ÉÉãÉä/ µÉEäiÉÉ {ÉEÉàÉÇ ºlÉãÉ ºÉä cÉ®´Éäº] ãÉäiÉä cé +ÉÉè® <ºÉä ®ä{ÉE®ÉÒVÉä®äÉÊ]b ́ ÉèxÉ
àÉå ãÉä VÉÉiÉä cé* VÉ¤É AäºÉÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ xÉ cÉä +ÉÉè® =i{ÉÉn BÉEÉä ãÉà¤ÉÉÒ nÚ®ÉÒ iÉBÉE ãÉä VÉÉxÉÉ cè
iÉ¤É ZÉÉÓMÉä BÉEÉ ÉÊºÉ® BÉEÉ] näxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® JÉ®É¤É cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤É{ÉEÇ àÉå ºÉÆOÉc BÉE®xÉÉ
SÉÉÉÊcA*

13.0 nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

13.1 ZÉÉÓMÉÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEä BÉESÉ®ä àÉå àÉÖJªÉiÉ& |ÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ~ÉäºÉ {ÉnÉlÉÇ cÉäiÉä cé ÉÊVÉxÉàÉå ={É£ÉÉäMÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ SÉÉ®É,
àÉãÉ {ÉnÉlÉÇ +ÉÉè® {ãÉ´ÉBÉE iÉlÉÉ PÉÖãÉxÉ¶ÉÉÒãÉ {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´É VÉèºÉä ÉÊBÉE +ÉàÉÉäÉÊxÉªÉÉ, xÉÉ<]ÅÉ<], {ÉEÉºÉ{ÉEÉä®ºÉ,
BÉEÉ¤ÉÇxÉ bÉ< +ÉÉBÉDºÉÉ<b, cÉ<bÅÉäVÉxÉ ºÉãÉ{ÉEÉ<b ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäiÉä cé* {ÉcãÉä iÉi´É SÉÉ®ä +ÉÉè® =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉÒ
£ÉÉèÉÊiÉBÉE MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ cÉäiÉä cé VÉ¤ÉÉÊBÉE {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´É SÉÉ®ä BÉEä iÉi´ÉÉå iÉlÉÉ =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEä ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE
ºÉÆPÉ]BÉE uÉ®É |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉä cé* ZÉÉÓMÉÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEä BÉESÉ®ä àÉå {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´É +ÉÉè® VÉèÉÊ´ÉBÉE iÉi´É BÉEä
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É£ÉÉ´É {É½xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè&-

• OÉchÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä VÉãÉ àÉå +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ BÉEÉÒ PÉÖãÉÉÒ cÖ<Ç BÉEàÉ àÉÉjÉÉ, <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ PÉÖãÉÉÒ cÖ<Ç BÉEàÉ
+ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ BÉEä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ +ÉÉè® PÉÖãÉä cÖA iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉBÉDiÉ VÉèÉÊ´ÉBÉE {ÉnÉlÉÉç +ÉÉè®
+ÉxªÉ ¤ÉäBÉEÉ® {ÉnÉlÉÉç (¤ÉÉÒ0+ÉÉä0bÉÒ0 +ÉÉè® ºÉÉÒ0+ÉÉä0bÉÒ0) BÉEÉ ]Ú]xÉÉ cÉäiÉÉ cè;

• OÉchÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä VÉãÉ BÉEÉ cÉ<{É® xÉÉ<ÉÊ]ÅÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ +ÉÉè® ªÉÚ]ÅÉäÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ, <ºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ó{É
|ÉÉlÉÉÊàÉBÉE =i{ÉÉnBÉEiÉÉ ({ÉÉn{É {ãÉ´ÉBÉE SÉàÉBÉE BÉEä ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ JÉiÉ®ä BÉEä ºÉÉlÉ) ¤ÉfÃiÉÉÒ cè, VÉèÉÊ´ÉBÉE
ºÉàÉÖnÉªÉ fÃÉSÉå +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉBÉE =i{ÉÉnBÉEiÉÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉäiÉÉ cè; +ÉÉè®

• VÉèÉÊ´ÉBÉE {ÉnÉlÉÉç BÉEä BÉEÉ®hÉ iÉãÉU] ¤ÉfÃiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä =i{ÉÉnBÉEiÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉiÉãÉºlÉ ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE
fÃÉSÉå àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉäiÉÉ cè iÉlÉÉ MÉÉn VÉàÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè*

13.2 AäºÉä |É£ÉÉ´É ¤ÉÉc® ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ +ÉÉè® BÉESÉ®É ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä ºÉàÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä
BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉä cé* +ÉiÉ& ªÉc ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉÒ BÉESÉ®É
ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® <ºÉ £ÉÉ® BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉA* ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ SÉäBÉE
ÉÊãÉº] ºÉä ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊVÉààÉänÉ® BÉESÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉÉè® VÉãÉ iÉlÉÉ £ÉÚ-ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ
ºÉÆ®FÉhÉ BÉE®xÉä àÉå àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ cÉäMÉÉ*
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nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉäBÉE ÉÊãÉº]

• º´ÉiÉÆjÉ <xÉ]äBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ ÉÊbVÉÉ<xÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´ÉÉå BÉEä
£ÉÉ® àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ*

• ¤ÉÆvÉÉå {É® ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ =MÉÉBÉE® =ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä ~ÉäºÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä +É{É®nxÉ àÉå
ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ*

• iÉÉãÉÉ¤É iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ =ÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉä {ÉÉä-ÉBÉE £ÉÉ® àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ*

• {ÉÉãÉxÉ iÉÉãÉÉ¤É àÉå =ÉÊSÉiÉ VÉãÉ +ÉÉè® àÉßnÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ àÉå {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´ÉÉå
BÉEä £ÉÉ® àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ*

• ÉÊVÉààÉänÉ® SÉÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ ºÉä SÉÉ®É ¤É¤ÉÉÇnÉÒ àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉAMÉÉÒ*

• cÉ®´Éäº] BÉEä nÉè®ÉxÉ iÉãÉU] BÉEä {ÉÖxÉ& VÉàÉÉ cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉ´É BÉE®BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ
ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ{ÉÚ´ÉÇBÉE BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• ZÉÉÓMÉÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä iÉÉVÉä VÉãÉ BÉEä FÉäjÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ
SÉÉÉÊcA*

• iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ iÉãÉÉÒ ºÉä iÉãÉU] ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉàÉå º´ÉºlÉÉxÉ ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

13.3 ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ +ÉÉè® +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä BÉESÉ®ä BÉEÉÒ ºÉÉÒvÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ºÉä ºÉàÉÖp iÉ] BÉEä VÉãÉ BÉEÉÒ
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* BÉEàÉ àÉÉjÉÉ àÉå ®ÉºÉÉªÉxÉÉå, ºÉÚFàÉ VÉÉÒ´ÉÉhÉÖ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ {ÉnÉlÉÉç
ºÉÉÊciÉ PÉÖãÉä cÖA +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ´ÉBÉDiÉ {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´É iÉlÉÉ VÉèÉÊ´ÉBÉE {ÉnÉlÉÇ VÉãÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE
{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA AäºÉä BÉESÉ®ä BÉEÉä JÉÖãÉä {ÉÉxÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ bÅäxÉäVÉ xÉÉãÉÉÒ àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä ºÉä
{ÉÚ́ ÉÇ =ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä ={ÉSÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ* AäºÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊuiÉÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ,
ÉÊ´É¶Éä-É°ó{É ºÉä àÉÖºÉäãºÉ, +ÉÉä<º]®, ºÉÉÒ´ÉÉÒb, +ÉxªÉ ÉÊ{ÉExÉÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉVÉ +ÉÉÉÊn BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ
ºÉBÉEiÉÉ cè* AäºÉÉÒ ABÉEÉÒBÉßEiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä, VÉèÉÊ´ÉBÉE +ÉÉè®
{ÉÉä-ÉÉcÉ® cÉÉÊxÉ àÉå BÉEàÉÉÒ ãÉÉxÉä iÉlÉÉ ABÉE +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ xÉBÉEnÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ
£ÉÉÒ {ÉènÉ cÉåMÉÉÒ* nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEä <ºÉ VÉèÉÊ´ÉBÉE ºÉÖvÉÉ® BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ bÅäxÉäVÉ xÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉä]ãÉàÉå]/
iÉãÉU] ¤ÉxÉxÉä BÉEä iÉÉãÉÉ¤ÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* bÅäxÉäVÉ xÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊbVÉÉ<xÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉxÉÉªÉÉ
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä <iÉxÉÉÒ SÉÉè½ÉÒ cÉå ÉÊBÉE iÉÉãÉÉ¤É ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ |É´ÉÉc {ÉªÉÉÇ{iÉ vÉÉÒàÉÉ cÉä
VÉÉA iÉÉÉÊBÉE <ºÉàÉå àÉÉèVÉÚn |ÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ~ÉäºÉ {ÉnÉlÉÇ xÉÉÒSÉä ¤Éè~ VÉÉAÆ*

13.4 5 cèBÉD]äªÉ® ºÉä ¤É½ä {ÉEÉàÉÉç BÉEä ÉÊãÉA A{ÉEãÉÖAÆ] ={ÉSÉÉ® |ÉhÉÉãÉÉÒ (<Ç0]ÉÒ0AºÉ0) +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉäiÉÉÒ cè* iÉÉãÉÉ¤É
BÉEä BÉÖEãÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ BÉEÉ BÉEàÉ ºÉä 10 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉÉMÉ <Ç0]ÉÒ0AºÉ0 BÉEä ÉÊãÉA ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ
ÉÊuiÉÉÒªÉBÉE VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ, ÉÊ´É¶Éä-É°ó{É ºÉä àÉÖºÉäãºÉ, +ÉÉä<º]®, ºÉÉÒ´ÉÉÒb, +ÉxªÉ ÉÊ{ÉExÉÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉVÉ +ÉÉÉÊn
BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* AäºÉÉÒ ABÉEÉÒBÉßEiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ àÉå
ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä, VÉèÉÊ´ÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉä-ÉÉcÉ® cÉÉÊxÉ àÉå BÉEàÉÉÒ ãÉÉxÉä iÉlÉÉ ABÉE +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ xÉBÉEnÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉ
=i{ÉÉnxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ £ÉÉÒ {ÉènÉ cÉåMÉÉÒ*

13.5 ºÉÉ®hÉÉÒ-6 àÉå ÉÊnA MÉA àÉÉxÉBÉE VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉhÉÉãÉÉÒ, +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ, SÉÉ®É ÉÊàÉãÉÉå +ÉÉè® |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ
{ãÉÉÆ]Éå ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé* iÉlÉÉÉÊ{É, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É <xÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*
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ºÉÉ®hÉÉÒ-6 VÉãÉBÉßEÉÊ-É {ÉEÉàÉÉæ, +ÉÆbVÉ =i{ÉÉÊkÉ¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ, SÉÉ®É ÉÊàÉãÉÉå +ÉÉè® |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ãÉÉÆ]Éå ºÉä
ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉä nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ BÉEä ={ÉSÉÉ® BÉEä àÉÉxÉBÉE

+ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊbºSÉÉVÉÇ ºlÉÉxÉ

{Éè®ÉàÉÉÒ]® iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖpÉÒ VÉãÉ ºÉÆBÉE®ÉÒ JÉÉ½ÉÒ
+ÉlÉ´ÉÉ xÉnÉÒàÉÖJÉ
ºlÉãÉ VÉ¤É =ºÉÉÒ
ºlÉãÉ VÉãÉ BÉEÉ
={ÉªÉÉäMÉ »ÉÉäiÉ
+ÉÉè® ÉÊxÉ{É]ÉxÉ
ºlÉãÉ BÉEä °ó{É àÉå
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*

1. {ÉÉÒ0ASÉ0 6.0-8.5 6.0-8.5

2. ºÉº{Éäxbäb ºÉÉäÉÊãÉbÂºÉ ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/ ÉÊãÉ]® 100 100

3. ÉÊbºÉÉäã´Éb +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/ ÉÊãÉ]® 3 ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ 3 ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ

4. |ÉEÉÒ +ÉàÉÉäÉÊxÉªÉÉ (AxÉ0ASÉ03-AxÉ)
ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/ ÉÊãÉ]® 1.0 0.5

5. ¤ÉÉªÉÉäBÉEäÉÊàÉBÉEãÉ +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ
àÉÉÆMÉ-¤ÉÉÒ0+ÉÉä0bÉÒ0 (20 ºÉÉÒ0 BÉEÉÒ n®
ºÉä 5 ÉÊnxÉ) +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/ ÉÊãÉ]® 50 20

6. BÉEäÉÊàÉBÉEãÉ +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ àÉÉÆMÉ-ºÉÉÒ0+ÉÉä0bÉÒ0
ÉÊàÉÉÊãÉOÉÉàÉ/ ÉÊãÉ]® +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 100 75

7. PÉÖãÉÉ cÖ+ÉÉ {ÉEÉº{ÉEä]({ÉEÉºÉ{ÉEÉä®ºÉ BÉEä °ô{É àÉå)
ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/ ÉÊãÉ]® +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 0.4 0.2

8. BÉÖEãÉ xÉÉ<]ÅÉäVÉxÉ (xÉÉ<]ÅÉäVÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå)
ÉÊàÉãÉÉÒOÉÉàÉ/ ÉÊãÉ]® 2.0 2.0

13.6 iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ iÉãÉÉÒ àÉå VÉàÉÉÒ cÖ<Ç iÉãÉU] BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ¤ÉVÉÉªÉ cÉ®´Éäº]Éå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉä ºÉÚJÉxÉä näxÉÉ
ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ cÉäiÉÉ cè* ºÉÆ£É´ÉiÉ& ªÉc ÉÊ´ÉÉÊvÉ iÉãÉU] BÉEÉä +ÉÉÊ´É´ÉäBÉE¶ÉÉÒãÉ °ó{É ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå
{ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ °ó{É ºÉä BÉEàÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉnäc cè* ªÉÉÊn ZÉÉÓMÉÉ º]ÉìBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ PÉxÉi´É BÉEàÉ (15 {ÉÉÒ0AãÉ0 |ÉÉÊiÉ
´ÉMÉÇ àÉÉÒ]® ºÉä BÉEàÉ) ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä iÉãÉU] BÉEÉä cÉ®´Éäº]Éå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ iÉãÉÉÒ ºÉÚJÉÉBÉE®
ºÉÉvÉÉ®hÉ °ó{É ºÉä +ÉSUÉÒ cÉãÉiÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* iÉÉãÉÉ¤É BÉEä BÉEÉÒSÉ½ +ÉÉè® àÉßnÉ BÉEÉÒ UÉÒãÉxÉ ºÉÉÊciÉ
{ÉEÉàÉÉç BÉEä ~ÉäºÉ BÉESÉ®ä BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ {ÉÉxÉÉÒ àÉå ¤ÉcÉBÉE® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉESÉ®ä BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ
{ÉªÉÉÇ{iÉ ={ÉSÉÉ® näxÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉè® <ºÉä xÉÉÉÊãÉªÉÉå àÉå ¤ÉcÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä +ÉÆn® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*

14.0 {ÉEÉàÉÇ BÉEÉÒ ºÉÉ{ÉE-ºÉ{ÉEÉ<Ç +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ

14.1 ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ =qä¶ªÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEä ÉÊVÉààÉänÉ® |ÉSÉÉãÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉSUÉÒ |É¤ÉÆvÉxÉ {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEä VÉÉÊ®A
={É£ÉÉäBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆnÚ-ÉhÉ àÉÖBÉDiÉ =i{ÉÉnÉå BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®xÉÉ cè ÉÊVÉxÉºÉä àÉÉxÉ´É º´ÉÉºlªÉ BÉEä ÉÊãÉA
JÉiÉ®É {ÉènÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ®ÉºÉÉªÉxÉÉå, +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè® ®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå BÉEä ºiÉ® BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ, ºÉàÉÉ{iÉ, +ÉlÉ´ÉÉ
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=ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä BÉEàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* <ºÉ =qä¶ªÉ BÉEÉä cÉÉÊºÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶É
+É{ÉxÉÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA*

• ºÉ£ÉÉÒ BÉESÉ®É ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ ºÉèÉÊxÉ]®ÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA ºlÉãÉ BÉEÉÒ ={ÉªÉÖBÉDiÉiÉÉ BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä àÉå =xÉ ®ºÉÉªÉxÉÉå, +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè®
®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäiÉÉ cè VÉÉä àÉÉxÉ´É º´ÉÉºlªÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉiÉ®É {ÉènÉ
BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºlÉãÉ {É® ÉÊàÉãÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè*

• àÉÉxÉ´É iÉlÉÉ +ÉxªÉ {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ ºÉä ÉẾ É-ÉÉBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ VÉxiÉÖ¤ÉÉvÉÉxÉÉ¶ÉBÉEÉå,
´ÉxÉº{ÉÉÊiÉxÉÉ¶ÉBÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +ÉBÉDºÉ® ={ÉªÉÉäMÉ iÉlÉÉ <ÇÆvÉxÉ iÉäãÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE
ºÉÆnÚ-ÉBÉEÉå BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÆnÚ-ÉhÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• SÉÉ®ä àÉå ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÚFàÉ VÉèÉÊ´ÉBÉE ºÉÆnÚ-ÉhÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉBÉEä VÉÉÒ´ÉÉhÉÖ+ÉÉäÆ +ÉlÉ´ÉÉ
ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉBÉEä VÉÉÒ´ÉÉhÉÖ+ÉÉäÆ ºÉä ÉÊãÉA MÉA {ÉÉä-ÉBÉE iÉi´É BÉEÉä ÉÊJÉãÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ ciÉÉäiºÉÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ
cè*

• ZÉÉÓMÉÉ =tÉÉäMÉ +ÉÉè® BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ =i{ÉÉnBÉEÉå BÉEÉä =xÉ ®ÉäMÉVÉxÉBÉEÉå, +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè® ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE
ºÉÆnÚ-ÉhÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA VÉÉä àÉÉèVÉÚnÉ
+ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ °ô{É àÉå àÉÉxÉ´É º´ÉÉºlªÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉiÉ®É cÉäiÉä cé iÉlÉÉ <xÉ JÉiÉ®Éå {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É£ÉÉ´ÉÉÒ ={ÉÉªÉ BÉE®xÉä SÉÉÉÊcA*

• ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É ºlÉãÉ {É® +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE =i{ÉÉn BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ
ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉÉxÉ´É º´ÉÉºlÉªÉ BÉEä JÉiÉ®ä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =i{ÉÉn BÉEä ãÉä´ÉãÉ {É® nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ
{É® vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA ®ÉäMÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäxÉä {É® cÉÒ +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ
+ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ ®ÉºÉÉªÉxÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

15.0 {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É£ÉÉ´É àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ

15.1 40 cèBÉD]äªÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ªÉÚÉÊxÉ]Éå uÉ®É ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +É´ÉºlÉÉ {É® cÉÒ
{ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É£ÉÉ´É àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ (<Ç0+ÉÉ<Ç0A0) ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 10 cèBÉD]äªÉ® +ÉÉè® =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä
ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå ABÉE ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉäMÉÉ* iÉ]´ÉiÉÉÔ VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É
MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ/ ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ |ÉºiÉÉ´É iÉ]´ÉiÉÉÔ
VÉãÉBÉßEÉÊ-É |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ªÉÚÉÊxÉ]Éå uÉ®É AäºÉÉ
<Ç0+ÉÉ<Ç0A0 BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè*

16.0 {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ

16.1 40 cèBÉD]äªÉ® +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä ÉÊxÉ´ÉãÉ VÉãÉ FÉäjÉ ´ÉÉãÉÉÒ ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ]å ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ FÉäjÉ BÉE´É®
BÉE®iÉä cÖA ABÉE {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉlÉÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (<Ç0AàÉ0AàÉ0{ÉÉÒ0)
ºÉàÉÉÉÊciÉ BÉE®åMÉÉÒ&

� {ÉÉºÉ-{É½ÉäºÉ BÉEä VÉãÉ |É´ÉÉcÉå {É® |É£ÉÉ´É*
� £ÉÚ-VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ {É® |É£ÉÉ´É*
� {ÉäªÉ VÉãÉ »ÉÉäiÉ {É® |É£ÉÉ´É*
� BÉßEÉÊ-É MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ {É® |É£ÉÉ´É*
� àÉßnÉ +ÉÉè® àÉßnÉ BÉEä ãÉ´ÉhÉÉÒBÉE®hÉ {É® |É£ÉÉ´É*
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� nÚÉÊ-ÉiÉ VÉãÉ ={ÉSÉÉ®*
� cÉÊ®iÉ {ÉÉÊ^BÉEÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌnÉÎ-]ªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®) +ÉÉè®
� 10 cèBÉD]äªÉ® +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä ãÉäÉÊBÉExÉ 40 cèBÉD]äªÉ® ºÉä UÉä]ä ºÉ£ÉÉÒ {ÉEÉàÉÇ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ

{ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉåMÉä*

17.0 ºÉàÉÚc |É¤ÉÆvÉxÉ, ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É +ÉÉè® xÉä]´ÉÉÍBÉEMÉ
17.1 ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ]BÉE®É´É ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEÉÒ VÉÉMÉ°ôBÉEiÉÉ àÉÉèVÉÚn cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ÉÊciÉvÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉBÉE®

+ÉÉàÉ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ {É® SÉSÉÉÇ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ =ÉÊSÉiÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ={ÉÉªÉ +É{ÉxÉÉxÉä SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ]BÉE®É´É ºÉä
¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® BÉßEÉÊ-É |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉiÉiÉiÉÉ ¤ÉfÃÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEä*

17.2 ÉÊBÉEºÉÉxÉ AºÉÉäÉÊ¶ÉAºÉxÉ +ÉÉè® º´É-ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉàÉÚc& ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ BÉE®xÉä
+ÉÉè® VÉãÉ ={ÉªÉÉäMÉ iÉlÉÉ BÉESÉ®É |É¤ÉÆvÉxÉ àÉå ºÉcªÉÉäMÉ cÉÉÊºÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ,
AºÉÉäÉÊ¶ÉAºÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ º´É-ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉàÉÚc ¤ÉxÉÉxÉä SÉÉÉÊcA* ZÉÉÓMÉÉ {ÉÉãÉxÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉå àÉå £ÉÉÒ ãÉMÉÉiÉÉ® ºÉÖvÉÉ®
cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® ªÉc ¤ÉÉiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè ÉÊBÉE ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉiÉiÉÂ BÉßEÉÊ-É iÉBÉExÉÉÒBÉEÉå BÉEä +É{ÉxÉä YÉÉxÉ BÉEÉä
¤ÉfÃÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®JÉå*
UÉä]ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +ÉÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ, ºÉàÉBÉEÉÉÊãÉBÉE BÉßEÉÊ-É |ÉSÉÉãÉxÉÉå, ¤ÉÉÒVÉ +ÉÉè® SÉÉ®É
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉàÉ VÉ°ô®iÉÉå, ZÉÉÓMÉÉ º´ÉÉºlªÉ |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® VÉãÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ,
=i{ÉÉn BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ jÉ@hÉ VÉÖ]ÉxÉä A´ÉÆ {ÉEºÉãÉ BÉEÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ
ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ º´É-ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉàÉÚcÉå/ AºÉÉäÉÊ¶ÉAºÉxÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®BÉEä ãÉÉ£É =~ÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ®ÉVªÉ/
ÉÊVÉãÉä àÉå ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ AºÉÉäÉÊ¶ÉAºÉxÉ BÉEä ¶ÉÉÒ-ÉÇ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉÉ ºÉcÉªÉBÉE cÉäMÉÉ, ÉÊ´É¶Éä-É°ô{É ºÉä
jÉ@hÉ näxÉä ́ ÉÉãÉÉÒ AVÉåÉÊºÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® +ÉxªÉ |ÉàÉÖJÉ ºÉÆMÉ~xÉÉiàÉBÉE MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ SÉãÉÉxÉä
BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE cÉäMÉÉ*

17.3 ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ {ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ={ÉãÉ¤vÉ
BÉE®ÉªÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® º´É-ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉàÉÚcÉå/ AºÉÉäÉÊ¶ÉAºÉxÉÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ àÉiºªÉ
ÉẾ É£ÉÉMÉ àÉå ÉẾ ÉºiÉÉ® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå, AàÉ0{ÉÉÒ0<Ç0bÉÒ0A0, +ÉÉ<Ç0ºÉÉÒ0A0+ÉÉ®0 ºÉÆºlÉÉxÉÉå, BÉßEÉÊ-É ÉẾ É¶´ÉÉẾ ÉtÉÉãÉªÉÉå
+ÉÉè® MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA
iÉÉÉÊBÉE UÉä]ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*
àÉiºªÉ BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå, ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå, VÉãÉBÉßEÉÊ-É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® VÉÉä ãÉÉäMÉ ºÉiÉiÉÂ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ
¤ÉxÉÉxÉä +ÉÉè® |ÉSÉÉãÉxÉ SÉãÉÉxÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé =xÉBÉEä ¤ÉÉÒSÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ YÉÉxÉ +ÉÉè®
{ÉªÉÉÇ´É®hÉ VÉÉMÉ°ôBÉEiÉÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉªÉÇ iÉlÉÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ
BÉEä VÉÉÊ®A =ÉÊSÉiÉ VÉÉMÉ°ôBÉEiÉÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA*

17.4 {ÉrÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® {ÉEÉàÉÇ BÉEä ãÉäJÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÆBÉE½ä ABÉEjÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ZÉÉÓMÉÉ
ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå/ º´É-ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉàÉÚcÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ àÉiºªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉÆBÉE½ä ABÉEjÉ, ºÉÆMÉÉÊ~iÉ +ÉÉè® <xÉBÉEÉ
àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶É +É{ÉxÉÉxÉÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä
+ÉÉè® <xÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ãÉÉ£É BÉEÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä iÉlÉÉ +ÉxªÉ ºÉÉÆÉÎJªÉBÉEÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ {ÉÚ®ä cÉä
ºÉBÉEå*

17.5 ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ, ®É-]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® FÉäjÉÉÒªÉ ºiÉ®Éå {É® ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉÚSÉxÉÉ xÉä]´ÉBÉEÇ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉä
BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉäiºÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä nä¶É iÉlÉÉ +ÉxªÉjÉ àÉå ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É àÉå cÉä ®cä
ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ={ÉãÉ¤vÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É xÉä]´ÉBÉEÉç BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå/
ºÉàÉÚcÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä YÉÉxÉ +ÉÉè® nFÉiÉÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä iÉlÉÉ +ÉtÉiÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ¤ÉÉVÉÉ® |É´ÉßÉÊkÉ VÉÉxÉxÉä
BÉEä ÉÊãÉA BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*
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18.0 ABÉEÉÒBÉßEiÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉÉäxÉ |É¤ÉÆvÉxÉ

18.1 iÉ]ÉÒªÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉÉäxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® +ÉÉè® ¤É{ÉE®
VÉÉäxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® ABÉEÉÒBÉßEiÉ iÉ]ÉÒªÉ VÉÉäxÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉc BÉEÉªÉÇ +ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE
+É´ÉºlÉÉ àÉå ABÉE ®ÉäÉËãÉMÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (MÉÉÊiÉ¶ÉÉÒãÉ) cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉÉÊBÉE +ÉxªÉ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEÉÒ
ºlÉãÉ ÉÊ´É¶Éä-É ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ {É® =xxÉiÉ bÉ]É¤ÉäºÉ iÉlÉÉ YÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ ́ ÉÉÉÌ-ÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊu´ÉÉÉÌ-ÉBÉE °ô{É ºÉä ºÉÖvÉÉ®
|É£ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEå*

18.2 ÉÊ®àÉÉä] ºÉåÉËºÉMÉ bÉ]É, £ÉÚ-ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉiªÉiÉÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ, £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE-
+ÉÉÉÌlÉBÉE {ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä VÉãÉ BÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ £ÉÚÉÊàÉ +ÉãÉMÉ BÉE®BÉEä
ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ FÉäjÉÉå BÉEÉ àÉèµÉEÉä +ÉÉè® àÉÉ<µÉEÉä ºiÉ® {É® ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®BÉEä iÉlÉÉ iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå BÉEä VÉÉäxÉ ¤ÉxÉÉBÉE®
VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ àÉÉº]® {ãÉÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå
àÉå ZÉÉÓMÉÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉ PÉxÉi´É +ÉlÉ´ÉÉ iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉ VÉãÉ ºÉiÉc FÉäjÉ (b¤ãªÉÚ0AºÉ0A0) {ÉÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉBÉEÉÒ
|ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ®JÉ®JÉÉ´É FÉàÉiÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè, ÉÊVÉxcå OÉchÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä VÉãÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ
FÉàÉiÉÉ BÉEä °ô{É àÉå £ÉÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ-ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ iÉÉãÉÉ¤É PÉxÉi´É àÉå ÉÊMÉ®É´É] +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ®
ºÉàÉOÉ b¤ãªÉÚ0AºÉ0A0 àÉå ÉÊMÉ®É´É] BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

19.0 ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ

19.1 iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É, VÉÉä +É¤É àÉÖJªÉiÉ& ZÉÉÓMÉÉ BÉßEÉÊ-É iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ cè, iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå àÉå
SÉãÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉxÉäBÉE MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå ºÉä ABÉE cè* iÉ]ÉÒªÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶É ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ]BÉE®É´É
ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå {É® +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉÆMÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ cé ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊciÉvÉÉ®BÉEÉå àÉå
|ÉÉÊiÉº{ÉvÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè* AäºÉä £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉä cé ÉÊVÉxÉàÉå ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ àÉäãÉ-ÉÊàÉãÉÉ{É ºÉä ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä iÉ]ÉÒªÉ
ºÉàÉÖnÉªÉÉå xÉä ABÉEÉÒBÉßEiÉ iÉ]ÉÒªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä =iBÉßE-] =nÉc®hÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA cé*

19.2 ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEÉÒ JÉ®É¤É ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ |ÉSÉÉãÉxÉ, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE {ÉcãÉä n¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ cè, {ÉEÉàÉÉç BÉEä
FÉäjÉ àÉå ºÉàÉÖnÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ FÉäjÉÉÒªÉ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºiÉ® iÉBÉE {ÉÉÊ®cÉªÉÇ ]BÉE®É´É =i{ÉxxÉ BÉE®
ºÉBÉEiÉä cé* ZÉÉÓMÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ, VÉÉä ªÉÉ iÉÉä iÉ]ÉÒªÉ VÉÉäxÉ àÉå ®ciÉä cé +ÉlÉ´ÉÉ +É{ÉxÉÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEä
ÉÊãÉA iÉ]ÉÒªÉ VÉÉäxÉ BÉEä ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cé, BÉEä ¤ÉÉÒSÉ £ÉÉÒ ]BÉE®É´É cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ
º´ÉÉÉÊàÉªÉÉå/ |É¤ÉÆvÉBÉEÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå, ÉÊ´É¶Éä-É°ô{É ºÉä ¤É½ä {ÉEÉàÉÉç BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå <xÉBÉEä ¤ÉÉÒSÉ £ÉÉÒ ]BÉE®É´É cÉä
ºÉBÉEiÉÉ cè* BÉÖEU +ÉÉè® MÉÆ£ÉÉÒ® +ÉÆiÉ®FÉäjÉÉÒªÉ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊxÉÉÎàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ +É{ÉxÉÉBÉE®
ºÉàÉOÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉxÉ àÉå nÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ&-

• ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä º´ÉÉÉÊàÉªÉÉå/ |É¤ÉÆvÉBÉEÉå BÉEÉä ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå +ÉÉè® VÉ°ô®iÉÉå BÉEÉ ºÉààÉÉxÉ BÉE®xÉÉ
SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ]BÉE®É´É cÉäiÉÉ cè iÉÉä ºÉàÉÖnÉªÉ àÉå ¶ÉÉÆÉÊiÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ ZÉÉÓMÉÉ
{ÉEÉàÉÉç BÉEÉÒ ºÉiÉiÉiÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÆÉÊiÉ{ÉÚhÉÇ fÃÆMÉ ºÉä ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä cãÉ BÉE®xÉä BÉEÉ
|ÉªÉÉºÉ ºÉnè´É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* =xcå ºÉàÉÖnÉªÉ iÉlÉÉ iÉ]ÉÒªÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEä +ÉxªÉ FÉäjÉÉÒªÉ ={ÉªÉÉäMÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ
BÉEä ºÉÉlÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉBÉEÉÒ +ÉÉè® ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEãªÉÉhÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉàÉ |ÉªÉÉºÉ
BÉE®xÉä àÉå ºÉcªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ÉÊBÉEºÉÉxÉ, ÉÊ´É¶Éä-É°ô{É ºÉä ¤É½ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÆ£É´É cÉä, ºlÉÉxÉÉÒªÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEÉä ®ÉäVÉMÉÉ®
näxÉÉ SÉÉÉÊcA*
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• BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA +ÉSUÉÒ BÉEÉªÉÇ ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ nFÉiÉÉ BÉEä =xxÉªÉxÉ
BÉEä ÉÊãÉA =xcå |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ £ÉÉÒ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*

• VÉãÉBÉßEÉÊ-É ªÉÚÉÊxÉ]Éå uÉ®É iÉ]ÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÖp iÉ] iÉlÉÉ +ÉxªÉ +ÉÉàÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* FÉäjÉ àÉå ºÉàÉÖnÉªÉÉå +ÉÉè® ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ
SÉÉÉÊcA*

• ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ xÉc®, ÉÊVÉxÉBÉEÉ
={ÉªÉÉäMÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É ªÉÚÉÊxÉ]Éå BÉEä ÉÊãÉA VÉãÉ »ÉÉäiÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, àÉå °ôBÉEÉ´É] xÉ
cÉä iÉÉÉÊBÉE ÉÊxÉSÉãÉä FÉäjÉÉå +ÉÉè® OÉÉàÉÉå àÉå ¤ÉÉfÃ xÉ +ÉÉA*

• BÉßEÉÊ-É £ÉÚÉÊàÉ, OÉÉàÉ +ÉÉè® ZÉÉÓMÉÉ {ÉEÉàÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ ¤É{ÉE® VÉÉäxÉ |ÉnÉxÉ BÉE®BÉEä £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® {ÉäªÉ
VÉãÉ BÉEÉÒ ãÉ´ÉhÉiÉÉ ºÉä ¤ÉSÉÉ´É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*

• ºÉÆBÉE®ÉÒ xÉnÉÒ, xÉc® +ÉÉÉÊn VÉèºÉÉÒ +ÉÉàÉ ºÉÆ{ÉnÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ¶ÉÉÆÉÊiÉ{ÉÚhÉÇ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä iÉ]´ÉiÉÉÔ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä {É®Æ{É®ÉMÉiÉ ÉÊciÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*

• £ÉÚVÉãÉ BÉEä ãÉ´ÉhÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ZÉÉÓMÉÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É BÉEä ÉÊãÉA £ÉÚVÉãÉ BÉEÉÒ
ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉE½É<Ç ºÉä ÉÊxÉ-ÉävÉ cè* ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ãÉ´ÉhÉiÉÉ |É´Éä¶É BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉàÉÉxÉiÉ 4/ cèBÉD]äªÉ® BÉEä nÉ¤É àÉÉ{ÉÉÒ/ £ÉÚVÉãÉ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ ¤ÉÉä® ´ÉäãÉ (iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉÒ
SÉÉ®nÉÒ´ÉÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ) ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé* ªÉÉÊn ãÉ´ÉhÉiÉÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ cè iÉÉä iÉ]ÉÒªÉ VÉãÉBÉßEÉÊ-É
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉ {ÉEÉàÉÇ ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA*
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É-]

(ÉÊxÉªÉàÉ 3 nåJÉä)

àÉiºªÉ +ÉÉè® àÉiºªÉ =i{ÉÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ +ÉxÉÖàÉäªÉ +É´ÉÉÊ¶É-] ºiÉ®

{ÉnÉlÉÇ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ +ÉxÉÖàÉäªÉ
+É´ÉÉÊ¶É-] ºiÉ® ({ÉÉÒ0{ÉÉÒ0AàÉ0 àÉå)

BÉE AÆ]ÉÒ¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉDºÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉè-ÉvÉÉÒªÉ °ô{É ºÉä ºÉÉÊµÉEªÉ {ÉnÉlÉÇ

1. BÉDãÉÉä®ÉàÉ{ÉEäÉÊxÉBÉEÉäãÉ ¶ÉÚxªÉ

2. xÉÉ<Ç]ÅÉä{ÉÖE®äxºÉ& {ÉDªÉÚ®ÉãÉ]äbÉäxÉ, {ÉDªÉÚ®ÉVÉÉäÉÊãÉbÉäxÉ,
{ÉDªÉÚ®ÉÒãÉ{ÉDªÉÚ®ÉàÉÉ<½, xÉÉ<Ç{ÉDªÉÚ®ä]äãÉ ÉÊxÉ{ÉÖE®ÉäBÉDºÉÉ<àÉ,
ÉÊxÉ{ÉÖE®É|ÉÉVÉÉ<àÉ, xÉÉ<]ÅÉä{ÉDªÉÚ®äxÉ]É<xÉ, xÉÉ<Ç]ÅÉä{ÉÖE®äVÉÉäxÉ ºÉÉÊciÉ ¶ÉÚxªÉ

3. ÉÊxÉªÉÉäàÉÉ<ÉÊºÉxÉ ¶ÉÚxªÉ

4. xÉäÉÊãÉbÉ<ÉÎBÉDºÉBÉE +ÉàãÉ ¶ÉÚxªÉ

5. ºÉã{ÉEÉàÉälÉÉäBÉDºÉÉVÉÉäãÉ ¶ÉÚxªÉ

6. AÉÊ®º]ÉäãÉÉäÉÊSÉ+ÉÉ AºÉ0{ÉÉÒ0{ÉÉÒ0 +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ºÉà{ÉÉBÉE ¶ÉÚxªÉ

7. BÉDãÉÉä®Éä{ÉEÉäàÉÇ ¶ÉÚxªÉ

8. BÉDãÉÉä®|ÉÉäàÉèÉÊVÉxÉ ¶ÉÚxªÉ

9. BÉEÉäãÉÉÊSÉºÉÉ<xÉ ¶ÉÚxªÉ

10. bè{ÉºÉÉäxÉ ¶ÉÚxªÉ

11. bÉ<àÉäÉÊ]ÅbÉVÉÉäãÉ ¶ÉÚxªÉ

12. àÉä]ÅÉäÉÊxÉbÉVÉÉäãÉ ¶ÉÚxªÉ

13. ®ÉäÉÊxÉbÉVÉÉäãÉ ¶ÉÚxªÉ

14. <x|ÉÉÉÊxÉbÉVÉÉäãÉ ¶ÉÚxªÉ

15. +ÉxªÉ xÉÉ<]ÅÉä+ÉÉ<àÉÉÒbÉVÉÉäãºÉ ¶ÉÚxªÉ

16. BÉDãÉäxÉ¤ÉÖ]ä®ÉäãÉ ¶ÉÚxªÉ

17. bÉ<ÇlÉÉÒãÉÉÎº]ãÉ¤Éäº]ÅÉäãÉ (bÉÒ0<Ç0AºÉ0) ¶ÉÚxªÉ

18. ºÉÖã{ÉEÉäxÉÉàÉÉ<b +ÉÉè-ÉÉÊvÉªÉÉÆ (+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ
ºÉÖã{ÉEÉbÉ<ÇàÉälÉÉäBÉDºÉÉ<xÉ, ºÉã{ÉEÉ¥ÉÉäàÉÉäàÉälÉÉVÉÉ<xÉ
AÆb ºÉã{ÉEÉ<lÉÉäVÉÉ<Ç{ÉÉ<ÉÊ®bäVÉÉ<xÉ BÉEÉä UÉä½BÉE®) ¶ÉÚxªÉ

19. {ÉDãÉÖ®ÉäÉÎBÉD´ÉxÉÉäãÉÉäxºÉ ¶ÉÚxªÉ

20. MãÉÉ<BÉEÉä{ÉäÉÎ{]bäºÉ ¶ÉÚxªÉ

21. ]ä]ÅÉºÉÉ<BÉDãÉÉÒxÉ 0.1

22. +ÉÉìBÉDºÉÉÒ]ä]ÅÉºÉÉ<BÉDãÉÉÒxÉ 0.1

23. ÉÊ]ÅàÉälÉÉäÉÊ|ÉàÉ 0.05

24. +ÉÉìBÉDºÉÉäãÉÉÒÉÊxÉBÉE +ÉàãÉ 0.3
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JÉ ={ÉSÉªÉÉÒ |É£ÉÉ´É ´ÉÉãÉä {ÉnÉlÉÇ +ÉÉè® +ÉxÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉnÉlÉÇ

1. ÉÎº]ãÉ¤ÉäÉÊxÉºÉ, ÉÎº]ãÉ¤ÉäÉÊxÉ bäÉÊ®´ÉäÉÊ]BºÉ +ÉÉè®
=xÉBÉEä ºÉÉã]ÂºÉ iÉlÉÉ <º]ºÉÇ ¶ÉÚxªÉ

2. ÉÎº]®Éä<bÂºÉ ¶ÉÚxªÉ

MÉ. {É¶ÉÖ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉèvÉÉÊ-ÉªÉÉÆ

1. BÉDªÉÖxÉÉäãÉÉäxºÉ ºÉÉÊciÉ AÆ]ÉÒ¤ÉèÉÎBÉD]Å+ÉãÉ {ÉnÉlÉÇ ¶ÉÚxªÉ

2. AÆ]ÉÒ cäãÉÉÊàÉÉÊxÉÉÊ]BÉE ¶ÉÚxªÉ

PÉ. +ÉxªÉ {ÉnÉlÉÇ +ÉÉè® {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ ºÉÆnÚ-ÉBÉE

1. {ÉÉÒ0ºÉÉÒ0¤ÉÉÒ0AºÉ0 ºÉÉÊciÉ +ÉÉä®MÉÉxÉÉäBÉDãÉÉä®ÉäxÉ ªÉÉèÉÊMÉBÉE ¶ÉÚxªÉ

2. àÉÉ<BÉEÉä]ÉäÉÎBÉDºÉxºÉ ¶ÉÚxªÉ

3. ®ÆVÉBÉE ¶ÉÚxªÉ

4. bÉ<+ÉÉäÉÎBÉDºÉxºÉ 4 ÉÊ{ÉBÉEÉäOÉÉàÉ |ÉÉÊiÉ OÉÉàÉ, ¶ÉÖr
´ÉVÉxÉ

R VÉxiÉÖ¤ÉÉvÉÉxÉÉ¶ÉÉÒ

1. ¤ÉÉÒ0ASÉ0ºÉÉÒ0 0.3

2. AÉÎãbÅxÉ 0.3

3. bÉ<ãÉÉÊbÅxÉ 0.3

4. <ÉÎxbÅxÉ 0.3

5. bÉÒ0bÉÒ0]ÉÒ0 5.0

SÉ. £ÉÉ®ÉÒ vÉÉiÉÖ

1. {ÉÉ®É 1.0

2. BÉEèbÉÊàÉªÉàÉ 3.0

3. +É®ºÉäÉÊxÉBÉE 75

4. ¶ÉÉÒ¶ÉÉ 1.5

5. ÉÊ]xÉ 250

6. ÉÊxÉBÉEãÉ 80

7. µÉEÉäÉÊàÉªÉàÉ 12
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Ministry of Agriculture
(Department of Animal Husbandry, Dairying and Fisheries)

NOTIFICATION

New Delhi, the 22nd December, 2005

G.S.R 740(E) – In exercise of the powers conferred by section 24 of the Coastal Aquaculture
Authority Act, 2005 (24 of 2005), the Central Government hereby makes the following rules,
namely:-

CHAPTER I
Preliminary

1. Short title and commencement:- (1) These rules may be called the Coastal  Aquaculture
Authority Rules, 2005.

(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette.

2.  Definitions :-

In these rules, unless the context otherwise requires:

(a) “Act” means the Coastal Aquaculture Authority Act, 2005 (24 of 2005);

(b) “Authority” means the Coastal Aquaculture Authority established under sub-section (1)
of section 4 of the Act;

(c) “Chairperson” means the Chairperson of the Authority;

(d) “Fee” means any fee stipulated in these rules;

(e) “Form” means Form annexed to these rules;

(f) “Guidelines” mean the guidelines made under section 3 of the Act;

(g) “Member” means the member of the Authority appointed under sub-section (3) of section
4 of the Act and includes the Chairperson and the Member Secretary ;

(h) “Regulations” mean the regulations made by the Authority;

(i) “Notification” means a notification published in the Official Gazette;

(j) Words and expressions used herein and not defined but defined in the Coastal Aquaculture
Authority Act, 2005 (24 of 2005) or the Environment Protection Act, 1986 (29 of 1986)
shall have the meaning respectively assigned to them in that Act.

CHAPTER II
Guidelines

3. Guidelines for regulation of coastal aquaculture under section 3 of the Act are annexed to
these rules:-
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CHAPTER III
The Authority and its Committees

4. Terms and conditions of the service of Chairperson and Members:-

The terms and conditions of service of Chairperson and Member.

(1) The Chairperson shall be entitled to such salary and allowances and such conditions of
service in respect of leave, pension, and other matters as may from time to time, be fixed
by the Central Government for a Secretary to the Government of India.

(2) The Member Secretary of the Authority shall be entitled to such salary and allowances
and such conditions of service in respect of leave, pension and other matters as may be
fixed by the Central Government for an Additional Secretary to the Government of India.

(3) The members appointed under clauses (b), (c), (d), (e), (f) and (g) of sub-section (3) of
section 4 of the Act shall be part-time members.  They shall not be entitled for any salary
and allowances under this Act except that non-official members will be entitled to sitting
fees as well as TA, DA, etc. as may be fixed by the Central Government from time to
time.

(4) A member appointed under clauses (b), (c), (d), (e), (f) and (g) of sub-section (3) of
section 4 of the Act shall cease to be a member if he/ she ceases to hold the office by
virtue of which he/ she was appointed.

(5)  The Chairperson may resign his/ her office by giving notice in writing to the Central
Government and upon such resignation being accepted by the Central Government, the
Chairperson shall be deemed to have vacated his/ her office.

(6) A member may resign his/ her office by a letter addressed to the Chairperson.  The office
of a member shall fall vacant from the date on which the resignation of such member is
accepted by the Central Government or on expiry of 30 days from the date of the receipt
of the resignation by the Chairperson, whichever is earlier.

(7) The Central Government may remove any member who becomes subject to disqualification
under section 5 of the Act.

(8) The Central Government may also remove any member, if he/ she without the approval
of the Chairperson, fails to attend three consecutive meetings of the Authority.

(9) The Member Secretary shall be responsible for the implementation of the decisions arrived
by the Authority or by the Committees set up by it and the discharge of the duties imposed
on him/ her under the rules.

(10) The Member Secretary shall in consultation with the Chairperson, fix the date, time,
place and also draw up agenda for every meeting.

(11) The Member Secretary shall have powers of general superintendence, which shall
include:

(a) to grant leave to the Officers and Staff of the Authority;

(b) to exercise administrative control over all divisions and officers of the Authority;
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(c) to call for documents and record and to inspect or cause to be inspected, the accounts
and places of storage or of business as required under the rules;

(d) to sanction expenditure for contingencies,  supplies and services and purchase  of
articles required for the working of the office of the Authority;

(e) cause all important papers and matters to be presented to the Authority as early as
practicable; and

(f) issue directions as to the method of carrying out the decisions of the Authority.

5. Functions of the Authority:-
The Authority shall perform the following functions to -

(i) ensure that the agricultural lands, salt pan lands, mangroves, wet lands, forest lands, land
for village common purposes and the land meant for public purposes and national parks
and sanctuaries shall not be converted for construction of coastal aquaculture farms so as
to protect the livelihood of coastal community;

(ii) deal with any issues pertaining to coastal aquaculture including those which  may be
referred to it by the Central Government;

(iii) survey the entire coastal area of the country and advise the Central Government and the
State/ Union territory Governments to formulate suitable strategies for achieving eco-
friendly coastal aquaculture development;

(iv) advise and extend support to the State/ Union territory Governments to construct common
infrastructure viz., common water in-take and discharge canals by the coastal aquaculture
farms and common effluent treatment systems for achieving eco-friendly and sustainable
development of coastal aquaculture;

(v) fix standards for all coastal aquaculture inputs viz., seed, feed, growth supplements and
chemicals/ medicines for the maintenance of the water bodies and the organisms reared
therein and other aquatic life;

(vi) carryout and sponsor investigations and studies/ schemes relating to environment protection
and demonstration of eco-friendly technologies in coastal aquaculture;

(vii) collect and dissemination of data and other scientific and socio-economic information in
respect of matters related to coastal aquaculture;

(viii)  prepare  manuals, codes  and audio visual material relating to sustainable development of
coastal aquaculture and activities relating there to;

(ix) organise through media and other means of communication a comprehensive programme
regarding sustainable utilization and fair and equitable sharing of the coastal resources
for aquaculture purpose;

(x) plan and organise training of personnel engaged or likely to be engaged in programmes
for sustainable utilization of the coastal resources for aquaculture purposes;

(xi) constitute various technical committees, sub-committees, working groups, sub-groups
comprising the Members and Officers of the Authority, Scientists and Officers of the
National Research Institutes/ State Governments/ Representatives of the Civil Society
for preparation of technical manuals, code of conduct, etc.
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(xii) direct the owners of the farm to carry out such modifications to minimize the impacts on
coastal environment including stocking density, residual levels/ use of antibiotics,
chemicals and other pharmacologically active compounds.

(xiii) order seasonal closure of farms for ensuring sustainability of the coastal aquaculture
practices;

(xiv) order closure of coastal aquaculture farm in the interest of maintaining environmental
sustainability and protection of livelihoods or for any other reasons considered necessary
in the interest of coastal environment.

(xv) cancel the certificate of registration where it is satisfied that any person has obtained a
certificate of registration under sub-rule (1) of rule 11 by furnishing false information or
that he/ she has contravened any of the provisions of these rules or of the conditions
mentioned in the certificate of registration, without any prejudice to any other action, that
may be taken against such person:

Provided that before cancelling such certificate, the person concerned shall be given an
opportunity to make his/ her representation,

Provided further that a copy of the order together with the reasons for the cancellation
shall be communicated to the person concerned;

(xvi) frame recruitment rules for the posts created for the Coastal Aquaculture Authority and
till such time issue order that the recruitment to the posts be made on the basis of recruitment
rules for analogous posts in the Central Government.

(xvii) determine the pay, leave, allowances and other terms and conditions of the service of the
employees of the Authority:

Provided that the pay, leave, allowances, other  conditions of service and other facilities
and concessions such as advances of pay, advances of conveyance, construction of houses
and the like in  respect of all employees in Coastal Aquaculture Authority shall be
regularised in accordance with such rules and orders as are for the time being applicable
to officers and employees of the Central Government of the corresponding grades or
status stationed at those places till separate  regulations are made by the Coastal Aquaculture
Authority.

(xviii) make suitable recommendations to the Government for amending the  guidelines under
rule 3 from time to time taking into account the changes in technology, farming practices,
etc, and incorporating such modifications in the guidelines to ensure environmental
protection and the livelihoods of the coastal communities.
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CHAPTER  IV
Powers and functions of the one man Authority

6. Powers and functions of the one man Authority:-

(a) The one man authority to be appointed under sub-section (2) of section 11 of the Act shall
exercise the powers of a District Magistrate with regard to the compensation as may be
settled between the workers and the management.

(b) While settling the compensation to be paid to the workers factors such as the likely loss
of income for the workers, the alternate employment opportunities for them and the paying
capacity of the employer may be taken into account.

(c) For the purpose of ensuring that the amount of compensation settled is paid to the workers,
the one man authority shall exercise the powers of the Collector and District Magistrate
under the land revenue laws of the respective States.

7. Power to enter on any coastal aquaculture land.  The powers of a person authorised by
the Authority to enter on any coastal aquaculture land, pond, pen or enclosure shall be
subject to the following:-

(i) the person authorized by the Authority shall have the powers to take one or more persons
including police personnel to carry out the functions mentioned in this section;

(ii) the Authority’s decisions to make any inspection, survey, measurement, valuation or inquiry
as well as removal or demolition of any structure shall be intimated to the owner of the
coastal aquaculture land, pond, pen or enclosure or his/ her representative at least 24
hours in advance in writing and delivered to him/ her by registered post or by messenger.
In addition, such notice shall also be pasted at a prominent place in the premise of the
coastal aquaculture farm.  In case of refusal by the owner to accept the notice, such
pasting shall be deemed to be due service of the notice on him;

(iii) the activities mentioned in section 12 of the Act shall be carried out in the presence of the
owner or his/ her representative if he desires to do so.  The owner may also be permitted
to bring his/ her own staff (not more than two) to assist in the inspection, survey,
measurement, valuation or inquiry;

(iv) removal or demolition of any structure should be carried out under a panchanama and
wherever  possible a representative of the local body should be included in the team and
his/ her signature  recorded in the panchanama;

(v) the person(s) authorized by the Authority to perform the functions as mentioned under
clauses (a) and (b) of section 12 of the Act shall do so only during the daytime, i.e., after
sunrise and before sunset;

(vi) the person(s) authorized by the Authority to perform the functions under clause (a) of
section 12 of the Act shall endeavour that such functions are carried out without causing
any damage to the civil structures, equipment, machinery or the standing crop.

8. The acts or things which are to be done under clause (c) of section 12 of the Act:  Any
person authorised by the  Authority shall :-

(1) take samples of water, soil and the farmed animal for the purpose of detection of banned
antibiotics, chemicals and other pharmacologically active compounds and  to adopt
appropriate procedures for collection, analysis, reporting and follow up action;
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(2) subject to the provision of rule 7, remove or demolish any coastal aquaculture farm which
is causing pollution and which was not removed or demolished after an order to that
effect,  passed under clause (d) of sub-section (1) of section 11 of the Act.

(3) drain the water from the coastal aquaculture farm or destroy the crop which is causing
pollution in respect of which an appropriate order passed under  clause (e) of sub-section
(1) of section 11 of the Act has not been complied with.

(4) authorize/recognize laboratories to carry out analysis of soil, water, farmed  animals/
other farmed aquatic life for the purpose of detection of banned antibiotics, chemicals
and other pharmacologically active compounds.

CHAPTER V
Registration and Renewal

9. Application for registration and the fees to be paid under sub-section (4) of section 13:-

(1) Every application for the registration of a coastal aquaculture farm shall be made to the
District Level Committee as set up by the Authority in Form I, obtainable from the office
of the District Level Committee or the office of the Authority or be downloaded from the
website of the Authority.

(2) Every application under sub-rule (1) for the registration of coastal aquaculture farm
specified in column (1) of the Table below shall be accompanied by the fee specified in
the corresponding entry in column (2) of the said Table.

TABLE

(1) (2)

1. Up to 5.0 hectare (ha) water spread area Rs. 200 per ha (or fraction of a ha), subject
to a minimum of Rs. 500/-

2. From 5.1 to 10 ha water spread area Rs. 1000 plus Rs. 500 per ha (or fraction of
a ha) in excess of 5 ha.

3. From 10.1 ha water spread area Rs. 3500 plus Rs. 1000 per ha (or fraction
and above of a ha) in excess of 10 ha.

(3) The fees for registration shall be payable in the form of Demand Draft in favour of the Member
Convenor of the District Level Committee set up by the Authority.

10. The manner of considering application for registration:-

(1) On receipt of an application under sub-rule (1) of  rule 9, the District Level Committee
shall verify the particulars given in the application in respect of all coastal aquaculture
farms irrespective of their size; and

(a) in the case of coastal aquaculture farms up to 2.0 ha water spread area, the District
Level Committee upon satisfaction of the information furnished therein shall
recommend the application directly to the Authority for consideration of registration
under intimation to the State Level Committee.



89

(b) in the case of coastal aquaculture farms above 2.0 ha water spread area, the District
Level Committee shall inspect the concerned farm to ensure that the farm meets the
norms specified in the guidelines with specific reference to the siting of coastal
aquaculture farms and recommend such applications to the State Level Committee,
which upon satisfaction shall further recommend the application to the Authority
for consideration of registration.

(2) In case any defect is noticed in the application, the attention of the applicant shall be
drawn in writing, requesting him/ her to rectify the defect within a specified period and in
case of failure on the part of the applicant to rectify the defect within such period, the
registration shall be refused.

(3) The time-frame for consideration of application for registration shall be as specified in
the regulations.

(4) For the purpose of this rule, the compositions of District Level and State Level Committees
shall be as below:-

A. District Level Committee

(a) District Collector - Chairperson

(b) Representative of the State/ Union Territory - Member
Revenue Department

(c) Representative of the State/ Union Territory - Member
Agriculture Department

(d) Representative of the State/ Union Territory - Member
Environment Department

(e) Representative of the State/ Union Territory - Member
Zilaparishad

(f) Assistant Director/ District Level - Member-Convener
Fisheries officer of the State/ Union Territory
Fisheries Department

B. State Level Committee

(a) Secretary-in-charge of Fisheries - Chairperson
of the State/ Union Territory Government

(b) Secretary-in-charge of Revenue - Member
of the State/ Union Territory Government

(c) Secretary-in-charge of Environment - Member
of the State/ Union Territory Government

(d) Representative of the Marine Products - Member
Export Development Authority

(e) Director/ Commissioner-in-charge of - Member-Convener
Fisheries of the State/ Union Territory Government
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(5) Where the applications for registrations is refused, the reasons for such refusal shall be
recorded in writing and a copy of the same along with the order of refusal shall be furnished
to the applicant;

(6) The Authority or any officer authorised by the Authority may require the applicant to
furnish within a specified period such additional information as he/ she may consider
necessary for the purpose of registration/ renewal and every such applicant shall be bound
to furnish such information within the specified period.

(7) The Authority may, by order, refuse an application for registration/ renewal of a coastal
aquaculture farm if the applicant fails to furnish the information asked for or furnishes
incorrect information; a copy of the order together with reasons for such refusal shall be
communicated to the applicant.

(8) Nothing in sub-rule (5) shall preclude the applicant to apply afresh for registration after
six months of the rejection made there under, if the applicant has rectified the defects and
has reasons to believe that he can fully comply with the standards specified by the Authority.

(9) If during the period when the registration of the coastal aquaculture farm is in force, the
owner thereof desires to make any change, he/ she shall apply to the Authority at least
thirty days in advance and the Authority shall make such enquiries, as considered necessary
before order can be passed for effecting the change. Where the Authority agrees to the
change, details of such change shall be entered in the certificate of registration.

(10) Any person aggrieved by an order of refusal under sub-rule (5) of rule 10 may within
thirty days from the date of receipt by him of a copy of the order of refusal or cancellation,
as the case may be, appeal to the Chairperson who may either affirm, vary or set aside
such order.

11. The form for using a certificate of registration:-

Where the application for registration is not refused, a certificate of registration shall be granted
in Form II and shall be subject to the terms and conditions specified in the certificate.

12. Application for renewal of registration and the fees to be paid:-

(1) Every application for renewal of registration of a coastal aquaculture farm shall be made
before two months of the expiry of such registration to the Authority in Form III and the
Authority shall renew the registration for a further period of five years.

(2) The fees payable for renewal of registration shall be same as specified under sub-rule (2)
of rule 9 for registration.

(3) Every application for renewal of registration of a coastal aquaculture farm shall be made
to the District Level Committee, which upon examination shall forward it to the Authority
through the State Level Committee.

(4) The time-frame for consideration of renewal of registration shall be as specified in the
regulations.

(5) Where the Authority is satisfied that further continuation of the said coastal aquaculture
farm is harmful to the coastal environment it shall refuse to renew the registration:

Provided that before refusal to renew the registration, the Authority shall give the concerned
person an opportunity to be heard;
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Provided further that a copy of the order together with the reasons for the refusal to renew
the registration shall be communicated to the person concerned.

(6) Any person aggrieved by an order of refusal of renewal may within thirty days from the
date of receipt by him of a copy of the order of refusal, appeal to the Chairman who may
affirm, vary or set aside such order.

13. The form and time for preparation of the budget:-

(1) The Authority shall, in each financial year, prepare a budget for the Coastal Aquaculture
Authority for the next financial year and shall submit it for sanction to the Central
Government on or before such dates as may be appointed by the Central Government.

(2) No expenditure shall be incurred until the budget is sanctioned by the Central Government
and the sanction for that expenditure by the competent authorities is received.

(3) The budget shall be prepared in the following form or as may be directed by the Central
Government indicating:-

(a) the estimated opening balance;

(b) the estimated receipts referred to in sub-section (1) of section 17 of the Act;

(c) the estimated expenditure classified under the following broad heads or such other
heads as per the schemes approved by the Central Government, namely

(i) Administration;
(ii) Development;
(iii) Statistics;
(iv) Inspection/ Works;
(v) Financial and other assistance/ subsidy scheme;
(vi) Others

Note:- Wherever applicable, full details shall be given, under various sub-heads for each broad
head, indicating estimated expenditure including that of pay of officers, pay of establishment,
allowance, honoraria, contingencies and the like.

(4) Supplementary estimates of expenditure, if any, shall be submitted for the sanction of the
Central Government in such form and on such dates as may be directed by it in this behalf.

14. The form and time for preparation and submission of annual report:-

(1) The Chairperson or such employee of the Authority as may be authorized in this behalf,
shall prepare, as soon as may be after the commencement of the each financial year the
annual report which shall include an account of the activities of the Authority during the
previous financial year which shall contain the following information –

(a) a statement of corporate and operational goals and objectives of the Authority;

(b) annual targets and physical and financial terms set for various activities in the
background of sub-rule (1) together with a brief review of the actual performance
with reference to those targets;

(c) an administrative report on the activities of Authority during the previous financial
year and an account of the activities which are likely to be taken up during the next
financial year;
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(d) a summary of the actual financial results during the previous financial year and year
of report;

(e) important changes in policy and specific measures either taken or proposed to be
taken, which have influenced or are likely to influence the profitability or functioning
of the Authority;

(f) new projects or expansion schemes contemplated together with their advantages,
financial implications and programme for execution;

(g) important changes in the organisational set up of the Authority;

(h) report on employer-employee relations and welfare activities of the Authority; and

(i) report on such other miscellaneous subjects as deemed fit by the Authority or the
Central Government for reporting to the latter.

(2) The annual report shall be placed for adoption in the meeting of the Authority and shall be
signed by the Chairman or in his absence by two members authorized for the purpose by the
Chairman and authenticated by fixing the common seal of the Authority and required copies
thereof shall be submitted to the Central Government by the thirty-first day of December of the
following year.

15. The form and manner of maintaining the accounts of the Authority:-

(1) The Authority shall maintain accounts of all receipts and expenditure relating to every
financial year.

(2) A separate bank account shall be maintained for the registration fee.

(3) The expenditure incurred in a particular financial year shall be shown under separate
heads and Sub-heads.

(4) The opening balance, if any, shall also be stated as such separately.

(5) The closing balance of the year shall be shown at the foot of the accounts on the expenditure
side.

(6) The books of accounts, other books in relation to the accounts, will be maintained in the
form as laid down in various General Financial Rules, Central Treasury Rules, Receipts
and Payment Rules in force from time to time except as otherwise provided in these
Rules, the provisions of the Central Treasury Rules, the Delegation of Financial Power
Rules, 1958, and the General Financial Rules, 1962 of the Central Government, for the
time being in force, shall subject to such modifications or adaptations as may be made by
the Authority therein with the previous approval of the Central Government and shall
apply to all financial transactions of the Authority.

[F.No. 33036/5/2005-Fy (T-2)]

(Ajay Bhattacharya)
Joint Secretary to the Govt. of India
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FORM I
(see rule 9)

COASTAL AQUACULTURE AUTHORITY

MINISTRY OF AGRICULTURE

Application for Registration of Coastal Aquaculture Farm

1. Name of the applicant(s)/ registered
company/ establishment (in BLOCK
LETTERS with permanent address) :

2. Address for Communication
(in BLOCK LETTERS) :

3. Whether the application is for:

(a) Registration of aquaculture farm
already operating in coastal area : Yes/ No

(b) Registration of new aquaculture farm
to be constructed : Yes/ No

4. Details of land for which registration is
applied for :

(a) State :

(b) District :

(c) Taluk/ Mandal :

(d) Revenue village :

(e) Survey Number :

(f) Ownership right
(whether freehold or lease hold) :

(g)  Total Farm Area (in hectare) :

(h)  Water Spread Area (in hectare) :

5. If the whole or a part of the above land falls
under any one of the following categories,
please furnish details   :

Category Village Survey Numbers Extent (in ha)

(a) Agricultural Land

(b) Forest land

(c) Lands for village
common purpose

(d) Land meant for
Public purpose

(e) Wet lands
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(f) Mangroves

(g) Salt pan

6. Indicate the distance of unit site from

(a) High tide line :

(b) Nearest drinking water source :

(c) Agricultural land :

(d) Mangrove :

(e) Marine protected area :

(f) Adjacent aquaculture farm :

(g) Human settlements (Indicate the :
population  of the settlement)

(h) National parks :

(i) Sanctuaries :

(j) Reserve forests :

(k) Breeding spawning grounds and
other aquatic life :

(l) Beaches :

(m) Coral reefs :

(n) Heritage area :

7. Water source for the Aquaculture Unit

(a) Sea : Yes/ No

(b) Creek/estuary/ canal/ back water : Yes/ No

(c) If the water source is as mentioned in
(b)  above, indicate the name of the
source

8. Date of commencement of operations of
existing aquaculture farm :

9. * Furnish Project Report giving details with
sketch (to scale) of design and layout of the
aquaculture farm in operation/ proposed along
with operational details, water intake and
wastewater treatment facility :

10. * Whether Environment Impact Assessment
(EIA)/ Environment Management Plan (EMP)
were carried out on the environment of the
aquaculture farm with reference to other land
uses in its neighborhood and based on
operational details of the unit as furnished in
the Project Report, please state specifically,
whether



95

(a) the aquaculture activity has the effect
of  causing water logging of adjacent
areas or polluting the drinking water
sources. :

(b) by use of supplementary feeds/
medicines/ drugs, etc. will consequently
increase  sedimentation which will be
harmful to the environment. :

(c) such activity would cause siltation,
turbidity with detrimental implication on
local fauna and flora :

11. *If, Environment Impact Assessment (EIA)
 has been done, please attach the report :

12  * If Environment Management Plan (EMP)
has been drawn up, please furnish details :

13 *If effluent treatment system (ETS)
has been in operation/ proposed, please
furnish layout, design and technical details :

14 Details of remittance of processing fee :

Declaration

I/ We ____________________________________________________ son(s)/daughter(s) / wife of

________________________________________________ residing at ____________________

________________________________________ hereby declare that the information furnished above

is true to the best of my/our knowledge and belief.  I am/ we are fully aware that if it is found that the

information furnished by me/us is false or there is any kind of deviation/ violation of the conditions

on which certificate of registration may be issued by the Authority, the Certificate of Registration

issued may be either suspended or cancelled.

Signature of the applicant(s)

Date:

Place:

* Applicable for farms with water spread area of more than 2 (two) hectares.



96

FORM    II
(see rule 11)

COASTAL AQUACULTURE AUTHORITY
MINISTRY OF AGRICULTURE

CERTIFICATE OF REGISTRATION OF COASTAL AQUACULTURE FARM

Under section  13 of Coastal Aquaculture Authority Act, 2005 and rule 11 of Coastal Aquaculture

Authority Rules, 2005.

Reg. No. Dated:

The coastal aquaculture farm of Shri/ Smt/ M/s_______________________son/ daughter/ wife of

___________________________________________ residing at _______________________________

_______________________________________________ is registered by the Coastal Aquaculture

Authority vide No. _____________________________ dated ________________.

DETAILS OF UNIT AND TECHNOLOGY TO BE FOLLOWED

1. LOCATION OF THE FARM

State District Taluk/ Revenue
Mandal village

2.    Survey Numbers:

1. Area of the Farm (in hectare):

a) Total farm area
b) Total water spread area

2. Species to be cultured:

3. Stocking Density:

4. No of Crops/ Year

Place: Signature of the officer

Date: issuing the Certificate

(Seal of the Authority)
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Conditions for Registration of Coastal Aquaculture Farm

1. This Certificate of Registration is granted subject to the provisions of the Coastal Aquaculture
Authority Act, 2005, the Coastal Aquaculture Authority Rules, 2005 and the Coastal Aquaculture
Authority Regulations, 2005 and the Guidelines issued thereunder.

2. This Certificate of Registration is not transferable.

3. Any change in the layout, design, area and stocking density (or) other matter should be got
approved by the Authority.

4. The environmental requirements should conform to the Guidelines and the regulations issued
in this behalf by the Coastal Aquaculture Authority from time to time.

5. The owner of the coastal aquaculture farm shall also comply with such other instructions/
conditions as may be from time to time issued by the Authority.
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FORM III

(see rule 12)

COASTAL AQUACULTURE AUTHORITY
MINISTRY OF AGRICULTURE

APPLICATION FOR RENEWAL OF REGISTRATION BY COASTAL AQUACULTURE

AUTHORITY FOR UNDERTAKING SHRIMP AQUACULTURE

1. Name(s) of the Applicant(s) :

registered company/ establishment

(in BLOCK LETTERS)

2. Address for Communication :

(in BLOCK LETTERS)

3. Details of location/ land of the farm

for which approval had been issued :

(a) Total Area and Water Spread Area :

(b) Survey No. of the Farm/ Pond :

(c) Village :

(d) Taluk :

(e) District :

(f) Average Stocking Density followed :

(in number/ m2)

(g) Average Production obtained :

(Kg/ ha/ crop)

(h) Technology followed :

(i) No. and date of the Registration  :

issued by the Authority (Photo

copy of the approval issued by

the Authority has to be enclosed)

4. Details of remittance of Processing fee :
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DECLARATION

I/We____________________________________________________.Son(s)/ Daughter(s)/ Wife of

______________________residing at ____________________________________________

hereby declare that information furnished above is true to the best of my/ our knowledge and belief.

The shrimp culture operations carried out by me/ us had not neither polluted the environment nor

damaged the ecology of the adjacent area.  I am/ we are fully aware that if it is found that the

information furnished by me/ us is false and there is any kind of deviation/ violation of the conditions

on which registration was granted by the Authority, the authorisation/ renewal granted to me/ us may

be either suspended or cancelled.

Signature of applicant(s)

Date :

Place:



100

Guidelines for Regulating
Coastal Aquaculture
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Annexure
(see rule 3)

Guidelines for Regulating Coastal Aquaculture
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Guidelines for Regulating Coastal Aquaculture

1.0 Introduction

1.1 Coastal aquaculture entails managed farming or culture of organisms in saline or
brackishwater areas for the purpose of enhancing production, both for domestic and
export markets. Coastal aquaculture in the broader sense includes culturing of crustaceans
like shrimp, prawn, lobsters, crabs and finfishes like groupers, sea bream, mullets and
molluscs like clams, mussels and oysters.

1.2 These guidelines are to ensure orderly and sustainable development of shrimp aquaculture
in the country. The guidelines are intended to lead to environmentally responsible and
socially acceptable coastal aquaculture and also enhance the positive contributions that
shrimp farming and other forms of aquaculture can make to socio-economic benefits,
livelihood security and poverty alleviation in the coastal areas.

1.3 The present guidelines are to cover the entire gamut of shrimp farm management and
measures to reduce the environmental impact of the wastewater discharged from shrimp
farms, treatment of such wastes and mitigation of the adverse impact of such wastes on
the environment as well as resolution of social conflicts, which could lead to sustainable
development of shrimp aquaculture. The guidelines are intended to assist the farmers in
adopting good management practices (GMP).

1.4 These guidelines are for the use of all stakeholders involved, including shrimp farmers,
the coastal community, State Fisheries Departments, Pollution Control Boards and the
Ministries and Departments of the Governments of India and the States.

2.0 Shrimp aquaculture
2.1 Shrimp aquaculture is one of the most common and popular farming practices in the

coastal areas. By the end of 2004 out of an estimated 12 lakh ha amenable for coastal
area only about 1 50 000 ha is under shrimp farming producing about 1 20 000 tonnes of
shrimp every year. Peneaus monodon is the most commonly farmed species for which
the technology is also well established. Presently, about 80 per cent of the shrimp culture
activities in the country are under traditional/ extensive systems.

2.2 Shrimp aquaculture also resulted in development of several ancillary/ associated activities
such as seed production, feed production and processing units as well as aquaculture
machinery/ equipment production. Together, these activities have contributed to the
generation of livelihood options and employment opportunities in the coastal areas.

3.0 Shrimp aquaculture practices
3.1 The technology, scale and intensity of shrimp aquaculture determine the production and

productivity as well as the environmental and socio cultural impacts on the coastal
environment. Presently, traditional/ improved traditional and scientific extensive shrimp
farming practices are most common and adopted by the farmers in the coastal areas of
the country. Traditional/ improved traditional systems are characterized by low stocking
densities and limited application of supplementary feeding or fertilizers. In scientific
extensive farming, supplementary seed and feed are encouraged as a means of integrating
more effectively the use of land and water resources in the coastal areas.

3.2 The other technologies of shrimp farming such as semi-intensive and intensive are not
recommended as they involve the use of higher stocking density of seed and larger
quantities of feed and fertilizers. Such practices generally place larger demands on the
natural resources and result in higher organic load leading to pollution and social impacts
in the coastal areas. Therefore, only traditional/ improved traditional and scientific
extensive systems of shrimp farming shall be permitted in the coastal areas.
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4.0 Site selection

4.1 Site selection is an important process in aquaculture as this can often decide the success
or failure of the shrimp farm, small or large. Besides technological (biological, physical
and chemical) aspects of aquaculture, the environmental and socio-economic aspects
covering social, economic and legal issues are important parameters to be considered
while finalizing the site for setting up a shrimp farm. It is also essential to look into the
previous use(s) and topography of the site to determine the adequacy of the site and cost
of farm construction.

4.2 The following guidelines on site selection are to ensure that shrimp farms are
harmoniously integrated into the local environment and social settings. By identifying
the limitations that influence the suitability of a site, it is possible to incorporate corrective
measures in the farm design and also formulate remedial measures for the negative
impacts likely to arise out of these limitations.

4.3 Large-scale shrimp aquaculture may bring in excessive demand on land resources,
resulting in multi-user conflicts. Construction of shrimp farms may make inroads into
agricultural land. The States must undertake detailed surveys to identify lands/ areas,
which are fit for different purposes and allocate suitable area for shrimp farming. They
should discourage conversion of agriculture land for aquaculture. Construction of shrimp
ponds on marginal land not fit for cultivation alone should be permitted. However, the
competitive and cooperative activities of the different sectors concerned should also be
considered while giving approval to setting up of shrimp farms.

4.4 Generally clayey loam soils are preferred. High capital and operational cost will be
involved in maintaining a farm in sandy area, which is also to be avoided owing to the
high water percolation through the sandy soils, and possible environmental damage
which could arise from it. Further, the topography of the soil and its contour should be
ascertained in relation to the water intake and drainage points as well as construction
costs. A better site is the one, which involves lesser capital investment for constructing
fully drainable ponds.

4.5 The quality of soil should be ascertained for soil pH, permeability, bearing capacity and
heavy metal content. Soil with low pH of below 5 (example acid sulphate soils) should be
avoided. Similarly, soils with high concentrations of heavy metals also should be avoided.
The suitable soil characteristics ideal for construction of a shrimp farm are as follows:

pH Organic Calcium Available Available Electrical
carbon carbonate nitrogen  phosphorus conductivity

7-8 1.5 – 2.5% > 5% 50–75 mg/100 g soil 4–6 mg/100 g soil > 4 µmhos

4.6 The hydro-meteorological data of the proposed area is very important to develop the
design of the farm and to ensure the availability of acceptable water quality in the farm.
The most important data required in this regard are rainfall, tidal fluctuation, wind
direction and velocity, flood levels, frequency and time of occurrence of natural calamities
such as storm, cyclone, hailstorm, etc. Construction of farms in cyclone prone areas and
places where natural calamities such as floods occur should be avoided.

4.7 Mangroves play an important role in soil binding, as a source of nutrient cycling, as a
buffer and a natural biological filter of several pollutants and as a breeding ground and
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nursery area for many important fin and shellfishes. There is evidence that removal of
mangroves leads to a decline in fin and shellfish recruitment to the open waters through
reduced availability of post-larvae. Mangroves are now legally protected under the
environment law of the country.

Large concentration of shrimp farms in mangrove areas has not proved sustainable
elsewhere in the world. Mangrove soils are potential acid sulphate soils and not conducive
for setting up of shrimp farms. The States should not permit shrimp farm construction
within natural mangrove areas, or ecologically sensitive wetlands, swamps, etc.

4.8 The infrastructure facilities like roads, electricity, proximity to hatcheries, feed
manufacturing units/ feed retailers, ice plants, processing plants should be considered
while choosing the site for a shrimp farm since these play an important role in the
economics of culture operations.

4.9 The following guidelines, which are mandatory, should be adopted for site selection
and also to avoid subsequent social and environmental impacts.

• Mangroves, agricultural lands, saltpan lands, ecologically sensitive areas like
sanctuaries, marine parks, etc, should not be used for shrimp farming.

• Shrimp farms should be located at least 100 m away from any human settlement in
a village/ hamlet of less than 500 population and beyond 300 m from any village/
hamlet of over 500 population. For major towns and heritage areas it should be
around 2 km.

• All shrimp farms should maintain 100 m distance from the nearest drinking water
sources.

• The shrimp farms should not be located across natural drainage canals/ flood drain.

• While using common property resources like creeks, canals, sea, etc, care should be
taken that the farming activity does not interfere with any other traditional activity
such as fishing, etc.

• Spacing between adjacent shrimp farms may be location specific. In smaller farms,
at least 20 m distance between two adjacent farms should be maintained, particularly
for allowing easy public access to the fish landing centers and other common facilities.
Depending upon the size of the farms, a maximum of 100 – 150 m between two
farms could be fixed. In case of better soil texture, the buffer zone for the estuarine-
based farms could be 20 –25 m. A gap having a width of 20 m for every 500 m
distance in the case of sea based farms and a gap of 5 m width for every 300 m
distance in the case of estuarine-based farms could be provided for easy access.

• Larger farms should be set up in clusters with free access provided in between clusters.

• A minimum distance of 50 – 100 metres shall be maintained between the nearest
agricultural land (depending upon the soil condition), canal or any other water
discharge/ drainage source and the shrimp farm.

• Water spread area of a farm shall not exceed 60 per cent of the total area of the land.
The rest 40 per cent could be used appropriately for other purposes. Plantation could
be done wherever possible.

• Areas where already a large number of shrimp farms are located should be avoided.
Fresh farms in such areas can be permitted only after studying the carrying/
assimilation capacity of the receiving water body.
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5.0 Construction and preparation of shrimp farms

5.1 Farm Design and Construction: Proper designing and construction of shrimp farm is
essential for their efficient management and for promoting environmental protection.
Good site selection and incorporation of mitigatory features in the farm design are the
best ways to avoid problems related to flood levels, storms, erosion, seepage, water
intake and discharge points. A site-specific approach to design and construction of shrimp
farms is necessary, as site characteristics vary greatly from place to place. The following
checklist should be considered while designing and constructing shrimp farms:

Checklist for farm design and construction

• Embankments should be designed to prevent flooding and erosion, after taking into
consideration the tidal amplitude, water current, wind direction, wave action and the past
histories of flooding in the area during cyclones/ storms.

• In soils, which are seepage prone, design should include an inner clay core in the dykes
with greater compaction and trench around the farm to reduce saline water intrusion into
the neighbouring lands.

• The elevation of the pond bottom, drainage canal and the outlet should be designed in such
a way that the water in the farm can be drained fully and easily through gravity.

• Ponds should have separate intake and outlet structures to permit control of filling and
draining.

• A minimum water depth of 80-100 cm should be maintained in the ponds.
• Inlet and discharge canals should be separate so that water supply and wastewater are not

mixed. In areas where such a provision cannot be made, it is advisable that waste treatment
pond should be included in the design.

• The farm design should not alter natural water flows, or impound floodwater.
• The sluice gates should be watertight and provided with net filters.
• Where possible, vegetative buffer zones, riparian vegetation and habitat corridors should

be maintained and vegetative cover provided on exposed earthwork.
• Pump intakes should be screened, vegetative buffers provided around pump stations, and

containments installed to prevent fuel spills.

5.2 Construction of Intake Reservoirs and Effluent Treatment Ponds: In areas where the
source water is turbid with suspended particles, an intake reservoir for settling the silt is
very essential. Similarly, in areas where there is overcrowding of shrimp farms and the
intake and outfall are from the same source (i.e. creek, estuary, backwater) the intake
reservoir with provision for treatment of water is essential. In areas where the tidal
current is swift and tidal amplitude is high, the wastewater from the farm can be directly
let out during the low tide. But in areas where the tidal current is very low, it is essential
that the wastewater be treated in an Effluent Treatment Pond (ETP) before it is released
into the natural system. An ETP, as a reservoir for holding and regenerating wastewater,
is mandatory for farms larger than 5 ha. A minimum of 10 percent of the total farm area
should be reserved for this purpose. It is also necessary that smaller farms that are located
in close proximity to each other (farm clusters) should consider setting up of common
ETP to avoid self-pollution and also release of excess nutrients and suspended solids,
which could lead to eutrophication of the receiving water body.

For better water management, individual culture units should be within 5 ha areas and
suitable feeder channel system should be provided within the farm so that the water
intake can be effectively managed in all the individual units.
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5.3 Pond Preparation: Pond preparation is an essential part of culture practices during which
the metabolite load and contaminants (chemical and biological) in the soil from the
previous culture cycle is removed through tilling, ploughing and drying. During pond
preparation, the pests and predators are removed and pH and nutrient levels in the water
and soil are brought to optimal concentrations through application of lime, organic
manures and inorganic fertilisers. The following checklist would assist in pond
preparation and reduction of the possible environmental impacts:

• Pond sediments from the previous culture, which are likely to have accumulation of
nutrient loads and other contaminants, should not be disposed off in the natural
environment. In case it is necessary to remove the sediments it should be disposed
off within the farm site itself, by putting such sediments in trenches made in the wide
dykes. However, it should be ensured that these sediments do not leach out.

• Application of lime is useful in correcting the pH of the soil and water, as a disinfectant
and for increasing the mineralisation process. If the soil pH is not below 7.5, a basal
dose of 300-500 kg/ ha can be applied. However, in acid soils, where the pH is low,
the quantity of lime to be applied should be calculated based on the pH and type of
lime used.

• Unwanted /pest organisms should be killed and removed from the pond by drying of
the pond bottom. In cases, where complete drying is not possible, organic,
biodegradable piscicides such as Mahua oil cake (100-150 ppm), tea seed cake (15-
20 ppm) and also lime (Calcium oxide preferred) can be used. No chemical piscicide
should be used.

• After the application of the organic piscicide at least a period of 10 days should be
given for its toxic effect to be removed. Chlorination can be done to remove the
pests and pathogens in ponds where drying of pond bottom is not possible.

• Fertilizers and manures should be used judiciously as per the requirement, according
to recommended doses (Table 1 below). Over fertilization should be avoided. Fertilizer
schedule should be decided based on the phytoplankton growth in the ponds. The
colour and transparency of the water can be taken as indicators of plankton growth.
Optimal density of phytoplankton should be maintained throughout the culture period.

• Heavy algal bloom should never be allowed to develop since crash of algal bloom
may lead to anoxic conditions in the pond thereby affecting the survival and growth
of the shrimps.

Table 1. Recommended dosages of organic manures and inorganic fertilizers
for improving production from traditional and extensive systems of farming

Dosage of manures in relation to organic carbon content of soil

Prescribed basal dose

Organic Raw cow Dry chicken manure
Carbon in soil (%) dung (kg/ha) (kg/ha)

1 500 175
0.5 1000 350

0.25 2000 700
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Application of Urea in relation to available Nitrogen

Available N in soil Urea to be applied
(mg/100g soil) (kg/ha)

12.5 100

25.0 50

50.0 25

Application of super phosphate in relation to available Phosphorus

Available P in soil Super phosphate to
(mg/100g soil) be applied (kg/ha)

1.5 100
3.0 50
6.0 25

(Source: Aquaculture Authority, 1999)

6.0 Water quality and its management
6.1 Brackishwater/ seawater in adequate quantities should be available throughout the year.

The water source could be from backwaters, canals/creeks, lagoons or sea. The quality of
the water available in the site has a strong influence on the success of the shrimp farm.
Water quality parameters like pH, salinity, dissolved oxygen (DO) and the presence of
toxicants/ pollutants should be ascertained. Low pH water will pose serious problems and
similarly wide fluctuation in salinity will also be detrimental to the cultured species.
The water source should be free from any industrial/ agricultural pollution. The presence of
contaminants and their levels should be considered in the light of the tolerance and also
sub-lethal effects on the species to be cultured. The optimal levels of various water quality
parameters for better survival and growth of shrimps are listed in the Table 2 below:

 Table 2. Optimal levels of water quality parameters for shrimp farms

Sl. No. Water Quality Parameters Optimal Level

1.0 Temperature (oC) 28 – 33
2.0 Transparency (cm) 25 - 45
3.0 pH 7.5 - 8.5
4.0 Dissolved oxygen (ppm) 5 – 7 (above 50% air saturation)
5.0 Salinity (ppt) 15 - 25
6.0 Total alkalinity (ppm) 200
7.0 Dissolved inorganic phosphate (ppm) 0.1 - 0.2
8.0 Nitrate - N (ppm) < 0.03
9.0 Nitrite - N (ppm) < 0.01
10.0 Ammonia - N (ppm) < 0.01
11.0 Cadmium (ppm) < 0.01
12.0 Chromium (ppm) < 0.1
13.0 Copper (ppm) < 0.025
14.0 Lead (ppm) < 0.1
15.0 Mercury (ppm) < 0.0001
16.0 Zinc (ppm) < 0.1
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6.2 Nutrients and organic wastes produced in shrimp culture ponds consist of solid matter (mainly
uneaten feed, faecal matter and dead plankton) and dissolved metabolites (mainly ammonia,
phosphate, carbon dioxide, nitrite and nitrate). Various management methods are followed
to maintain these within the tolerable limits. Among these, the most economical is water
exchange. A water exchange of 5 – 30 percent per day is usually done depending on the
availability of water and the quality of pond water. A variety of chemicals and probiotics are
used in improving the water and soil quality.

6.3 The following guidelines are to ensure that the harmful effects of these practices are reduced.

• Good water quality should be maintained by using water stable feed with minimal wastage.

• Water quality parameters should be monitored regularly and periodical water exchange
is necessary to maintain optimal water quality conditions. While exchanging water, care
should be taken to avoid wide fluctuations in water quality, so as to avoid stress to the
shrimps and proper screens should be used to prevent the entry of pests and predators.
Dissolved oxygen concentrations should be measured during early morning hours.

• Fertilisers and lime should be used in a responsible manner only when it is actually required.

• Use of freshwater to reduce the salinity of the culture water should be avoided for
sustainability reasons; even though the shrimps can adapt and grow in a wide range of
salinity, it is better to avoid salinity fluxes so as to avoid stress to the shrimps, which
could make them more prone to diseases.

• In low density cultures, high level of water exchange is not required. In view of the
complaints of nutrient loading in the open environment and the fear of viral contamination
in the source water, the water exchange should be need-based. If water quality remains
within optimal limits no water exchange is required for the first two months of rearing.

• Indiscriminate use of chemicals, bacteriological and enzyme preparations that supposedly
enhance nutrient removal, organic matter, oxidation and removal of ammonia from water
and soil should be avoided.

7.0 Seed production

7.1 All shrimp hatcheries need to be registered by MPEDA as per their norms which may be
reported to the Authority at its subsequent meeting. The Authority will have the power
to review the registration of hatcheries and to take appropriate decisions in tune with the
requirements of the Coastl Aquaculture Sector.

7.2 Production of healthy and disease free shrimp seed is the first step towards sustainable
shrimp farming. About 300 shrimp hatcheries were set up in the country by the end of
2004 with a total production capacity of 12 billion post-larvae. These hatcheries are
mostly located on the East coast of the country.

7.3 Hatchery operations can be broadly classified into broodstock, larval/ post larval rearing
and live feed management. Since production of healthy seed is a primary step towards
disease free farming, shrimp hatcheries are required to maintain strict sanitation,
quarantine and quality control management to ensure bio-security and health
management. These following guidelines should be adopted by the shrimp hatchery to
ensure production of standard and homogeneous quality seed, which are pathogen free.

7.4 Water quality: Hatcheries should ensure good supply of oceanic quality seawater with the
following optimal water quality characteristics in its rearing systems so as to avoid any stress
to the larvae. This can be achieved by selecting a good site with the required water quality.
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Table 3. Recommended water quality parameters for shrimp hatcheries

Parameters Tolerable Limit Optimal Levels

Temperature (oC) 18 - 36 28 - 32
Salinity (ppt) 26 - 34 30 - 34
pH 7.0 - 9.0 8.0 - 8.4
Dissolved oxygen (ppm) Above 3 Above 4
Ammonia - N (ppm) Up to 0.1 Less than 0.01
Nitrite - N (ppm) Up to 0.1 Less than 0.01

Further, the water should be treated to remove all the suspended solids, dissolved nutrients
and bacterial and viral pathogens. This could be achieved by following a good water
treatment protocol, which includes:

• Sedimentation
• Water chlorination and dechlorination
• Filtration with sand filters
• Filtration with activated carbon filter
• Cartridge filtration up to 1 micron size
• UV filtration/ Ozonation

7.5 Spawner/ broodstock quality: Vertical transmission of viral pathogens from mother
shrimps to larvae through the ovarian tissue is one of the sources of introduction of viral
pathogens into the hatchery system. In addition to that any stress caused to the spawners
will result in spawning of poor quality eggs. The following measures should be strictly
followed to obtain good quality eggs.

• Spawners/ broodstock collected from commercial trawling operations will be stressed
after being caught in the trawl nets. They should be immediately transported to the
hatcheries without further stress/ injuries.

• The spawners collected should be placed individually in disinfected water and
immediately transported individually under oxygen packing. Maintaining the
spawners individually from the time of their capture is more important to avoid
cross contamination with viral pathogens.

• The broodstock should be quarantined on arrival at the hatchery to prevent the entry
of pathogens.

• Spawners/ broodstock, which do not have lesions, damage to gills, loss of appendages
and red colouration, should only be selected.

• Prophylactic treatment of spawners/ broodstock with formalin at 50 ppm for 1 hour
under strong aeration should be done before introducing the stock into the hatchery/
maturation system.

• Spawners/ broodstock should be kept individually for acclimatization and screened
for the presence of WSSV using a terminal portion of pleopods and for monodon
baculo virus (MBV) from the faecal matter. Only spawners free from these pathogens
should be taken into the hatchery/ maturation system.

7.6 Induced maturation under captive conditions: Healthy, pathogen free, immature,
broodstock, collected from wild, after the prophylactic treatment and acclimatization
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should be taken into the maturation tanks and allowed to recover from the stress of
capture and transportation for 4-5 days. Then they are induced to mature through eyestalk
ablation following the guidelines given below:

• Hard shelled, intermoult healthy female shrimps free from disease or injury having
spermatophore in the thelycum should be selected for eyestalk ablation.

• The females should be above 100 g in size for ensuring good quality eggs.

• Eyestalk ablation is to be avoided for newly moulted and ready to moult female
shrimps.

• Electrocauterisation is the best way of ablating eyestalk since it causes minimum
stress.

• The ablated female shrimps are stocked in the maturation tanks along with unablated
males @ 4 nos/ m2. Stocking of females and males in the ratio of 2: 1 ensures best
mating success.

• Fresh feeds such as clam (Meritrix sp.), mussel (Perna viridis) and squid (Loligo
sp.) having similar amino acid profile as shrimps, polychaete worms, Artemia biomass
rich in long chain poly-unsaturated fatty acids are used as maturation feeds. Feed
should be provided in sufficient quantities by visual observation. Feeds like crabmeat,
which are carriers of pathogens, should be avoided.

• In addition to live feed items, pelleted feed fortified with polyunsaturated fatty acids
(PUFA) such as arachidonic acid, eicosopentaenoic acid and decasohexaenoic acid
should be used to ensure good egg quality.

• Water quality should be maintained under optimal conditions with 100 percent to
200 percent water exchange per day.

• Light intensity should be maintained low and the movement of personnel near the
maturation tanks should not disturb the ablated shrimps.

7.7 Spawning and hatching:

• Wild spawners/ induced matured stock should be disinfected with formalin treatment
before placing them individually in spawning tanks.

• Feed should not be provided in the spawning tanks.

• Spawned eggs should be collected, washed thoroughly and disinfected by formalin
dip treatment and re-suspended in fresh seawater for hatching.

• The quality of the eggs should be assessed within 2 hours after spawning when it
will be easier to identify the fertilized and unfertilized eggs.

• If the quality of eggs is very poor, it is advisable to discard the eggs.

• Only active positively photo tactic nauplii should be collected for transfer to larval
rearing tank.

• Nauplii should be tested for WSSV before transfer to larval rearing tank.

7.8 Larval rearing/ nursery rearing:

• Nauplii from a single spawner should be reared separately to avoid cross
contamination.

• Stocking density of nauplii should be maintained at 50 no./l in larval rearing tanks.

• Algal feed should be initiated before nauplii moult to zoea 1.
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• Algal feed should be given in required quantity from cultures that are in exponential
stage of growth.

• Algal feed should be concentrated to avoid introduction of large quantities of algal
culture water with its nutrient load.

• Water quality in the larval rearing should be monitored for ammonia, nitrite and
bacterial load.

• Uniform aeration in all parts of the tanks should be provided through air diffuser
stones placed @ 1 no/ sq. ft. This will keep the larvae and the algal feed uniformly
distributed in the tank.

• During water exchange, appropriate mesh size nets should be used for draining the
water so as to facilitate the removal of faecal matter without stressing the larvae.

• Artemia nauplii/ flake diets should essentially be used from Mysis II stage onwards
along with the algal diet.

• Prophylactic use of antibiotics or other drugs should be avoided and only permitted
antibiotics, chemicals, etc should be used. Probiotics should be used to the maximum
extent possible.

• At PL5, the larvae should be collected from the larval rearing tanks, disinfected with
formalin dip treatment and distributed in outdoor nursery tanks @ 15-20 nos/ litre.

• During later stages of nursery rearing, along with artemia nauplii, other live feed
items like clam meat or balanced compounded feed can be used.

• Acclimatization to required salinity levels should be done gradually in the nursery
stage of rearing.

• Only PL20 should be sold to the farmers after testing its quality with reference to
presence of Monodon Baculo Virus (MBV) and White Spot Syndrome Virus (WSSV).
At any stage of rearing, if WSSV is detected, the larvae from the whole tank should
be discarded.

• For long distance transportation, the seed should be packed in thermocol boxes at
reduced temperature.

• Supplementary feeds and raw materials should be properly handled and stored to
avoid spoilage.

7.9 Algal culture:

• Algal culture should be maintained in pure form in indoor; temperature controlled
rooms and used as started culture for outdoor mass culture.

• It is advisable to use UV treated water for the pure culture of the algae, to prevent
contamination.

• The quality of the mass culture should be tested before feeding in larval rearing
tanks.

7.10 Artemia hatching:

• Artemia cysts should be disinfected before keeping them for hatching.

• Hatched artemia nauplii should be segregated from the cyst wall and un-hatched
cysts before being used as feed in larval rearing tanks.

• Only the nutritionally superior instar I nauplii should be used as feed.
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7.11 General bio-security procedures:

• The quality of intake water is very important for healthy operation of a shrimp
hatchery. The pollution free water drawn from natural sources should be filtered and
possibly, sterilized before usage.

• Movement of men, materials and paraphernalia between different sections of the
hatchery should be controlled to avoid contamination.

• Foot pits, washbasins, toilets, etc. should be provided to ensure adequate sanitation
and hygiene in the hatchery premises.

• The effluent water should be properly treated in a effluent treatment system before
discharge. Regular monitoring of effluents to ensure environment standards,
stipulated.

• Hatchery should have adequate facilities for pathology lab like microbiology/PCR
facilities to check the health condition of brooders/seeds at different stages.

• Diseased or moribund shrimps should be disposed off safely to prevent contamination
of the stock.

• Bio-filters, tanks, buckets, nets, etc. should be thoroughly washed and cleaned using
sanitizers and dried thereafter. Regular disinfections should be carried out to ensure
bio safety.

• The hatcheries are required to monitor their effluents frequently so that the water
quality standards remain within the limit stipulated in Table 5. Considering the need
for maintaining effluent discharge standards, effluent treatment system shall be
mandatory for all hatcheries.

• It is essential that hatcheries maintain proper records of their activities in various
sections, for verification by the supervising agencies and also to ensure traceability
and easy market access.

7.12 Shrimp hatcheries require large quantity of seawater for their day-to-day operations.
The water used in the hatchery and let out is likely to be contaminated with dissolved or
suspended organic matter, nutrients, chemicals, antibiotics, etc. When contaminated water
is discharged into open, it is likely to result in environmental pollution that could be
detrimental to the hatchery operation itself, since intake and discharge points are nearby.
Therefore, it is necessary to properly treat the effluents so that the discharged water
conforms to environmental standards.

8.0 Seed selection and stocking

8.1 Seed quality has a direct relationship with the survival and growth of the cultured shrimps
and the stocking density has a strong bearing on the level of waste generated in the
pond. The higher the stocking density the larger the quantity of feed that has to be used.
Higher stocking densities also stress the animals leading to greater incidence of disease.
In ponds with excessive stocking and feeding rates, the wastewater is generally of low
quality and has a greater potential to cause water pollution than wastewater from ponds
stocked at more reasonable densities. Hence, it is essential that the following guidelines
be observed:

• Only healthy and pathogen-free seed from registered hatcheries should be used for
stocking.
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• The health status of the shrimp seed should be checked through standard testing
procedures, including PCR.

• Seed collection from the natural resources should be banned by the State Governments
with a view to protecting a large spectrum of fin and shellfish species from being
destroyed.

• Before stocking the seed should be acclimatised to the prevailing temperature, salinity
and pH in the pond conditions by gradual mixing. In areas with very low salinity,
salinity adjustments are to be made over a period of 4 –5 days and hence should be
done at the hatchery itself.

8.2  In view of the strong impact of stocking densities on sustainability of farming practices,
low stocking densities would only be permitted in shrimp aquaculture. However, such
stocking densities for different types of practices shall be as per the regulation of the
Coastal Aquaculture Authority.

9.0 Feed and feed management

9.1 All shrimp feed manufacturing units need to be registered by MPEDA as per their norms
which may be reported to the Authority at its subsequent meetings. The Authority will
have the powers to review the registration of feed mills and to take appropriate decisions
in tune with the requirements of the coastal aquaculture sector.

9.2 Feed is the basis for optimum yield levels in shrimp farming. About 33 shrimp feed
mills with a production capacity of 1 50 000 metric tonnes of feed were set up in the
country by the end of 2004. Besides, there are a large number of small feed manufacturing
units, meeting local requirements.

9.3 However, shrimp do not eat all of the feed provided to them, and only a portion of the
feed consumed is converted to shrimp flesh. Uneaten feed, feces and metabolic wastes
add to the nutrient load in the wastewaters. As feeding rates increase, water quality and
soil quality in ponds usually deteriorate.

9.4 Fresh diets increase nitrogen loads in shrimp ponds. Considerable amount of detritus
and wastes often accumulate on the pond bottom, in areas where water circulation is
slow, leading to increased BOD and release of harmful gases, which could cause stress
on bottom living shrimps. On the contrary, regular feeding with pelletised diets is known
to maximize the growth of shrimps and minimize the nutrient enrichment of the
wastewater.

9.5 Feed quality and conversion ratio/ efficiency have considerable influence on waste levels.
Reduction of phosphorus content in feed, control of dietary nitrogen in relation to
metabolism and improvement in physical characteristics such as attractability, water
stability, texture and appropriate size of the feed will help to reduce the nutrient loading
to a large extent.

9.6 Careful feed management is essential for successful shrimp farming. By using good
quality feed in reasonable quantities, water and soil quality in ponds remains in optimum
conditions. This reduces stress on shrimp, there is less likelihood of disease, and they
convert feed more efficiently to improve the feed conversion ratio and minimize feed
costs. Better water quality in ponds allows minimum load of nutrients in wastewater
and reduces the possibility of environmental impacts in receiving water bodies.
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9.7 Monitoring of feed input is required to keep feed wastage to the minimum. Similarly,
careful monitoring of standing stock in the ponds will also help to ensure that correct
feeding levels are observed. The feeding rate prescribed by the manufacturer varies
depending on the quality of the feed. The feeding rates given in Table 4 below are
recommended. However, it should be regulated based on the check tray observations.

Table 4. Recommended feeding rates for different sizes of the shrimp

Shrimp size (g) Daily Feed as Percentage
of Body Weight

2 - 5 4.0 - 3.0

5 - 10 3.0

10 - 15 3.0 - 2.5

15 - 20 2.5 - 2.0

20 - 35 2.0

9.8 The following guidelines should be adopted for feed and feed management in shrimp
farming:

• Feed ingredients should not contain contaminants, anti-nutritional factors, microbial
toxins, banned antibiotics or other adulterating substances.

• Farm-made wet diets should not be used. However, when wet feeds are used
crustaceans should be avoided as an ingredient.

• Only dry, nutritionally balanced pelleted feed with optimal water stability should be
used.

• Freshly obtained feed should be used to the extent possible. In any case feed stored
for more than two months should not be used. Feed should be stored in cool, dry
areas to prevent mould and other contamination.

• Feeding rates should be determined from standard feed curves/charts (Table 3 above)
and adjusted for shrimp biomass on a weekly basis.

• Feed check trays should be used to regulate feeding rates. Feed trays should be
widely distributed in the pond.

• Both overfeeding and underfeeding should be avoided. Efforts should be directed to
ensure that the shrimps consume the maximum amount of supplementary feed given,
since excess feed lying uneaten would decompose and lead to poor water quality,
stress to the shrimps and consequently increased vulnerability to diseases.

• Since the shrimps require about 4 hours for digestion of feed, feeding frequency
should be 4 – 6 times in a day. Since shrimps are nocturnal, more than 60 percent of
the feed should be fed during night.

• Feed Conversion Ratio (FCR) should be monitored. Reductions in FCR through
careful feeding schedule will improve production efficiency and reduce waste loads.

• Feeds with high acceptability, high digestibility and assimilation efficiency will reduce
waste generation and nutrient loading. Further this will reduce the cost of production
since feed accounts for more than 50 percent of the recurring cost.



115

• Shrimp farmers should keep full records of daily feed schedules to enable assessment
of FCR, which should be used to increase feeding efficiency and reduction in feed
waste.

10.0 Health management of shrimps

10.1 Viruses, bacteria and protozoa cause the major shrimp diseases. The “ White Spot
Disease”, caused by the White Spot Syndrome Virus (WSSV), which led to devastations
in shrimp farming in India as elsewhere is the most known virus disease; the other well
known virus disease is the “Yellow Head Disease”, which has not been reported from
India but is frequent in Thailand and other parts of Asia. Bacteria cause vibriosis.
Protozoan diseases such as gill and external fouling caused by Zoothamnium also cause
problems in shrimp farming.

10.2 Outbreak of disease in shrimp culture systems is related to the environmental factors
such as deterioration of water quality, sedimentation and self-pollution. Treatment should
be undertaken only when a specific disease has been diagnosed and it is known that this
disease is treatable. Also, effective measures must be taken to minimize the spread of
disease between farm stocks and natural stocks.

10.3 The following guidelines envisage health management as a holistic activity with disease
prevention as the main objective. The approach includes reduced stocking of disease
free seed, better handling, maintenance of good pond environment, and optimal feed
management to reduce the stress and prevent most infectious and non-infectious diseases.

• The health of the shrimps should be monitored continuously and those with any one
or more of the following conditions are diagnosed to have some disease: inactive
and sluggish, empty gut, bluish/blackish coloration, body blisters, flared up gills,
broken appendages, black / white spots, coloured gills and opaque muscles.

• Any disease should be diagnosed immediately with the help of trained pathologists/
microbiologists.

• Chemical treatments that can stress the animals should not be employed.

• Disease problems arising in aquaculture can be attributed primarily to the
environmental degradation and most of the pathogens are facultative pathogenic in
nature. Hence, management of pond environment is of utmost importance for disease
prevention and control.

• For non-infectious diseases related to pond conditions, treatment of animals should
be carried out or pond conditions corrected.

• For mild infectious diseases with potential to spread, the pond should be quarantined
and the best options for disease treatment should be carried out.

• For serious infectious diseases that may spread widely, the pond should be isolated,
remaining shrimp should be net harvested and the pond should be disinfected without
discharging any water.

• Dead and diseased shrimp should be disposed off in a sanitary manner that will
discourage the spread of disease.

• When disease occurs in a pond, transfer of shrimp, equipment, or water to other
ponds should be avoided.
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• Drug, antibiotic, and other chemical treatments should be done in accordance with
recommended practices and all national and international regulations should be
complied with.

11.0  Use of chemicals and drugs

11.1 Chemicals and drugs used in aquaculture include those associated with structural material,
soil and water treatment, antibacterial agents, therapeutants, pesticides, feed additives,
anesthetics, immuno-stimulants and hormones. Chemicals and drugs presently in use
are mostly derived from agriculture/ veterinary field and have never been tested/ evaluated
specifically with regard to their effects on the aquatic environment.

11.2 Some of the chemicals and antibiotics can accumulate in the flesh of shrimp and represent
a potential health hazard to the consumer and also affect trade prospects. Some chemicals
may also exist in effluents as residues and be harmful to natural aquatic ecosystems.
Reducing the use of these agents and chemicals will improve environment performance
but also reduce cost of operating shrimp farms. Shrimp health management should focus
on disease prevention through good nutrition, sound pond management, and overall
stress reduction rather than disease treatment.

11.3 Use of chemicals: Chemicals should be avoided in shrimp ponds for prevention or
treatment of disease, as feed additives, disinfectants, for removal of other fish or for
treatment of soil or water. However, chemicals may be required in hatcheries. The hatchery
operators should carefully monitor entry of such chemicals into the natural waters from
the hatcheries and they should take steps to remove such materials from the wastewaters.

11.4 Use of fertilizers: Both organic and inorganic fertilizers are used widely in shrimp culture
for promoting the growth of fish food organisms, particularly for the early post-larval
stages. This may contribute to the nutrient load in waters receiving the effluents.
Therefore, as far as possible only organic manure/ fertilizers and other plant products
should be used for such purposes.

11.5 Use of piscicides: Similarly, piscicides and molluscicides are widely used for removing
predators and competitors from shrimp ponds. It would be advisable for aquaculturists
to use only the biodegradable organic plant extracts for this purpose, as they are less
harmful than the chemical agents. Use of chemical piscicides should be avoided.

11.6 Use of chemotherapeutants: Some of the chemotherapeutants such as formalin and
malachite green which are commonly used as disinfectants are toxic and may affect
adversely the pond ecosystem, the external waters, etc. and hence their usage in culture
system should be avoided.

11.7 Use of antibiotics/ drugs: The use of antibiotics in shrimp culture is strictly prohibited
as their use may result in development of pathogens resistant to such drugs and the
transfer of these pathogens into human beings might result in development of resistance
in human pathogens. The list of 20 antibiotics/ pharmacologically active substances
presently banned for use in shrimp culture is given in Table 5. This ban will also apply
to other substances so notified by the Government from time to time.
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Table 5. List of Antibiotics and other pharmacologically active substances banned for
using in shrimp aquaculture

Sl. No. Antibiotics and other Pharmacologically
Active Substances

1 Chloramphenicol
2 Nitrofurans including: Furaltadone, Furazolidone, Furylfuramide, Nifuratel,

Nifuroxime, Nifurprazine, Nitrofurantoin, Nitrofurazone
3 Neomycin
4 Nalidixic acid
5 Sulphamethoxazole
6 Aristolochia spp and preparations thereof
7 Chloroform
8 Chlorpromazine
9 Colchicine

10 Dapsone
11 Dimetridazole
12 Metronidazole
13 Ronidazole
14 Ipronidazole
15 Other nitroimidazoles
16 Clenbuterol
17 Diethylstilbestrol (DES)
18 Sulfonamide drugs (except approved Sulfadimethoxine,

Sulfabromomethazine and Sulfaethoxypyridazine)
19 Fluroquinolones
20 Glycopeptides

11.8 The Maximum Permissible Residual levels for various antibiotics and other
pharmacologically active substances stipulated by the Government for fish and fishery
products is as per appendix attached to these guidelines. Shrimp farmers and input
providers should strictly follow these stipulations, which may be revised by the
Government from time to time.

12.0 Harvest and post-harvest

12.1 During the harvesting maximum suspended particles are likely to be released into the
open waters. Hence great care should be taken to prevent such a release. The farmers are
advised to adopt the following norms while harvesting the crop:

• Harvesting can be done by completely draining the pond either by gravity or through
pumping and hand picking or trapping.

• The water drained out for harvesting should be pumped into the waste stabilization
ponds and kept for a few days for settlement before releasing into the open water.

• Icing should be done immediately after harvest.

• Generally, the processors/ buyers collect the harvest from farm site and transport in
refrigerated vans. When such a facility is not available and the produce has to be
transported over a long distance, the shrimps should be beheaded and stored in ice to
prevent spoilage.
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13.0 Wastewater management

13.1 The waste from shrimp ponds contain mainly suspended solids, comprising unconsumed
feed, faecal matter and plankton, and dissolved nutrients such as ammonia, nitrite,
phosphorus, carbon-dioxide, hydrogen sulphide. The former component is the result of
physical qualities of feed and fertilizers while the nutrients are influenced by the chemical
composition of the feed ingredients and the fertilisers. The nutrients and organic matter
in shrimp pond wastes have potential for the following impacts:

• reduce dissolved oxygen in receiving waters, due to discharge of waste water low in
dissolved oxygen and breakdown of dissolved and particulate organic matter and
other waste materials (BOD and COD).

• hyper-nitrification and eutrophication of receiving waters, resulting in increased
primary productivity (with potential risks of phytoplankton blooms), alteration of
biological community structure and secondary productivity; and

• increased sedimentation due to organic matter, leading to changes in productivity
and benthic community structure, plus possible siltation.

13.2 Such impacts depend on the quantum of wastewater outflow and the capacity of the
environment to assimilate the waste materials. It is, therefore, desirable to match loads
with the capacity of the environment to accept the waste materials. The following checklist
will guide the shrimp farmer in responsible waste management and for protection of the
water and land resources.

Checklist for wastewater management

• Proper designing of the farm with independent intake and outfall will reduce the
nutrient loading.

• Proper compaction of bunds with vegetative cover should be provided which will
reduce erosion.

• Proper pond preparation methods will reduce nutrient loads.

• Proper water and soil quality management in the culture ponds will reduce the
nutrient loading of wastewater

• Responsible feed management will reduce feed wastage.

• During harvest, water should be drained carefully avoiding re-suspension of sediment.

• Shrimp pond wastewater should not be discharged into freshwater areas or onto
agricultural land.

• Removing of sediments from the pond bottom should be avoided. It should be
corrected in situ.

13.3 Direct output of waste from shrimp farms and hatcheries can alter the water quality
along the coastline. The dissolved and particulate nutrients and organic matters including
small quantities of chemicals, micro-organisms and detritus can alter the water quality
to a great extent and hence have to be properly treated before such wastes are discharged
into the open waters or in the drainage canal. Such wastewater could also be used for
undertaking secondary aquaculture projects, particularly for culture of mussels, oysters,
seaweed, other finfishes, etc. Such integrated projects would also offer scope for
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improving the wastewater quality, reducing the organic and nutrient loss and producing
an additional cash crop. In addition to this biological amelioration of wastewater,
settlement/ sedimentation ponds may be constructed along the drainage canals. The
drainage canals may be designed in such a way that they are wide enough to slow down
the flow of water from ponds, so as to allow the settlement of these suspended solids.

13.4 Effluent Treatment System (ETS) is mandatory for farms above 5 ha. At least 10 per
cent of the total pond area should be earmarked for the ETS which may be used for
secondary aquaculture projects, particularly for culture of mussels, oysters, seaweed,
other fin fishes, etc. Such integrated projects would help improving the wastewater
quality, reducing the organic and nutrient loads and producing an additional cash crop.

13.5 The standards shown in Table 6 are laid down for the wastewater discharged from the
aquaculture systems, hatcheries, feed mills and processing plants. The same may,
however, be modified by the Authority from time to time.

Table 6. Standards for treatment of wastewater discharged from the
aquaculture farms, hatcheries, feed mills and processing units

Coastal Creek or estuarine
S No Parameters Marine courses when the same

Waters inland water courses
are used as water
source & disposal point

1 pH 6.0 – 8.5 6.0 – 8.5

2 Suspended solids mg/1 100 100

3 Dissolved oxygen mg/1 Not less than 3 Not less than 3

4 Free Ammonia
(as NH3-N) mg/1 1.0 0.5

5 Biochemical Oxygen
Demand-BOD
(5 days @ 20 c) Max mg/1 50 20

6 Chemical Oxygen
Demand-COD mg/1 Max 100 75

7 Dissolved Phosphate
(as P) mg/1 Max 0.4 0.2

8 Total Nitrogen (as N) mg/1 2.0 2.0

13.6 It is advisable to let ponds dry between harvests rather than removing sediment
accumulations from the pond bottom. This method is probably less environmentally
damaging than indiscriminate discharge of bottom sediment. If shrimp stocking densities
are kept low (below 15 Pl per m2), then sediments can be kept in good condition by
simply drying the pond bottom between harvests. The solid waste of the farms, including
sludge and scrapped soil from the ponds should not be disposed off into the waterways.
The waste shall be disposed off within the premises of the farm after adequate treatment
without allowing it to get into waterways.

Final Discharge Point
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14.0 Farm hygiene and management

14.1 The objectives of shrimp farming practices should be to produce contaminant-free
products for consumers through responsible pond operations and good management
practices that prevent, eliminate, or appropriately reduce levels of chemicals, drugs and
pathogens that pose human health concerns. The following guidelines should be used to
achieve this goal:

• All waste materials should be disposed of in a sanitary way.

• In evaluating the suitability of a site for aquaculture, include testing for any chemicals,
drugs and pathogens that might pose a human health risk and are likely to occur at
the site.

• Avoid the potential for septic runoff from humans or other animals, as well as any
indication of frequent use of pesticides, herbicides, and drugs; and past contamination
with fuel oil or any other chemical contaminants.

• Feed should not contain chemical or microbial contaminants. Feeding of uncooked
organisms or any nutrient source derived from uncooked organisms is discouraged.

• The shrimp industry and individual producers should work with the government to
prepare lists of pathogens, drugs and chemical contaminants that pose existing or
potential human health concerns and takes effective measures to control these risks.

• When using any chemical products at or near shrimp-farming sites, shrimp farmers should
be attentive to the information on product labels that regards human health concerns.

• Approved drugs, or other chemicals should be used only when necessary to control
identified disease problems.

15.0 Environment impact assessment

15.1 An Environment Impact Assessment (EIA) should be made even at the planning stage
by all the aquaculture units above 40 ha size. For 10 ha and above a statement will be
required to be given in the detailed plans. The District/ State Level Committees set up
by the Coastal Aquaculture Authority should ensure that such an EIA has been carried
out by the aquaculture units before their proposal is recommended to the Coastal
Aquaculture Authority for approval.

16.0 Environment monitoring and management plans

16.1 The shrimp culture units with a net water area of 40 ha or more shall incorporate an
Environment Monitoring Plan and Environment Management Plan (EMMP) covering
the areas mentioned below:
- Impact on the water courses in the vicinity;
- Impact on ground water quality;
- Impact on drinking water sources;
- Impact on agricultural activity;
- Impact on soil and soil salinisation;
- Waste water treatment;
- Green belt development (as per specifications of the local authorities) and
- All farms of 10 ha and more but less than 40 ha shall furnish detailed information on

the aforesaid aspects.
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17.0 Cluster management, record maintenance and networking

17.1  There should be an awareness of avoiding social conflicts and the stakeholders together
should discuss common problems and adopt appropriate management measures to avoid
conflicts and increase sustainability of the farming systems.

17.2 Farmers’ Associations and Self-Help Groups: Shrimp farmers should form co-operatives,
associations or self-help groups in order to exchange technology and to achieve co-
operation in water use and waste management. Shrimp culture techniques are also
constantly improving, and it is important that shrimp farmers continue to increase their
knowledge of sustainable farming techniques.

Small farmers should gain benefit by forming such co-operatives or self-help groups/
associations for facilitating supply of inputs, synchronised farming operations, common
necessities for monitoring seed and feed quality, shrimp health management and water
quality, sale of product and also in organising credit and crop insurance. Formation of
an Apex body of Shrimp Farmers associations in the State/ District would be helpful,
especially in negotiations with credit agencies and other major organisational activities.

17.3 Facilities for regular extension work and different aspects of training should be made available
to the farmers. Individual farmers and self-help groups/ Associations should arrange to interact
with the extension staff in the State Department of Fisheries, MPEDA, ICAR institutions,
Agricultural Universities, and NGOs, as the case may be to assist the small farmers.

Appropriate awareness programmes through extension work and training of shrimp
farmers and officials should be initiated for enhancing the technical knowledge and
environmental awareness among the fisheries personnel, extension workers,
aquaculturists and all those involved in related activities for planning and operation of
sustainable aquaculture.

17.4 For facilitating data collection on the practices and farm accounts shrimp farmers/self-
help groups should co-operate with the State Department of Fisheries to collect, organize,
and evaluate data to demonstrate the adoption of the guidelines and document the benefits
of their use and also for other statistical purposes.

17.5 Farmers should be encouraged to join shrimp farmers information network at the local,
national and regional levels. The shrimp farmers should also see the various developments
in shrimp farming in the country and elsewhere. The aquaculture networks available
should be made use by shrimp farmers/Groups for improving their knowledge and skills
and also for obtaining latest developments and market trends.

18.0 Integrated coastal zone management

18.1 Integrated coastal zone management plans should be prepared for each coastal State by
the States concerned with zoning for different activities and with buffer zones. This
could at best be only a rolling plan (dynamic) in the initial stages so that improvements
can be effected annually or biannually, with improved databases and knowledge on site-
specific interactions of aquaculture with other sectors.

18.2 Detailed master plans for development of aquaculture through macro and micro-level
surveys of the potential areas and zonation of coastal area delineating the land suitable
and unsuitable for aquaculture using the remote sensing data, ground truth verification,
Geographical Information System (GIS) and socio-economic aspects should be
considered. In areas where pond density or water surface area (WSA) of shrimp ponds
are in excess of the carrying capacity (CC) of the eco-system, which can also be defined
as the assimilation capacity of the receiving waters, a reduction in pond density and thus
a reduction in the overall WSA should be effected.
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19.0 Protecting the livelihood of various coastal communities

19.1 Coastal aquaculture, which is now confined mainly to shrimp farming, is one among the
several activities in the coastal area involving the coastal communities. Much of the
social conflicts in coastal areas are due to the larger demands on the limited resources,
resulting in competition amongst the various stakeholders. There are also instances where
through harmonious use of resources coastal communities have set up excellent examples
of integrated coastal development.

19.2 Badly planned and unregulated operation of shrimp farms, as already indicated can
cause considerable level of avoidable conflicts with the community and other sectoral
activities in the vicinity of the farms. Conflicts could arise between shrimp farmers and
others who either live in the coastal zone or depend on coastal zone resources for their
livelihood, as also between shrimp farm owners/ managers and employees, especially
in the case of larger farms. Some of the more serious inter-sectoral problems would be
addressed in the overall governance and regulation by adopting the following guidelines.

• Shrimp farm owners/managers should respect the community rights and needs and in
case of any conflicts arising always attempt to solve the problems in amicable ways for
ensuring harmony in the community and sustainability of the shrimp farms. They should
cooperate with the community and other sectoral users of the coastal resources, in
common efforts for improving environmental conditions and community welfare.

• Farmers, especially with larger holdings should employ local workers as far as possible.

• Workers should be provided with good working conditions and should also be trained
for their skill upgradation.

• Access to the sea front and other common resources to the coastal communities by
the aquaculture units should be ensured. The interests of the communities and
organisations in the area should be safeguarded.

• Care should be taken to see that the natural drainage canals which are used as water
source for aquaculture units are not blocked so as to avoid flooding of low lying
areas and villages.

• Salinisation of land and drinking water should be avoided by providing suitable
buffer zones between agricultural land, villages and shrimp farms.

• Use of common property resources like the creeks, canals, etc should be carried out
in a harmonious manner and the traditional rights of the coastal communities should
not be affected in any way.

• To avoid problems of ground water salinisation, drawal of ground water is strictly
prohibited for shrimp aquaculture. It must be ensured that piezometers/groundwater
monitoring bore wells preferably 4/ha (along the periphery of the pond) are installed
to monitor salinity ingress. In case of salinity ingress the Coastal Aquaculture
Authority should ensure immediate closure of the farms.
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Appendix

Maximum Permissible Residual Levels
for Fish and Fishery Products

Substance Maximum Permissible
Residual Levels (in ppm)

   A Antibiotics and other Pharmacologically
Active Substances

 1. Chloramphenicol Nil

 2. Nitrofurans including: Furaltadone,
Furazolidone, Furylfuramide,
Nifuratel, Nifuroxime, Nifurprazine,
Nitrofurantoin, Nitrofurazone Nil

 3. Neomycin Nil

 4. Nalidixic acid Nil

 5. Sulphamethoxazole Nil

 6. Aristolochia spp. and preparations thereof Nil

 7. Chloroform Nil

 8. Chlorpromazine Nil

 9. Colchicine Nil

10. Dapsone Nil

11. Dimetridazole Nil

12. Metronidazole Nil

13. Ronidazole Nil

14. Ipronidazole Nil

15. Other nitroimidazoles Nil

16. Clenbuterol Nil

17. Diethylstilbestrol (DES) Nil

18. Sulfonamide drugs (except
approved Sulfadimethoxine,
Sulfabromomethazine and
Sulfaethoxypyridazine) Nil

19. Fluroquinolones Nil

20. Glycopeptides Nil

21. Tetracycline 0.1

22. Oxytetracycline 0.1

23. Trimethoprim 0.05

24. Oxolinic acid 0.3
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  B. Substances having anabolic effect and
unauthorised substances

1. Stilbenes, stilbene derivatives and their salts and esters. Nil

2. Steroids Nil

  C. Veterinary drugs

1. Antibacterial substances, including quinolones Nil

2. Ante helminitic Nil

  D. Other substances and environmental contaminants

1. Organochlorone compounds
 including PcBs Nil

2. Mycotoxins Nil

3. Dyes Nil

4. Dioxins 4 picogram per gram, fresh weight

  E. Pesticides

1. BHC 0.3

2. Aldrin 0.3

3. Dieldrin 0.3

4. Endrin 0.3

5. DDT 5.0

  F. Heavy Metals

1. Mercury 1.0

2. Cadmium 3.0

3. Arsenic 75

4. Lead 1.5

5. Tin 250

6. Nickel 80

7. Chromium 12
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Other Notifications
(Hindi and English versions)
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AgmYmaU
 EXTRAORDINARY

^mJ II - IÊS> 3- Cn-IÊS> (ii)
PART II - Section 3 - Sub - section (ii)

àm{YH$ma go àH$m{eV
PUBLISHED BY AUTHORITY

ZB© {Xëbr, gwH«$dma, {Xgå~a 16, 2005/ AJ«hm`U 25, 1927
NEW DELHI, FRIDAY, DECEMBER 16, 2005/AGRAHAYANA 25, 1927

g§.  1314]
No. 1314]

MINISTRY OF AGRICULTURE

(Department of Animal Husbandry,
Dairying and Fisheries)

NOTIFICATION

New Delhi, the 16th December, 2005

S.O.1771 (E).  — In exercise of the powers con-
ferred by Sub-section (2) of Section1 of the Coastal
Aquaculture Authority Act, 2005 (24 of 2005), the
Central Government hereby appoints the 16th day of
December, 2005, as the date on which the said Sections
2 to 26 (both inclusive) shall come into force.

[F. No. 33036/5/2005-Fy(T-2)]
AJAY BHATTACHARYA, Jt. Secy.

H¥${f _§Ìmb`
(newnmbZ, S>o`ar Am¡a _Ëñ`nmbZ {d^mJ)

A{YgyMZm
ZB© {Xëbr, 16 {Xgå~a, 2005

  H$m.Am. 1771(A).— VQ>r` ObH¥${f àm{YH$aU
A{Y{Z`_, 2005 (2005 H$m 24) H$s YmamŸ& H$s Cn-Ymam
(2) Ûmam àXÎm e{ŠV`m| H$m à`moJ H$aVo hþE, Ho$ÝÐ gaH$ma
EVX²Ûmam 16 {Xgå~a, 2005 H$s VmarI H$mo dh VmarI {Z`V
H$aVr h¡, {Og VmarI H$mo CŠV YmamE§ 2 go 26 (XmoZm| em{_b)
bmJy hm|JrŸ&

[ \$m.g§. 33036/5/2005-_m.(Q>r-2)]

AO` ^Q²>Q>mMm`©, g§`wŠV g{Md

£ÉÉ®iÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ

The Gazette of India

BÉEÉ
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AgmYmaU
 EXTRAORDINARY

^mJ II - IÊS> 3- Cn-IÊS> (ii)
PART II - Section 3 - Sub - section (ii)

àm{YH$ma go àH$m{eV
PUBLISHED BY AUTHORITY

ZB© {Xëbr, ~¥hñn{Vdma, {Xgå~a 22,2005/ nm¡f 1, 1927
NEW DELHI, THURSDAY, DECEMBER 22, 2005/PAUSA 1, 1927

g§.  1336]
No. 1336]

H¥${f _§Ìmb`
(newnmbZ, S>o`ar Am¡a _ËgnmbZ {d^mJ)

A{YgyMZm
ZB© {Xëbr, 22 {Xgå~a, 2005

H$m.Am. 1803(A).-VQ>r` ObH¥${f A{Y{Z`_,
2005(2005 H$m§ 24) H$s Ymam 4 H$s Cn-Ymam (1) Am¡a
(3) Ûmam àX>Îm e{ŠV`m| H$m à`moJ H$aVo hþE, Ho$ÝÐ gaH$ma
gaH$mar amOnÌ _| `h A{YgyMZm àH$m{eV hmoZo H$s VmarI
go CŠV A{Y{Z`_ Ho$ à`moOZmW© VQ>r` ObH¥${f àm{YH$aU
Zm_H$ EH$ àm{YH$aU J{R>V H$aVr h¡ Am¡a CŠV àm[YH$aU Ho$
AÜ`j Am¡a gX²ñdm| Ho$ ê$n _| {ZåZ{b{IV ì`{ŠV`m| H$mo
{Z`wŠV H$aVr h¡, Zm_V : :-

(H$) Ý`m`_y{V© E.Ho$. amOZ,                   — AÜ`j

(_Ðmg CÀM Ý`m`mb` Ho$ godm{Zd¥V Ý`m`mYre),

 Z§. 5 (Eg 79), Jbr Z§. 16, AÝZmZJa,

MoÝZB©- 600040

Ymam 4 H$s Cn-Ymam (3) Ho$ IÊS> (I) Ho$ A§VJ©V
{Z`wŠV gX²ñ` :

(I) S>m°. nr. adrM§ÐZ,                           — gXñ`

{ZXoeH$ ,

H|$Ðr` ImamOb ObH¥${f g§ñWmZ, MoÝZB©,

VQ>r` ObH¥${f Ho$ joÌ _| {deofk

Ymam 4 H$s Cn-Ymam (3) Ho$ IÊS> (J) Ho$ A§VJ©V
{Z`wŠV gX²ñ` :

(J) S>m°. Ho$.dr. e_m©,                                 — gXñ`

d¡km{ZH$-K, g_wÐr {dH$mg {d^mJ, ãbm°H$- 11,

grOrAmo H$månboŠg, bmoYr amoS>,

ZB© {Xëbr - 110003

VQ>r` n[apñW{V {dkmZ Ho$ joÌ _| {deofk

Ymam 4 H$s Cn-Ymam (3) Ho$ IÊS> (K) Ho$ A§VJ©V
{Z`wŠV gX²ñ` :

(K) n`m©daU Am¡a dZ _§Ìmb`, ZB© {Xëbr    — gXñ`

Ho$ à{V{Z{Y, (n`m©daU Am¡a dZ _§Ìmb`

 Ûmam Zm{_V {H$`m OmZm h¡)

Ymam 4 H$s Cn-Ymam (3) Ho$ IÊS> (L>) Ho$ A§VJ©V
{Z`wŠV gX²ñ` :

(L>) lr AO` ̂ Q²>Q>mMm`©,                             — gXñ`

g§`wŠV g{Md (_m{Ëñ`H$s),

H¥$fr _§Ìmb`, ZB© {Xëbr Ho$ à{V{Z{Y,

H¥$fr _§Ìmb` Ûmam Zm{_V

£ÉÉ®iÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ

The Gazette of India

BÉEÉ
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Ymam 4 H$s Cn-Ymam (3) Ho$ IÊS> (M) Ho$ A§VJ©V
{Z`wŠV gX²ñ` :

(M) lr Or. _mohZ Hw$_ma,                             — gXñ`

AÜ`j, g_wÐr CËnmX {Z`m©V {dH$mg àm{YH$aU,

H$moÀMr- dm{UÁ` _§Ìmb` Ho$ à{V{Z{Y,

dm{UÁ` _§Ìmb` Ûmam Zm{_V

Ymam 4 H$s Cn-Ymam (3) Ho$ IÊS> (N>) Ho$ A§VJ©V VQ>r`
amÁ`m| Ho$ à{V{Z{Y :

(N>) (i) lr {dídZmW eoJm§dH$a,                — gXñ`

V{_bZmSw> gaH$ma Ho$ g{Md,

newnmbZ, S>o`ar Am¡a _mpËñ`H$s {d^mJ,

MoÝZB©- 600009

(ii) lr nr. Ho$. goZ,                                   — gXñ`

_mpËñ`H$s {ZXoeH$,

n[íM_ ~§Jmb gaH$ma,

63, EZ.Eg. amoS>,Oogmon {~qëS>J,

H$mobH$mVm - 700001

(iii) lr S>r. amYm H¥$îUm aoS²>S>r,                    — gXñ`

AÜ`j,

Am§Y« àXoe amÁ` PtJm {H$gmZ,

H$ë`mU n[ag§K, 16-111-488,

am_m_y{V© ZJa, Z¡ëbmoa -524003 (Am§Y« àXoe)

(iv) lr AOrV {gÝhm nm{Q>b,                      — gXñ`

(n§M_ EµµŠdmH$ëMa \$m_©, Oobmga. VmbwH$m,

nbKa, {Obm WmUo),

103 ~r, {_Îmb Q>mdg©, Zar_Z ßdmB§Q>,

_w§~B© - 400021

Ymam 4 H$s Cn-Ymam (3) Ho$ IÊS> (O) Ho$ A§VJ©V
{Z`wŠV gX²ñ` :

(O>) S>m°. dmB©. Eg. `mXd ,               — gXñ`- g{Md

{ZXoeH$,

~§Jmb H$r ImµS>r H$m`©H«$_- A§Vem©gH$s`,

g§JR>Z (~rAmo~rnr- AmB©OrAmo), 91- g|Q> _oar amoS>,
A{^am_nwa_, MoÝZB© - 600018

\$m.g§.Eb. 33036/3/2005 - _m. (Q>r-2)
AO` ^Q²>Q>mMm`©, g§`wŠV g{Md

MINISTRY OF AGRICULTURE

(Department of Animal Husbandry,
Dairying and Fisheries)

NOTIFICATION
New Delhi, 22nd December, 2005

S.O.1803 (E).  -- In exercise of the powers con-
ferred by Sub-sections (1) and (3) of Section 4 of the
Coastal Aquaculture Authority Act, 2005 (24 of 2005),
the Central Government hereby establishes an author-
ity to be called the Coastal Aquaculture Authority for
the purpose of the said Act with effect from the date
of publication of this notification in the Official Ga-
zette and appoints the following persons to be the Chair-
person and Members of the said Authority, namely:-

(a) Justice Shri A.K. Rajan           — Chairperson
(Retired Judge of the
Madras High Court),
No.5 (S-79), 16th Street,
Anna Nagar,
Chennai-600040.

Member appointed under clause (b) of Sub-section (3)
of Section 4:

(b) Dr. P. Ravichandran,                                 — Member

Director

Central Institute of Brackshwater

Aquaculture, Chennai

Expert in the field of

coastal aquaculture.

Member appointed under clause  (c) of Sub-section
(3) of Section 4:

(c) Dr. K.V. Sharma,                                         — Member
Scientist - D,

Department of Ocean Development,

Block-11, CGO Complex, Lodhi Road,

New Delhi-110003

— Expert in the field of coastal ecology.

Member referred to in clause (d) of Sub-Section(3)
of Section 4:

(d) Representative of the Ministry       — Member

of Environment and Forests,

New Delhi,

(to be nominated by the Ministry

of Environment and Forests).
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Member referred to in clause (e) of Sub-section (3)
of Section 4:

(e) Shri Ajay Bhattachartya,                — Member

Joint Secretary (Fisheries) —

Representative of the Ministry

of Agriculture, New Delhi,

Nominated by the Ministry

of Agriculture.

Member referred to in clause (f) of Sub-section (3)
of Section 4:

(f) Shri G. Mohan Kumar,                           — Member

Chairman,

Marine Products Export

Development Authority,

Kochi-- Representative of the

Ministry of Commerce.

Nominated by the

Ministry of Commerce.

Representatives of Coastal States appointed un-
der clause (g) of Sub-section (3) of Section 4:

(g)  (i) Shri Vishwanath
Shegaonkar,                            — Member

Secretary to Government of

Tamil Nadu, Animal Husbandry and

Fisheries Department,

Chennai-600009.

(ii) Shri P.K. Sen,                                       — Member

Director of Fisheries,

Government of West Bengal,

63, N.S. Road, Jessop Building,

Kolkata-700001.

(iii) Shri D. Radha Krishna Reddy      — Member

President,

Andhra Pradesh State

Prawn Farmers’ Welfare Association,

16-111-488, Ramamurthy Nagar,
Nellore-524003 (Andhra Pradesh)

(iv) Shri  Ajit Sinha Patil,                           — Member

(Pancham Aquaculture Farms,

Jelasar, Taluka Palghar,

District-Thane) 103 B, Mittal Towers,
Nairman Point, Mumbai-400021.

Member referred to in clause (h) of Sub-section (3)
of Section 4:

(h) Dr. Y. S. Yadava,                                   — Member-

           Director,                                                 Secretary

Bay of Bengal Programme - Inter
Governmental Organisation,
(BOBP-IGO), 91-St. Mary’s Road,
Abiramapuram, Chennai-600018.

[F. No. L.33036/3/2005-FY(T-2)]
AJAY BHATTACHARYA, Jt. Secy.
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MINISTRY OF AGRICULTURE

(Department of Animal Husbandry,
Dairying and Fisheries)

NOTIFICATION
New Delhi, the 23rd January, 2006

     S.O. 74 (E).  -- In exercise of the powers conferred
by clause (d) of Sub-section (1) of Section 2 of the
Coastal Aquaculture Authority Act, 2005 (24 of 2005)
the Central Government hereby specifies the follow-
ing area to be coastal area for the purposes of the said
Act, namely :-

“Area of land with in a distance of two kilometers
from the High Tide Line (HTL) of seas, rivers,
creeks and backwaters.”

Note :- 1. The delineating boundaries along rivers,
creeks and backwaters shall be governed by the distance
upto which the tidal effects are experienced and where
salinity concentration is not less than 5 parts per thou-
sand (ppt).  For this purpose the salinity measurements
shall be made during the driest period of the year.

Note:- 2. In the case of ecologically fragile areas
such as Chilka Lake and Pulicat Lake, the coastal area
shall extend upto a distance of two kms. from the bound-
ary of  the lakes.

[F. No. 33036/5/2005-Fy(T-2)]
AJAY BHATTACHARYA, Jt. Secy.

AgmYmaU
 EXTRAORDINARY

^mJ II - IÊS> 3- Cn-IÊS> (ii)
PART II - Section 3 - Sub - section (ii)

àm{YH$ma go àH$m{eV
PUBLISHED BY AUTHORITY

ZB© {Xëbr, gmo_dma, OZdar 23,2006/ _mK 3, 1927
NEW DELHI, MONDAY, JANUARY 23, 2006/MAGHA 3, 1927

g§.  70]
No. 70]

H¥${f _§Ìmb`
(newnmbZ, S>o`ar Am¡a _ËgnmbZ {d^mJ)

A{YgyMZm
ZB© {Xëbr, 23 OZdar, 2006

     H$m.Am. 74(A).-VQ>r` ObH¥${f àm{YH$aU A{Y{Z`_,

2005 (2005 H$m 24) H$s Ymam 2 H$s Cn-Ymam (1) Ho$

I§‹S> (K) Ûmam àXÎm e{ŠV`m| H$m à`moJ H$aVo hþE, Ho$ÝÐ gaH$ma
EVX²Ûmam CŠV A{Y{Z`_ Ho$ CÔoí`m| Ho$ {bE {ZåZ{b{IV joÌ H$mo
VQ>r` joÌ {d{Z{X©îQ> H$aVr h¡, Zm_Vm: :-

 “g_wÐ, Z{X`m|, H«$sH$m| VWm ~¡H$dmQ>a H$s hmB© Q>mBS>
bmBZ (EM Q>r Eb) go Xmo {H$bmo_rQ>a H$s Xyar Ho$ ^rVa H$s ŷ{_

H$m joÌŸ&”

       {Q>ßn{U :- 1. Z{X`m|, H«$sH$m| VWm ~¡H$dmQ>a Ho$ gmW-

gmW n[agr_m H$mo Xem©Zm Cg gr_m VH$ em{gV hmoJm Ohm§ VH$

Ádmar` à^md XoIm OmVm h¡ VWm Ohm§ bdUVm gm§ÐU à{V

hOma 5 ^mJ (nr nr Q>r) go H$_ Zht h¡Ÿ& Bg CÔoí` Ho$ {bE

bdUVm H$mo df© Ho$ g~go gyIr Ad{Y Ho$ Xm¡amZ _mnm OmEJmŸ&

          {Q>ßn{U :- 2. {MbH$m Prb VWm nw{bH$Q> Prb O¡go

n[apñW{V §̂Jwa joÌm| Ho$ _m_bo _|, VQ>dVu joÌ Prbm| H$s gr_m

go Xmo {H$bmo_rQ>a VH$ H$s Xyar VH$ ~‹T>>m`m OmEJmŸ&

[ \$m.g§. 33036/5/2005-_m.(Q>r.-2)]

AO` ^Q²>Q>mMm`©, g§`wŠV g{Md

£ÉÉ®iÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ

The Gazette of India

BÉEÉ
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AgmYmaU
 EXTRAORDINARY

^mJ II - IÊS> 3- Cn-IÊS> (ii)
PART II - Section 3 - Sub - section (ii)

àm{YH$ma go àH$m{eV
PUBLISHED BY AUTHORITY

ZB© {Xëbr,ewH«$dma, AmJñV 25, 2006/ ^mÐ 3, 1928
NEW DELHI, FRIDAY, AUGUST 25, 2006/BHADRA 3, 1928

g§.  946]
No. 946]

H¥${f _§Ìmb`
(newnmbZ, S>ò ar Am¡a _ËgnmbZ {d^mJ)

A{YgyMZm
ZB© {Xëbr, 25 AJñV, 2006

H$m.Am. 1359(A).-VQ>r` ObH¥${f A{Y{Z`_,
2005 (2005 H$m 24) H$s Ymam 4 H$s Cn-Ymam (1) Am¡a (3)
Ûmam àXÎm e{ŠV`m| H$m à`moJ H$aVo hþE, Ho$ÝÐ gaH$ma {XZm§H$ 22
{Xgå~a, 2005 _|  ̂ maV Ho$ amOnÌ, AgmYmaU, ̂ mJ II, IÊS>
- 3, Cn-IÊS> (ii) _| n«H$m{eV {XZm§H$ 22 {Xgå~a, 2005 H$s
g§. H$m.Am. 1803 (A) Ho$ VhV ̂ maV gaH$ma, H¥${f _§Ìmb` H$s
A{YgyMZm _| {ZåZ{b{IV g§emoYZ H$aVr h¡Ÿ&

CŠV A{YgyMZm _| H«$_ g§»`m (I) Am¡a (N>) Am¡a
CZgo g§~§{YV à{d{îQ>>`m| _|, {ZåZ{b{IV H«$_ g§»`mAm| Am¡a
à{d{îQ>`m| H$mo em{_b H$s  OmE, Zm_V :->

“(I>) S>m°. E. Or. nmo{Z`mh,  gXñ` ”
{ZXoeH$,
H|$Ðr` ImamOb ObH¥${f g§ñWmZ, MoÝZB©
(VQ>r` ObH¥${f Ho$ joÌ _| {deofk)

“(N>>) (i)gwlr brZm Zm`a,  gXñ` ”
g{Md, V{_bZmSw> gaH$ma,
newnmbZ, S>ò ar Am¡a _mpËñ`H$s {d^mJ,
 MoÝZB© - 600009.

[ \$m.g§. 33036/3/2005-_m.(Q>r.-2)]
AO` ̂ Q²>Q>mMm ©̀, g§̀ wŠV g{Md

MINISTRY OF AGRICULTURE
(Department of Animal Husbandry,

Dairying and Fisheries)
NOTIFICATION

New Delhi, the 25th August, 2006

S.O. 1359 (E). In exercise of the powers conferred
by Sub-section (1) and (3) of Section 4 of the Coastal
Aquaculture Authority Act, 2005 (24 of 2005), the Central
Government hereby makes the following amendment in
the notification of the Government of India in the Ministry
of Agriculture vide number S.O. 1803 (E), dated the 22nd
December, 2005 published in the Gazette of India,
Extraordinary, Part II, Section 3, Sub-Section (ii), dated
the 22nd December, 2005, namely:-

In the said notification, for serial numbers (b) and
(g) and the entries relating thereto, the following serial
numbers and entries shall be substituted, namely :-

“(b) Dr. A.G. Ponniah,   -  Member”
Director,
Central Institute of Brackishwater
Aquaculture, Chennai (Expert in the
field of coastal aquaculture)

“(g) (i) Ms.  Leena Nair, - Member”
Secretary to Government of Tamil Nadu,
Animal Husbandry, Dairying and
Fisheries Department,
Chennai-600 009.

[F.No. 33036 /3/2005-Fy (T-2)]
AJAY BHATTACHARYA , Jt Secy.
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